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NOTE

La transcription des termes lobi est celle que nous avons nous­
mémes re 1evé à Doropo et dans 1a régi on, ce qui exp1i que les lacunes,
maladresses ou erreurs, la plus criante étant bien sûr l'absence
de notations des tons.

Nous avons bénéficié de l'aide et des conseils de J. Becuwe,
chercheur à l'Institut de Linguistique Appliquée d'Abidjan, de
Seydou Kambou, Sansan Kambou et Djanné Sie que nous tenons à remercier
chaleureusement ici.

Le lecteur plus spéc i al ement i ntéres sé par 1e 1obi ri (l a langue
lobi) pourra se reporter .

à J. Becuwe (1982) pour une étude de 1a phono1ogi e et de 1a
grarmnaire.

Les symboles utilisés sont les suivants, la prononciation est
entre parenthèses quand elle ne suit pas celle du français

*

*

voyelles

consomnes

i, e (é), l (un i 1égèrement arri ère) ,
e: (è), a, ~(un a légèrement avancé),
u (ou). a (ou 1égèrement arri ère) ,
0, ~ (comme dans pomme)

en plus des consomnes utilisées en français, notons
1e c (entre ty et tch)

; (entre dy et dj)
p(comme dans agneau)
?COUp de glotte-

y, w :semi consomnes des oeil
ouate

* la nasalisation est notée .. sous les voyelles

* le lobiri comporte deux registres de tons : les tons hauts
et les tons bas ; le système tondOgique est de plus caractérisé
par des phénomènes de relèvement et d'abaissement tonals, de report
tonal, l'existence de tons "flottants" et des cas de polarité ou
copi e tona 1es. (J. Becuwe, 1982, P 69). "Chaque sy11 abe est affectée
d' un ton mai s tous 1es tons n'ont pas forcément de support phonéma­
tique" (idem).
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LISTE DES ESPËCES VÉGÉTALES RECUEILLIES,
AVEC LEURS NOMS LOBI

Classement scientifique
(par ordre alphabétique des noms scientifiques)

Le nom de genre est suivi du nom d'espèce (ou de sp si celle­

ci n'est pas définie) puis du nom d'auteur et enfin du nom de la famille,

en majuscules.

Les noms lobi sont ici seulement mentionnés, plus de précisions

sont données dans l'autre liste (classement par ordre alphabétique des

noms lobi). Seules sont ici portées les sources de l'information:

- nous-mêmes à Doropo, dans le nord-est de la Côte d'Ivoire,

si rien n'est indiqué (parfois OH) ;

- M. père (1982) à Gaoua, en Haute-Volta, si le nom est pré­

cédé de (P)

- G. Savonnet (1966) à Vourbira et Poua, en Haute-Volta, si le

nom est précédé de (S)

- tous les observateurs, si le nom est précédé de (+).

Les botanistes et chercheurs qui ont travaillé à divers titres

en pays lobi ont également fourni des informations, notamment A. Fournier,

J.-L. Devineau et Cl. Haxaire. MM. Ake Assi, O. Bognonou, Ouattara Simon,

J. César, M. Marnotte ont bien voulu faire ou vérifier les déterminations

d'échantillons botaniques; nous les remercions tous vivement.

!,...It.n\t.r\r W'\ ~ru-' mt"f""" ... :T00.''''v.~ H." ,j~t\. 1'1."",J
lu \\\u.sh·,'r', onS ,
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LISTE DES FAMILLES BOTANIQUES CITÉES

Acanthacée Hypoxidacée

Amarantacée

Amaryllidacée Iridiacée

Ampélidacée

Anacardiacée Labiée

Annonacée Liliacée

Apocynacée Loganiacée

Araliacée Lorantacée

Asclépiadacée

Malvacée

Bignoniacée Marantacée

Bombacacée Méliacée

Borraginacée Mimosacée

Moracée

Capparidacée Moringacée

Caricacée Myrtacée

Caryophyllacée

Célastracée Ochnacée

Césalpiniée Olacacée

Cochlospermacée Opiliacée

Combrétacée Orchidacée

Composée Oxalidacée

Convolvulacée

Cucurb i1:acée Palmacée

Cypéracée Papilionacée

Pédaliacée

Dip térocarpacée Périplocacée

Polygalacée

Ebénacée Portulacacée

Euphorbiacée

Rhamnacée

Flacourtiacée Rosacée

Rubiacée

Graminée Rutacée



Sapindacée

Sapotacée

Scrofulariacée

Silnaroubacée

Smilacacée

Solanacée

Sterculiacée

..

. ~ .

Tiliacée

Ulmacée

Verbénacée

Zingibéracée

Zygophyllacée

68 familles

373 espèces



Acacia albida

(+)natiin

Acacia adansonii

(P) bi lar.1Ï uu

Acacia ataxacantha

(P)phgpar uu

Acacia dudgeoni

uu·sig

Acacia farnesiana

(P)uu ~tin

(P) kp~f,po uu

Acacia gourmaensis

(P,S) situmala uu

(P,S) t~du malu

Acacia macrostachya

(P) uu ha 1

Acacia nilotica

(P)po uu

Acacia scorpioldes

(P)uu uirf

Acacia senegal

(P) uu 5 i e

Acacia seyal

(P)uu bulo

• 9 •

Del.

Guill. et Perr.

D.C.

Craib

(Linn.) Willd

A. Chev.

Reichenb. ex Benth.

(Linn.) Willd ex Del.

(Linn.) W.F. Wight

(Linn.) Willd

Del

MIMOSACEE

MIMOSACEE

MIMOSACEE

MIMOSACEE

MIMOSACEE

MIMOSACEE

MIMOSACEE

MIMOSACEE

MIMOSACEE

MIMOSACEE

MIMOSACEE
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Acacia sieberiana

koakno uu IJ·· 10.- '

uu bulo

Acalypha senensis

(P) ny::>kuur

Acanthospermum hispidum

9i:!90 uu

Acroceras zizanoldes

mar hw~n

Adansonia digitata

(+) tE

Aframomum latifolium
, ~

Y.Y.Y
, ~

sam

D.C.

Klotzsch.

D.C.

Dandy.

Linn.

(Afz.) K. Schum

MIMOSACEE

EUPHORBIACEE

COMPOSEE

GRAMINEE

BOMBACACEE

ZINGIBERACEE

Afrormosia laxiflora (Benth) Harms

(+) khar sie ou kha SiE

khoro

pi ngelE

gbi Ilnkhar

PAPILIONACEE

Afzelia africana

(+) i~hùù

(P) kaabirf

Ageratum conyzoldes

J1aJ'la

?b::>r:l ?b::>r::>

tamgnbe

Albizia zygia

(P,S) luthiru

(p) nY:l?yilu ny::>?hi lu

Sm

Linn.

(D.C.) J.F. Macbr.

CESALPINIEE

COMPOSEE

MIMOSACEE·



Aloe barteri Bak. LILIACEE
na par

sidumu kundere

s igblrkpa

yel twnÇ?n

Alternanthera repens (Linn. ) Link. AMARANTACEE

kwlg uu

pher uu

Amaranthus spinosus Linn. AMARANTACEE

gb~gber

Amorphophallus sp ARACEE

si dumu kundere

Andira inermis (Wright) D.C. PAPILIONACEE

(P) halacaar

Andropogonées GRAMrNEE

ho bwo

Andropogon aseinodis C.B. Cl GRAMINEE

hÇ? sI.l SI. 1

Andropogon eanalieulatus Sehum. GRAMINEE

yw gbul

thw han

Andropogon gayanus Kunth GRAMINEE

?eele ou ?yele

\ f' f'elm 1 ou yelm 1

Andropogon maerophyllus Stapf GRAMINEE

mi Ipuh~n

Andropogon pseudaprieus Stapf GRAMINEE

yw gLJul



Andropogon schirensis

YUJ khar

sida lunkhar

Annona glabr a

(P) bunothir

Annona senegalensis

(+) k=>nte

mLlfado

minkha ?dUJr

beho

wor2kuu

Anogeissus leiocarpus

(+) sesel ou slsL 1

Aristida sp

g~gu WL ye

Aristida hordeacea

b~n~k6 suun

Aristida kerstingii

g~gu n~sUJ

g~gu SUJ

h~n bolo

Asparagus flagellaris

si+umala uu

dl;!dur:lala uu

Aspilia kotschyi

tunthor fa

orolo sLkhar

Aspilia rudis

t.!:!nthor fa

orolo sLkhar

-\'2.-

Hochst ex A. Rich

Linn.

Pers.

(D.C.) G. et Perr.

Kunth.

Pilger

(Kunth) Bak.

(Sch. Bip.) Oliv.

Oliv. et Hiern.

GRAMINEE

ANNONACEE

ANNONACEE

COMBRETACEE

GRAMINEE

GRAMINEE

GRAMINEE

LILIACEE

COMPOSEE

COMPOSEE



Azadirachta indica

thir khaa

n l k~ 1ewe

Baissea multiflora

(P) bukakh i

Balanites aegyptiaca

(P,S) ~al;ire

5 igre

Berlinia grandiflora

(P) knaa t huun. --
Biophytum petersianum

iri ou (irfa

-\'3> .

A. Juss.

A. D. C.

(L.) Del.

(Vahl) Hutch et Dalz.

Klotzch

MELIACEE

APOCYNACEE

zyGOPHYLLACEE

CESALPINIEE

OXALIDACEE

Blighia sapida Konig.

(+) thi i

Blumea aurita var. foiiosa (D.C.) C.D. Adams

(P) d i gd i a .j. a.j. a

SAP INDACEE

COMPOSEE

Bombax costatum

(P) t haa

Borassus aethiopum

(P) kODE:

;';alë'bir1

Borreria octodon

y:) 1 po 19 klEkgg

Pellegr. ét Vuillet

Mart.

Hepper

BOMBACACEE

PALMACEE

RUBIACEE

Borreria ocymoldes (Burm.) D.C.

gYE:16 khac ~u i~l~ khoo

RUBIACEE



Borreria radiata
yo 1 yi gbo

;:>hàcfr

Borreria stachydea
yol yw gbo

Brachiaria brachylopha
kie 1 b 1 Yi ra

D.C.

(D.C.) H. et Dalz.

Stapf

RUBIACEE

RUBIACEE

GRAMINEE

Brachiaria brizantha
?blnfo

(Hochst. ex A. Rich) Stapf GRAMINEE

Brachiaria distichophylla
Iwbi hwon- -
tulutu

Brachiaria jubata
?blnpir

Brachiaria lata
ho kie 1 1an i

tubiri

Brachiaria stigmatisata

lanasa cera- -
Bridelia ferruginea

(+) da kh i i

Bridelia scleroneura

dakh i i kuurl

Burkea africana

(+) barsefl. bars i af i r

gbe 1 gb il ga

gberêg a

9ber~ga thor ~t in

thygbu kpit:

Stapf

Stapf

(Schumach) C.E. Hubbard

(Mez) Stapf

Benth

Müll. Arg.

Hook.

GRAMINEE

GRAMINEE

GRAMINEE

GRAMINEE

EUPHORB IACEE

EUPHORBIACEE

CESALPINIEE



Butyrospermum parkii

(+) bar

Caloncoba sp

(P) khukhu kobo

- \S -

cf. Vitellaria SAPOTACEE

FLACOURTIACEE

Calotropis procera

(+) ph~poo

phar~

Canthium cornelia

hàl~ càa

bing~l~ w~

Capsicum frutescens

wele

da Vira

Carapa procera

(P) fa ~t in

7bayie

ph~puu

(Ait.) Ait. f.

Cham. et Schlecht.

L.

D.C.

ASCLEPIADACEE

RUBIACEE

SOLANACEE

MELIACEE

Cassia mimosoldes

+,g+,ê g~ng9n

Y:l 1 PhW;)

Cassia occidentalis

Linn.

L.

CESALPINIEE

CESALPINIEE

(+) dahYld

hQbe

Cassia siamea

(P) thirkhaa

dah\!!\!!

Lam. CES ALPINIEE



Cassia sieberiana

(S et OH) g::>lg::>1 barl

t ha 7bal

th i rkhaa

fiE 1 bi r

kherkharg~g!!

Cassia tora

D.C.

Linn.

CESALPINIEE

CESALPINIEE

dàa gbwr~be ou d!! gboro

sidumu fa

Ceiba pentendra

(+) car

Celtis brownii

(P) kPEth 1i

th i p::>1::l

Cenchrus biflorus

Ilgn bu +ulu

Centrosema pubescens

Iwbl hE

Ceratotheca sesamoldes

kwl aohw bu 1uwe-'
Chasmopodium caudatum

gaa

Chloris pilosa

Iwbi hw::>n

71r hw::>n

Chlorophytum senegalense

(P) khll~bup~::>

(Linn.) Gaertn.

Rendle

Roxb.

Benth

Endl.

Stapf

Sch. et Thonn.

(Bak.) Hepper

BOMBACACEE

ULMACEE

GRAMINEE

PAPILIONACEE

PEDALIACEE

GRAMINEE

GRAMINEE

LILIACEE



Cienfuegosia digitata

(P) ?be 1faado

Cissus sp

yélkènabwo

sib:>l:> ~nfar

Cissus doeringii

tgbrfa

Cissus populnea

i 1 pol~n

Coccinia grandis

(P) sam

(P) yu:>n

Cochlospermum planchonii

(+) poru

(P) khelt il
neb j t u:>ne

peroyira

ku 1un ku 1un kot u- -
Cochlospermum tintorium

(P,S) phire

5050

porbiri

o 1kh6 k:> 1:>

heb i th i

Cola cordifolia

(P) cu:> 1on:>:>

fa khaa

Combretum sp

(+) \'/()sa

(p) vasic bulo

Cav.

Gilg et Brandt

Guil!. et Perr.

(Linn.) J.O. Voigt

Hook.

A. Rich.

(Cav •) R. Br.

MALVACEE

AMPELIDACEE

AMPELIDACEE

AMPELIDACEE

CUCURB ITACEE

COŒlLOSPERMACEE

COŒlLOSPERMACEE

STERCULIACEE

COMBRETACEE



Combretum ghasalense

f~bu fu~bur

Combretum glutinosum

(+) wasa

Combretum hypopilinum

baàr SeL

Combretum lamprocarpum

fu~bur fabur

Combretum micranthum

(P) vas i e sie

balsa sie

Combretum molle

si cu fllOr

Commelina benghalensis

?b~r ?b~r

bolo

Corchorus sp

vonkbl bi~r- -
Cordia myxa

(+) tfngbè

Coreopsis borianiana

(p) du 1

Crossopterix febrifuga

(+) bup!n

Crotolaria comosa

tamma hw~n

- \~ -

Engl. et Diels

Perr.

Diels.

Diels.

G. Don

R. Br. ex G. Don

L.

Linn.

Sch. Bip.

(Afz.) Benth.

Bak.

COMBRETACEE

COMBRETACEE

COMBRETACEE

COMB RETACEE

COMBRETACEE

COMBRETACEE

COMMELINACEE

TILIACEE

BORRAGINACEE

COMPOSEE

RUBIACEE

PAPILIONACEE



Crotolaria cylindrocarpa

th i r ut i r th i r wi tir

Crotolaria vogelii

(P) b:>daar thu:>

Croton lobatus

(P) pg[lor

Croton scarciesii

(P) sanY::lr

Ctenium newtonii

ire

Curculigo pilosa

hgce b

manth:>r b

Cussonia barteri

D.C.

Benth.

Linn.

Sc. Elliot

Hack.

Engl.

Seem.

PAPILIONACEE

PAPILIONACEE

EUPHORBIACEE

EUPHORBIACEE

GRAMINEE

HY DOXIDACEE

ARALIACEE

(+) 7b i rg~~

pene

phirpora

barg]dn marg~

Cyanotis caespitosa

siembirikpa

Cymbopogon giganteus

b\ huon

Kotschy et Peyr

Chiov.

COMMELINACEE

GRAMINEE

Cymbopogon proximus

nàkh~l~

(Hochst ex A. Rich) Stapf GRAMINEE

Cyperus sp CYPERACEE

fwor ne gb~n fwor ne 7bê

Cyperus dilatatus

7ba hwon

Schum. et Thonn. CYPERACEE



Cyperus tenuiculmis

hoce yele

Cyperus tenuispica

7b2 50m2

Dactyloctenium aegyptium

yw 7yar

bwl~thir 7wkhcr

dikhwr hUl2n

Dalbergia melanoxylon

(P) b il ewafaa

Daniellia oliveri

(+) tf7bè~ t~baru

t~m::>rb i

Desmodium ramosissimum

5uburnufe

Detarium microcarpum

(+) kp 1e

(P) bebar

Detarium senegalense

(+) kp 1e

Dialium guineense

· 2.0 ..

Boeck.

Steud.

Beauv.

Guil!. et Perr.

(Rolfe) Hutch & Dalz.

G. Don

Guill. et Perr.

J.F. Gmel.

Willd.

CYPERACEE

CYPERACEE

GRAMINEE

PAPILIONACEE

CESALPINIEE

PAPILIONACEE

CESALPINIEE

CESALPINIEE

CESALPINIEE

Dichrostachys glomerata (Forsk) Chiov.

(+) ['labor pabori paboro

Digitaria gayana (Kunth) Stapf ex Chev.

hQce hw~n

d~fori

MIMOSACEE

GRAMINEE



- 2.\ •

Digitaria horizontalis Willd GRAMINEE

hoce huon- -
kpakpala kwona

I~n~sa :<p ° ra

se ban

Digitaria (lecardii ?) GRAMINEE

Iwbi b

Iwbi dufori

bl~

Diospyros elliotii (Hiern. ) F. White EBENACEE

(P) bul kpgg

Diospyros mespiliformis Hochst EBENACEE

(+)
,

su

Dolichos sp PAPILIONACEE

Iwbi hE:-
Dolichos chrysanthus A. Chev. PAPILIONACEE

si kpel a

Echinochloa sp

k!;!ky fuori

Echinops longifolius

kwr ~ulu

A. Rich

GRAMINEE

COMPOSEE

Ectadiopsis oblongifolia (Meisn) Schltr.

p~r)màmà- --
PERIPLOCACEE

Elaeis guineensis

(+) àbt

kàl~

kala kuun

l~cl

Jacq. PALHACEE
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Eleusine indica (Linn.) Gaertn.

bwl~thir ou b~16t iir

GRAMINEE

Elionurus euchaetus

kpar~ h~n

kharta hw:?n

Adjanohoun & Clayton GRAMINEE

wrw wrw

kiera kho

oro oro

Elionurus pobeguinii

ho khar

ye h~n

Entada africana

Kunth ex Wild

G. et Perr.

GRAMINEE

PAPILIONACEE

(+) el se duun a so duun

he duun

th!;!gbu duun

Eragrostis aspera

falburi

Eragrostis gangetica

kie 1 biri

ssti h~n

Eragrostis tremula

fal buri

ho bo la

Nees

Steud

Hochst

GRAMINEE

GRAMINEE

GRAMINEE

Eriosema glomeratum

kwlsbori he

(Guill. & Perr.) Hook. f. PAPILIONACEE

Erythrophleum guineense

(P) na?h i 1ebar

(P) po 1 kQk~a

G. Don CESALPINIEE



Erythrina senegalensis D.C. PAPILIONACEE

na i lem bar

(P) kw 12t hu~n

Euclasta condylotrica Stapf GRAMINEE

bwce nukulsie

soan kore

?bwlw huon

Euphorbia convolvuloides Hochst. ex Benth. E.UPHORB IACEE

kwl~ khar

Evolvulus alsinoldes (Linn.) Linn. CONVOLVULACEE

d:):)t hi-

Fagara xanthoxyloldes

nai 1embar
(P) gba l.ê kuun

Ficus sp

(+) caa

Ficus capensis
khica bulo

(p) nyo ?hib

Ficus dichranostyla
ca p:)l:)

Ficus gnaphalocarpa
ca hara hara

ca huol

(+):a bolo

Ficus ingens
ca ?la?lu

(P,S) khica sie

Lam.

Thunb.

Mildb.

(Miq.) Steud ex A. Rich

(Miq.)

RUTACEE

MORACEE

MORACEE

MORACEE

MORACEE

MORACEE



Ficus leprieuri Miq. MORACEE

(P) ca sie

Ficus platyphylla Del. MORACEE

ca ?la?lu

Ficus polita Vahl. MORACEE

ca sie

Ficus thonningii Blume MORACEE

ca bulo

Ficus umbellata Vahl. MORACEE

khi ca

Ficus vallis choudae Del. MORACEE

(S) caphu

cakule

Fimbristylis hispidula (Vahl.) Kunth CYPERACEE

ngnf il

suburnukulsie

Fimbristylis scabrida Schumach. CYPERACEE

bwce ?ba
, -

Flacourtia flavescens Willd. F1..ACOURTIACEE

kp,ê,ê khukhu

Fuirena umbellata Rootb. CYPERACEE

1 i i rwe

Gardenia sp RUBIACEE

( +>tUQn

(P)mal faar

Gardenia erubescens Stapf RUBIACEE

(+>tW2n kher



Gardenia ternifolia

(+) twon kuun

t~n kobw

Gladiolus klattianus

01 kho b

si gblr kpa

ye 1twng

Grewia sp

(+) y:::> 1 ou y:::> 1:::>

Grewia bicolor

(P' y:::> 1 sie

Grewia flavescens

Schum. et Thonn.

Hutch.

Juss.

Juss.

RUBIACEE

IRIDIACEE

TILIACEE

TILIACEE

TILIACEE

(P) y:::> 1 bulo

(S) suburki ou s~~burk~ ou sibikere

Grewia lasiodiscus

y:::> 1

s~~burk~ ou suburk~

Guiera senegalensis

(P) +e bur ou +aaburi

(P) th i rc: b i

(p) tebi

K. Schum

J. F. Gmel.

TILIACEE

COMB RETACEE

Gymnosphoria senegalensis

voir Maytenus senegalensis

CELAS TRACEE

Gynandropsis gynandra

?I;i~ fa

gb~gbc:r

Hackelochloa granularis

twbwl h~n

(L.) Briq.

O. Kuntze

CAPPARIDACEE

GRAMINEE



Haemanthus multiflorus

yw siE:

na por

Hannoa undulata

lum

kwl.e t~n

Heeria insignis.

(P ,S) thangba phE:

Heliotropum indicum

kokora

Heteropogon contortus

Hexalobus monopetalus
var. parvifolia

khindi por

( OH ,S) pu 1b i

pu 1 klEk~~

Hibiscus sp

SI kp6ro

Hibiscus asper

buon

Hibiscus cannabinus

Holarrhena floribunda
var. floribunda

(ex H. africana)

(P) sabele ou sE:bele

-2' ..

Martyn

(G. et Perr.) Planch.

(Del.) O. Ktze

L.

R. et Sch.

Bakf.

Hook.

Linn.

(G. Don) Dur & Schinz

AMARYLLIDACEE

SIMAROUBACEE

ANACARDIACEE

BORRAGINACEE

GRAMINEE

ANNONACEE

MALVACEE

MALVACEE

MALVACEE

APOCYNACEE



Hymenocardia acida
o

khar 5 ie b 10

(OH, S) P i ng el e

kie 1 kie 1

Hyparrhenia rufa

t hw hwon- -
Hyparrhenia smithiana

t hUI hwon-- -

-2.1"-

Tu!.

Stapf

(Hook. f.) Stapf.

EUPHORBIACEE

GRAMINEE

GRAMINEE

Hyperthelia dissoluta

?b~b!:.

(Nees ex Steud) W.D. Clay ton GRAMINEE

Hyphaene thebaica

(P) ka 1a

Imperata cylindrica

roos~ ou pwwsS

indéterminée

kakaduru

indéterminée

bumfelele

indéterminée

slb::>b Ifaar

indéterminée

ba we

indéterminée

k::> 1::> hw:2n

indéterminée

po y::> 1 'li gbo

(Linn.) Mart.

Beauv.

PALMACEE

GRAMINEE

herbacée rudérale

COMPOSEE

CUCURB l TACEE

LABIEE

PAPILIONACEE

RUBIACEE



Indigofera dendronoldes

+ê+an

Indigofera (paniculata ?)

gye 1 k!;!kynw

Indigofera pilosa

(P) po ImE

Indigofera pulchra

kur hwon

nasu bumf i e 1e-
Indigofera stenophylla

kp i rkp i r hw;an

Indigofera trichopoda

ht.u;2n dufu

Ipomea aquatica

(ex Ipomea barteri

luu hUJ;2n

Ipomea setifera

ko+ur

Isoberlinia dalzielii

(+) kp~2

Isoberlinia doka

(+) kp~~

Jasminum pauciflorum

?bu kuun

Jatropha cureas

(+) na t~

(P) na baa

-2 ~ .

Jacq.

Poir.

Willd.

G. et Perr.

Lepr.

Forsk.

Bak. )

Poir.

Craib et Stapf

Craib et Stapf

Benth.

Linn.

PAPILIONACEE

PAPILIONACEE

PAPILIONACEE

PAPILIONACEE

PAPILIONACEE

PAPILIONACEE

CONVOLVULACEE

CONVOLVULACEE

CESALPINIACEE

CESALPINIACEE

OLEACEE

EUPHORBIACEE



.2.~ -

Khaya grandifoliola C. D.C. MELIACEE

(p) I:>t hi r

(P )po ? lokhaa

Khaya senegalensis (Desr.) Juss. MELIACEE

(+)?I:>kha

Kigelia africana (Lam.) Benth BIGNONIACEE

(P)I uune

Killinga sp CYPERACEE

010 mia

1il rwe

Kyllinga erecta (Kük.) Hooper CYPERACEE
var. africana

?b~ som~

Landolphia dulcis

(PJlI u:> 1uu

Landolphia heudelotii

?buun--
(Plh i rmav i r

(R. Br. ex Sabine) Pichon APOCYNACEE

A. D. C. APOCYNACEE

Landolphia hirsuta

(P) ka 1kpuo

Landolphia owariensis

(P) 1uu b i ri

Lannea acida

(+)elm~~ ou ielmaa

Lannea kerstingii

(ex Lannea barteri)

pim poru

P2p:>r

(Hua) Pichon

P. Beauv.

A. Rich

Engl. et K. Krause

APOCYNACEE

APOCYNACEE

ANACARDIACEE

ANACARDIACEE



Lannea microcarpa

(+) ?b~?bar

Lannea velutina

(P) thuun ?ba?bar

deder

Lantana rhodesiensis

k:>mi b

01 kho tan

Leersia hexandra

fUJ:) r i

Lepidagathis anobrya

Leucas martinicensis

fa thur

flam f'lam

Lonchocarpus laxiflorus

(P) si cu fu::>r

(P) ko fu::>r

Lophira lanceolata

(+) ?Ia bar

Loudetia hordeiformis

ban~ko I~

Loudetia phragmitoldes

plpi

Loudetia simplex

farcie

- 30-

Engl. et K. Krause

A. Rich

Mold

Swartz

Nees.

(Jacq .) Ait. f.

Guill. et Perr.

Van Tiegh.

Hubb

Hubb.

(Nees) C.E. Hubbard

ANACARDIACEE

ANACARDIACEE

VERBENACEE

GRAMINEE

ACANnIACEE

LABIEE

PAPILIONACEE

OŒNACEE

GRAMINEE

GRAMINEE

GRAMINEE



Loudetia togoensis

kparê sie

Loudetiopsis sp

wiye

Loudetiopsis kerstingii

bekho hwon-
sidumu hUQn

sidumu farcie

bekho farc je

Manilkara multinervis

(OR,S) ph!:.n

(p) yuwee

Maytenus senegalensis

( +) t ho uri t h;) ure

(P) vargbuu 1

thii ure

Merremia kentrocaulos

kher bo de liri

-3d -

Hubbard

(Pilger) Conert.

(Bak.) Dub.

(Lam.) ex Ell.

to uri

(C.B.C.P.)

GRAMINEE

GRAMINEE

GRAMINEE

SAPOTACEE

CELAS TRACEE

CONVOLVULACEE

Micrargeria filiformis

gyel poda

(Sc. et Th.) Hutch 8< Dalz. SCROFl.IT..ARIACEE·

Microchloa indica

subur hwon

subur nukulsie

Mitragyna inermis

(OH,S) halaca

Monocymbium ceresiiforme

ho sun

SL kpar hUJ;2n

(L.) Beauv.

(Willd) o. Ktze

(Nees) Stapf

GRAMINEE

RUBIACEE

GRAMINEE



-32·

Monodora sp ANNONACEE

9:>lgol

Monotes kerstingii Gilg. DIPTEROCARPACEE

(+)gbegberi

(p) 9b~g b~ 5 je

(P) kp~khel biri

Morinda geminata D. C. RUBIACEE

fa buruburu

(P) fa duro

Moringa oleifera Lam. MORINGACEE

(+) kwl~ thi r

fi. 1a buru

Morus mezozygia Stapf MORACEE

(P) fer i nt hi r

Murdannia simplex (Vahl) Brenan COMMELINACEE

?b:>r:> ?b:>r:>

Nauclea latifolia

g~g~~

harbara

(p) g~go th i r

(P) mu:>

Sm RUBIACEE

Nauclea pobeguinii

(P) herber~

(Pobeguin ex Pellegr.) Petit RUBIACEE

Ochna multiflora

(P) ?b~ sie

Ochna schweinfurthiana

th:> ure

D.C.

F. Hoffm.

OCHNACEE

OCHNACEE



Ocimum basilicum

minkha thur

badur

Oncoba spinosa

(p ,5) khu khu

(P) khu kpoo

Opilia celtidifolia

g;,lg;,/

laan

(P) khe 1 phu;,

Ostryoderris stuhlmannii

(p) +~ga thi i

- 33 .

L.

Forsk

(Guill et Perr.)
Endl. ex Walp

(Taub) Dunn ex Harms

LABIEE

FLACOURTIACEE

OPILIACEE

PAPILIONACEE

Pancratium trianthum Herb. AMARYLLIDACEE

na par

yel tw no-
dilembor kur

Panicum sp GRAMINEE

sat i hll.2n

dl. fOn

seban

Panicum fluviicola Sw. GRAMINEE

corkh;,kh;,

pipI

Iwbi hw~n

Panicum phragmitoldes Stapf GRAMINEE

c:>rkh;,kh;,

pipi



Panicum pusillum Hook. f. GRAMINEE

flO fa

du fudi

Panicum repens Linn. GRAMINEE

fucri

Parinari curatellifolia Planch ex Benth ROSACEE

(OR,S) ?bibar

kwl~ bar

(S) ko bar

ko nuu bar

(P) mura mura bulo

Parinari glabra Oliv. ROSACEE

(P) barsef i r

Parinari polyandra Benth ROSACEE

mLla mLla

(P) mura mura sie

Parkia biglobosa

(+) duun

Paspalum sp

kp~kpar made

Paspalum orbiculare

bOlu car

Paspalum polystachyum

po h~n

[l0 hwon

po fwori

flo fwori

(Jacq.) Benth

Forst

R. Br.

MIMOSACEE

GRAMINEE

GRAMINEE

GRAMINEE



-3S ..

Paullinia pinnata Linn. SAPINDACEE

t co:>

Pavetta crassipes K. Schun RUBIACEE

de buon

Pennisetum polystachion Schult. GRAMINEE

?bina gwr

Phyllanthus muellerianus (O. Kze) Exell. EUPHORBIACEE

th~gba phe:

Piliostigma thonningii (Sch.) Miln.-Redh. CESALPINIEE

( +) kwkaa

Pistia stratiotes

impulbor

Polycarpaea linearifolia

yw bO 10

Polycarpaea tenuifolia

pufi tie:1

Polygala baikiei

tata w khe:r

Portulaca grandiflora

mi ir wi

Prosopis africana

(+) sakolo

Pseudocedrela kotschyi

(OH ,S) pi r por~

SOm thi kha

Linn.

D.C.

(Willd.) D. C.

Chodat.

Hook.

(G. et Perr.) Taub

(Schweinf.) Harms

ARACEE

CARYOPHYLLACEE

CARYOPHYLLACEE

POLYGALACEE

PORTULACACEE

MIMOSACEE

MELIACEE



Pteleopsis suberosa Engl. et Diels COMBRETACEE

(P) pi rara

pws~ pwsi

Pterocarpus erinaceus Poir. PAPILIONACEE

(+)+ie

Pupalia lappacea (Linn .) Juss. AMARANTACEE

bu+ule

Pycreus capillifolius C.B. Cl. CYPERACEE

nanf il w kher

Raphia sudanica

(p) gberg

(P) kala

Rauvolfia vomitoria

(P) bl b:> 1:>

(P)kpe thir

Rhynchelythrum repens

hg bOle

Rottboellia exaltata

ther

Saba senegalensis

(+) ? 1u:>

Salacia senegalensis

(P) gb~gb~ b i ri

Sapium grahamii

kwo

A. Chev.

Afzel

(Willd.) C.E. Hubbard

Linn. f.

(A. D.C.) Pichon

(Lam.) D.C.

(Stapf) Prain.

PALMACEE

APOCYNACEE

GRAMINEE

GRAMINEE

APOCYNACEE

CELAS TRACEE

EUPHORB IACEE



Scaphopetalum sp
(P) dogolg

Schizachyrium sp

pul hwon

Schizachyrium brevifolium Nees

thw hwon- -

STERCULIACEE

GRAMINEE

GRAMINEE

Schizachyrium exile

t hw hucn- -
Stapf GRAMINEE

Schizachyrium platyphyllum (Franck) Stapf

t h!!:l hucn

GRAMINEE

Schizachyrium ruderale

Schizachyrium sanguineum

W.D. Clay ton

(Retz) Alston

GRAMINEE

GRAMINEE

hw:2n sie

Scleria sp

hon sie

CYPERACEE

?b,ê

kher ~tl khal bOr

1 i irwe

Sclerocarya birrea

(P) t h~g bu bar

(P) y::> 1 pa bulo

(A. Rich) Hochst ANACARDIACEE

Securidaca longepeduncalata Fres.

(+) saa wal

(+) saa ule

POLYGALACEE

Securinega virosa

kpa kule cu

(Roxb) Bail1. EUPHORBIACEE



Sesbania sp

m;, khar

Setaria pallide-fusca

ho saba

Sida acuta

na bara kLU::ln

pher phw:>

Sida linifolia

ban~ k;, 1;,

Sida stipulata

h~s~ bu phLU::l

pher phU/:)

SmUax kraussiana

tha h~n

Solanum nigrum

n;,kpa fa

(Schumach) Stapf
et C.E. Hubbard

Burm. f.

Juss. ex Cav.

Cav.

Meissn.

Linn.

PAPILIONACEE

GRAMINEE

MALVACEE

MALVACEE

MALVACEE

SMILACACEE

SOLANACEE

Sphenostylis schweinfurthii Harms

ban~ko kpwlo

Sporobolus sp

kiel biri

sat i hw:>n- -
Sporobolus sp

Iwbi b

PAPILIONACEE

GRAMINEE

GRAMINEE

Sporobolus festivus

s it h::> nuki 1

Sporobolus pectinellus

subur hw::>n

Hochst ex A. Rich

Mez.

GRAMINEE

GRAMINEE



Sporobolus pyramidalis

I~bi hUQn

?b i ina

Sporobolus sanguineus

sitho nuki 1

Sterculia foetida

(P) bipiin!;!

Sterculia setigera

(P) p~puo

(S) ponporo

(OH) p impor

Striga sp (hermontheca ?)

gye:1

Strophanthus hispidus

(P) kpal bir

Strychnos spinosa

khu khu

Stylosanthes erecta

nasw bumfele:le:

Stylosanthes mucronata

sub.ur hJ.IQn

Swarztia madagascariensis

lobi kp!n kpln

(p) kha 1 wuo

Syzygium guineense

(OH, S) po ~ 1

(p) gbala "'hir
- r

P. Beauv.

Rendle

Linn.

Del.

D.C.

Lam.

P. Beauv.

Willd

Desv.

(Willd) D. C.

GRAMINEE

GRAMINEE

STERCULIACEE

STERCULIACEE

SCROFULARIACEE

APOCYNACEE

LOGANIACEE

PAPILIONACEE

PAPILIONACEE

CESALPINIEE

MYRTACEE



Tamarindus indiea

(+) ~IE: yilu yi 1E:

-YO ..

L. CESALPINIEE

Tapinanthus dodoneifolius (D.C.) Danser

kpu 1 kpu 1 ?pur ?pur

Tephrosia sp

banako he-
banako ko l:l-
kp i rkp i r he

St kpel a

LORANTACEE

PAPILIONACEE

Tephrosia barbigera

kp i rkp i r he

Tephrosia braeteolata

bana kol::>-
kp i rkp i r he

Tephrosia elegans
fa bOlo

Tephrosia vogelii

b~

Terminalia albida

(P) pinir

Terminalia glaueeseens

t h:lr

Terminalia laxiflora

(+) th::>r

Terminalia maeroptera

phtmr

Welw. ex Bak.

G. et Perr.

Sehum.

Hook.

Sc. Elliot

Planeh. ex.Benth

Engl.

G. et Perr.

PAPILIONACEE

PAPILIONACEE

PAPILIONACEE

PAPILIONACEE

COMBRETACEE

COMBRETACEE

COMBRETACEE

COMBRETACEE



Terminalia superba

(P) thu:2 ure

Thalia sp

fulkuonu

Tinnea barteri

ban~ce kpwo

biklbir P2kpan~n

na th i

Tragia benthami

(P) bumfe 1e:

Trema guineensis

tunth~r fa

Triealysia sp

helbiri

-41-

Engl. et Diels

b 1kuonu

Gürke

Bak.

(Sehum et Thonn) Fiealko

harbara

COMBRETACEE

MARANTACEE

LABIEE

EUPHORBIACEE

ULMACEE

RUBIACEE

Triehilia roka
(ex Triehilia emetiea)

(+) koko th i i

(P) ku~ th i r

Tridax proeumbens

adupri

kabu hUJ;ln

Triumfetta sp

nabi wir

Uapaea togoensis

( +) kw 1~ yo 1Ç?

010 kwo

Urelytrum murieatum

ho khar

Vahl.

L.

Pax.

C.E. Hubbard

MELIACEE

COMPOSEE

TILIACEE

EUPHORBIACEE

GRAMI NEE



-42.·

Urena lobata L. MALVACEE

h9 bal~s~

nabi wir

Urginea sp LILIACEE

ye: 1 tw ng

Uvar1a chaeme P. Beauv. ANNONACEE

phee ber

Vernon1a nigrit1ana

bodar safgn

doo thi

Y~g duun

Vernonia perrottetii

bl so

tcoo
Vigna sp

mathor phuc

Vigna sp

sibolo he: fa

Vigna racemosa

Vitellaria paradoxa

(+) bar

Vitex doniana

(+) baa

Vitex simplicifolia

Oliv. et Hiern.

Sch. Bip.

(G. Don.) Hutch. & Dalz.

Gaertn.

Sw.

oliv.

COMPOSEE

COMPOSEE

PAPILIONACEE

PAPILIONACEE

PAPILIONACEE

SAPOTACEE

VERBENACEE

VERBENACEE

CP) balsa basaa

(P) bakpor 1a feme Ile et bakuur le male



1
}

Voacanga africana

(p) kp~ga

Waltheria indica

fa bOto

fa dO r

fa dufu

kele thi

Ximenia americana

(OH, S) ?Iyem,ê

(+) 00 1~

(P) bu!:';J!Y

Xylopia quintasii

(p) 001 a

Ziziphus mauritiana

(5) kpwe

(5) go 1on

Ziziphus mucronata

(P) kpul kpu 1

-43-

Stapf

L.

L.

Engl. et Diels.

Lam.

Willd

APOCYNACEE

STERCULIACEE

OLACACEE

ANNONACEE

RHAMNACEE

RHAMNACEE





LISTE DE PLANTES PAR ORDRE ALPHABÉTIQUE
DES NOMS LOB 1

La première colonne concerne les noms lobi avec un rappel

des sources: (P) • Père (82), (5) • 5avonnet (66), (+) • tous les

observateurs, rien ou (OH) • nos enquêtes à Deropo.

La seconde et la troisième colonne renferment des informa­

tions sur la plante, son nom scientifique, et quelques caractéristi­

ques. Les passages en italiques sont des citations de M. Père (1982).

La quatrième colonne donne des renseignements linguistiques

sur le nom lobi : est-ce un nom composé, identifié ou non, ou une base

simple? un emprunt? en connait-on l'étymologie 1 la traduction ?

••• etc

La. dernière colonne indique, le cas échéant, les autres

noms donnés à une même plante.

i IF
. r

i~..lf1 /'
i h

1/1



Nom lo}>i Nom(s) latin(s)
FAMILLE

:ElaeIs guineensis
: PALMACEE

Usage et/ou caractères
de la plWlte

:Palmier à huile
:vin de palme

Remarques su~ le nom :Autres noms
:(étymologie, emprunt ••• ):

;nom d'emprunt (akan)

:Tridax procumbens
: COMPOSEE

:Herbacée rudérale et sur
: jachères.

:nom d'emprunt de
:l'ashanti, lui-même de
~l'anglais "airplanell

kabu hWl>n

(+) ba~ :Vitex doniWla
: VERBENACEE

:Fruits noirs comestibles. Il ba~: base simple
:existerait, en lobi, deux ty- ~originale
:pes de ba~ , différenciés •
:d'après leur taille - un petit:
·(1 m de haut) et un grand •
:(4-5 m) ; fruits contre dysen-:
;terie •

l
.,c..
0'") !,

(P) bal s~

bas9.è

:Vitex s1mplicifolia
: VERBENACEE

:Il existe deux sortes : un
:mâle bakuur ~ sans f1'Uit~ et~
•une feme lle bal<poor

baa :
kpoor
kuur

ce la me regarde
: iMpoi liJ~ nu
: mâle

baàb~ :Composée indéterminée
• MALVACEE

:Sève ou latex séché, réduit en:pseudo-composé non
:farine pour faire des galettes: identifié
;frites "plates et élastiiues" •

baàr sd :Combretum hypopilinum
: COMBRETACEE

:Ligneux de savane arbustive
•commun

:pseudo-composé non
~identifié



?b~

(+) ?bS?bar

?ba?bu

badur

(P) bafu:lr

:Scleria sp
CYPERACEE

:Lannea microcarpa
. ANACARDIACEE

: Aubergines

:Ocimum basilicum
LABIEE

:Lonchocarpus laxiflorus
PAPILIONACEE

:Fruits comestibles
: II raisinierll

:Au moins 4 IIvariétésll

: ?ba?bu
?ba?bu ylra
?bu::>
kwl2 ?ba?bu

:Herbacée aromatique

:Ligneux de savane arbustive
:à boisée

:terme global utilisé
:pour la plupart des
:cypéracées ; peut-être
: gban .. IIlong" ; peut­
:être base simple ori­
:ginale

:pseudo-composé non
: identifié
: (cf. Père)

~
: y1ra 50 petite, minus-
: cule.
: kw' ~ .. dioula et par
:extension étranger

: fU:lr .. cou
ba .. 1

:dont une
:s'appelle
: khEr ~t 1n_

khal bar

: ou III rwe

ml nkha thur

: (P) si cufu:;)r
: (p) kofu:lr

\ \ {balas :Hibiscus cannabinus
MflLV flC.ÉE

:- Plantée pour ses feuilles
servant dans les sauces

:- Corde avec l'écorce
:Grande herbacée autour des
:maisons

:pseudo-composé non
: identifié. Il existe une:
:plante voisine, une mal-:
:vacée sauvage appelée
:hà bàlàst ,soit le
:balasL~ de brousse
: (Ur~na lobata)



Nom lobi

(P) balsa sie

Nom(s) latin(s)
FAMILLE

:cf. vasle slo

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

--c

b~nàc~ kpw:l :Tinnea barteri
LABIEE

:PAPILIONACEES diverses

:Herbacée

:Herbacées fréquentes dans
:jachères

··: ban~ mouton
: ce mâle
: kpuo testicules
: " test icules de bélier"

··les.: btin! : mouton
: hW2n : herbe
:"l'herbe du mouton"

nathl
blldblr_

J12kpan~

:Tephrosia bracteolata
PAPILIONACEE

:D'après un vieux. il existe b~n~ : mouton
:trois types deb~n~ J<:,I~ : un: J<:,I~ : arachide
: étalé par terre et aeux dres- : ( J<:, 1~ fait sans doute
:sés. Les trois sont herbacées :référence à la forme des:
:de jachère :feuilles de l'arachide,

:qui ressemblent aux
:feuilles de Tephrosia
:(de la même famille des
:Papilionacées) "l'ara­
:chide du mouton")

:Heteropogon contortus
GRAMINEE

:Graminée de jachère b~n~ : mouton
ka de kuur: mâle
h~lI. : herbe "1 'herbe

:du bélier"

:parfois
kpar~sle



:Tephrosia sp
PAPILIONACEE

: btin!k6 : bélier
:(cf. plus haut)
: hE : haricot (ressem­
:blance des fruits ; des
:gousses de Papilionacée
:dans les 2 cas) "le hari+
:cot du bélier"

:Composé (cf. Père)
:bar : kariM

se de SiE rouge
: "le kariM qui tourne au:
:T'ouge"
: ,'fir : tourne.r

bar se fi

(P) barsEflr

:Burkea africana
CESALPINIEE

:Parinari glabra
ROSACEE

:Ligneux de savane cure-dents
:parfois confusion avec mLla
: mL 1a : Parinari polyandra

:Ligneux de savane
:00 : souvent confondu avec
:Burkea. ce qui expliquerait
:les mêmes noms

:Pseudo-composé non
: identifié

:?baSLaflr
:gbEligbllga
: gber~ga

: gberega thor_
• - k~t 1n

: t h~g bu kp 1E

(P) ?basL af 1r

?baslE

:Burkea africana
CÉ5f1LfiNÉ[

:Ochna multiflora
OCHNACEE

:Ligneux de savane

:Ligneux de savane

:Composé (cf. Père) : barsofl
de bar: karit~ :id. plus
: SL a : B'eBt :haut
:flr : tT'anBfo'1fTl~j(Jhang~:

:"le kaPit~ B'eBt tT'anB-
:f Or'TTl~ "

:Composé (cf. Père)
: ?ba : ooUeT'~ uniT'
: SiE : T'ouge
: "le rouge ~tant attiT'ant:
: les autT'eB oouleUr'B se
:sont jointeB à lui"



Nom lobi Nom(s) latin(s)
FAMIllE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(~tymologie, emprunt ••• ):

?b~ somà :Cyperus tenuispica : (poia auor~8 ?)
:Kyllinga erecta var. afri-
: cana

CYPERACEE

:Compos~

: ?b~ : cyperacée base
:originale

somà : 1

bawe :LABIEE - herbacée aromati-:Son odeur fait fuir les mous- ba
que, rudérale :tiques (les feuilles froissées: we

: sur le corps)

moustiques
chasser

:Sphenostylis schweinfurthii:Sous-ligneux de jachère
PAPILIONACEE

b~n'k6 : bélier
: kpwlo
: de kpuo : testicules
:et 10 : peau
: (ressemblance des
:fruits) " test icules de
:bélier"

l '

:Loudetia hordeiformis
GRAMINEE

:Graminée annuelle très fré- b~n~k~: bélier
:quente dans les zones surpâtu-: I~ : comme les poils
:rée~ à Cymbopogon proxtmus :du mals, sorte de che-
:nakh~l~ :veux (référence à l'as­

:pect de l'épi)

:11 y a parfois
:confusion avec
:d'autres gra­
:minées voisi­
:nes : Aristida
:et Loudetia
:spp

:Aristida hordeacea
GRAMINEE

:Annuelle fréquente dans les
:zones surexploitées

b~n~k~ : bélier
sun : poils

:"poils de bélier"



(+) bàr
ou baru

:Butyrospermum parkii
:ou Vitellaria paradoxa

SAPOTACEE
: le karité

:Fournit de la graisse utili- :Base simple originale
:sée en médecine et pour l'ali-:
:mentation.
:Intervient dans les rituels,
:pour séparer deux adversaires
:lors d'un conflit

(p)?bayle :Carapa procera
MELIACEE

. :
:Uti l iBde lors œs "odf'dmoniea": Composé
:de purification des chasaeura :?ba

: yi e :
lever
yeux

:(p)fa k:>tln

:Detarium microcarpum
CESALPINIEE

:Annona senegalensis
ANNONACEE

:Ligneux

:Ligneux de savane i arbre
:associé aux génies de la
: brousse

be : chien
bar : karitd

:"le karité du chien"

: Composé
: b~ : chien
: h:> : noix. dB kari td
: (fruita enfilda pour
: faire dea co IIiera aux
:chiens)

kplE

: k:>ntE thl r
: woro kuu. -
: mlnkha ?dwr
• mIl fado

-

bekho farciE
bekho huon

bE

:Loudetiopsis kerstingii
GRAMINEE

:Tephrosia vogelii
PAPILIONACEE

:Annuelle fréquente sur
: cuirasse

:Herbacée utilisée en poison
:pour la pêche

: de b~ chien 51 dumu h~n

kho manger sldumu farciE
: bekho la hyène, la
:mangeuse de chiens
: hw~n : herbe "l'herbe:
:de la hyène"
: farci E : balai "le ba­
:lai de la hyène"

: Indé terminée



()\ ,

Nom lobi Nom(s) laUn(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
: (étymologie, emprunt ••• ):

(p)'lbël faado :Cienfugosia digitata
MALVACEE

:Sous-ligneux buissonnant bas,
:à branches anguleuses

: Composé
: 'lbe 1 : df1(JhiI'eI'
: faa : feuilles
:"feui lles (fragi les) des:
:deBtinf1es à êtI'e df1(Jhi-
: l'f1eB''

,
\l'a
N,

:parfois
kwlabar
kobar
konuubar

bl chien
bar le karité

:(fruit ressemble à celui:
:du karité mais non co­
:mestible) "le karité du
: chien"

:Ligneux de savane:Parinari curate11ifo1ia
ROSACEE

(+) blbar

:parfois
: (P) kpe t h 1r

df1I'an- :

: Composé
: b 1 : ventI'e
: 'lb:> 1:> : troub le,
:geI'
:lIqui trouble le ventre"

:Rauvolfia vomitoria
APOCYNACEE

?bfbl :GRAMINEES diverses mais le :Graminêes de savane
:plus souvent Hyperthe1ia
:dissoluta

?b!bl : joueur de
:balafon
: (non décomposé)

:Corchorus sp
TILIACEE

:Herbacée pour les sauces,
:en brousse

:Grande variabilité dans
:la réalisation, d'où
:difficu1té d'établir une:
:étymologie valable



bl hw:2n

?blfn~

:Cymbopogon giganteus
GRAMINEE

: Indéterminée
GRAMINEE

:Sporobo1us pyramida1is
GRAMINEE

: Grande graminée aromatique; : bl : chien
:surtout en bas-versant et bas-: hw~n : herbe
:fond. Feuilles parfois uti1i- :"l'herbe du chien"
:sées pour les sauces,non brou~:

:tées par les boeufs

:parfois
p!pl

:Graminée des zones surpâturées:Pseudo-composé non iden-: lwbl hw:2n
: tifié

blklblr P2kponS :Tinnea barteri
LABIEE

:P1ante entière en décoction. blk!blr: se dit d'un:
:en application pour laver le :enfant mort à la nais­
'corps de certains nouveaux-nés:sance et de ses pui-nés

:s'i1s sont du même sexe
: P2kpon~ : callebasse
:"la ca11ebasse des en­
:fants morts et nés à
: nouveau"

banace kpuo

nathl

?bll ~

(P)bilaml uu

:Graminées diverses dont
:Hyperthe1ia disso1uta

:Acacia adansonii
MIMOSACEE

:Graminées cespiteuses de
: savane

:Ligneux

: Non iden t if ié...

: Composé
b i Ja : poterie~ oancœi

: ml 0008 truil'e
: uu : épine
:é~oigne ~e8 mauvais e8­
:Pl'itB pendant ~a ouiBBon:
:deB poterieB

?blbJ



Nom lobi

(P) bllewafaa

Nom(s) latines)
FAMILLE

:Dalbergia melanoxylon
PAPILIONACEE

,..

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
: (étymologie. emprunt ••• ):

: Composé
bl : enfant

: 1ewa : reveniro
: faa : feuilles
:feuilles des enfants qui:
:reviennent (une nouvelle:
:fois sUr' terore ap~s

:êtroe morots)

:Pseudo-composé
:non iden t if ié

bLn

?bina 9wr

blng9ur

:Tephrosia vogelii
PAPILIONACEE

:Pennisetum polystachion
:et par extension
:Pennisetum spp

GRAMINEE

:Ecorce pilée amère en poison :Base originale
:pour la pêche; plantée au-
:tour des maisons

:Très fréquentes autour des
:maisons, des champs, etc.
:11 existerait 3 types
:- un rouge sur cuirasses et

terrain caillouteux
:- un petit autour des maisons
:- un gros noir près du marigot:

dont la floraison tardive
annonce la récolte du mil

cf be

:Brachiaria sp
GRAMINEE

:Petite graminée fréquente sur
:jachère

?bln : sauterelle
fo : attrape

:"at trape-sauterelles"

:Canthium cornelia
RUBIACEE

:Arbuste, fruit non comestible :Pseudo-composé
:il réssemble à 931931 :non identifié

931931 ?w kher
hàl~ càa



?blnplr :Brachiaria jubata
GRAMINEE

:Digitaria spp
GRAMINEE

:Petites graminées de
:jachère

: ?b!n sauterelle
: pi r piège
:"piège à sauterelle"

: Composé
b1 : enfant
plin : nettoyer
u : parti aûe finale

:Ligneux i feuille8 velue8
:comme pqpier hygi~nique pour
: le8 enfant8
:F1'uits come8tibles inlMhis------:
:cent.J appr~ci~8 de8 moutons
:Racine contre les maux œ ven-:
:tre

:Sterculia foetida
STERCULIACEE

(P) biplln~

(+)?b 1rg,!;H~ :Cussonia barteri
ARALIACEE

:Ligneux de savane :Pseudo-composé ?barg~~

marg~~

bisa :Vernonia perotteti
COMPOSEE

:Herbacée de brousse à fleurs bl: chien
sa : queue

:"la queue du chien"

bll GRAMINEE :Sans doute une onoma­
: topée

bolothll :Ipomea argentaurata
CONVOLVULACEE

:Herbacée rampante à grosses
:fleurs. à feuilles blanchâ­
:tres

bo la : blanc
th Il : médicament

:"le médicament blanc"

bolotilr cf bwl~thlr



Nom lobi Nom(s) latin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

: Remarques sur le nom :Autres noms
: (étymologie. emprunt ••• ):

, :>

: Commelina B'PP
COMMELINACEE

:dont
: C. benghalensis

.
:Herbacées petites. fréquentes: b&llS Ille manche de
:dans les champs cultivés :la houell

?b;)r ?b;)r

? b;) ro ? b;) r;)

:Vernonia nigritiana
COMPOSEE

:Crotolaria vogelii
PAPILIONACEE

:Indéterminée

:Murdannia simplex
COMMELINACEE

:Ageratum conyzoldes
COMPOSEE

:Commelina benghalensis
COMMELINACEE

:Herbacée dont l'écorce pilée
:mousse comme du savon

:llerbacée

:Sous arbrisseau à feuilles
: composées

Toutes des petites herba­
cées à fleurs. fréquentes
dans les champs

b~da~r : le pauvre
S2f9 : savon (em-

:prunt au français)
:lIle savon du pauvre ll

: "le bien du pauvr'e"
t hu~ : "bien~ chose"

b;)daar le pauvre
: de bu;) la pauvreté

daar lien rapport
:privilégié avecll

: wor<~ la cola
:lIla cola du pauvrell

:Composé par réduplica­
: tion
: Non iden tifié

y~~ d!:!!:!n
d;);)thl

gb~gbal2

kil !ngb 1

fla fla
tam~nbe



bwce ?ba :Ftmbristy1is scabrida
CYPERACEE

:Petite :herbacée à racines co- : bwce bouc
:mestib1es, surtout mangées par:de bw caprin
:les enfants :et ce mâle

: ?bS terme global
:pour les cyperacées
: (base originale)

50an k:>re

suoo kon:

bwce : bouc
h~n : herbe

les: nukulsie : barbe
:"1'herbe du bouc"
:"1a barbe du bouc"
:"1'herbe des serpents"
: ?bwlw : nom d'un
:serpent venimeux

:Les inflorescences ressemblent:
:à la barbe des boucs
:Endroit où aiment se loger
: serpents

: Cultivée pour ses feuilles :Parfois réalisé gb60m
:uti1isées dans les sauces
:"Ressemb1e à SL kporo ", autre:
:ma1vacée sauvage
:Parfois appelée "osei11e"

:Euc1asta condy1otricha
GRAMINEE

:Hibiscus asper
MALVACEE

bw5n

bwce hw~n

bwce nukulsle

?bwlw h~n

bwlu car

ou bOl!;! car

:Paspa1um orbicu1are
GRAMINEE

:Graminée cespiteuse ; rudérale: bol~ : petit, rond
:fréquente ; le nom ferait a1- :de caar: espèce
:lusion aux petites touffes
:rondes qui restent après les
: feux

bÙJIGthir :E1eusine indica
GRAMINEE

:Rudéra1e fréquente ; brûlée.
:les cendres servent à la po­
:tasse, pour le tabac

~wl!;! : petit, rond
thlr: ?

:parfois réalisé bol~t1lr:

avec
t II r :vagin



Nom lobi Nom(s) lat1n(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
: (étymologie. emprunt ••• ):

.....
_1

bwlt:lthlr ?w kher : Dactyloctenium aegyptium
GRAMINEE

:Autre graminée rudérale fré­
:quente

: ?w kher : soeur ; nom
lcréé pour l'occasion,
:par ressemblance morpho-:
:logique et de niche éco-:
:logique avec la précé­
:dente, parce "qu'on a
:oublié son vrai nom"

yw yar

dlkhwr huon

bubur

bùtùlo

(P) bukakh 1

GRAMINEE

:Pupalia lappacea
AMARANTACEE

:Baissea multiflora
APOCYNACEE

:Herbacée à fruits à crochets,
:utilisés lors des séances de
: divination

:Liane

: "chevreau"
bw caprin
bu : petit

buur "consulter"
tuur accrocher
luu peau

:cf h2butulu

bw : ch~vre

ka : dApaBBera
kh 1: moU1'ira

: tIen trop mangera tue la
: ah~vrae"
:Rq : peut-être composé
: de ?buu , base origina-:
: le POl;'; certaines Apocy-:
:nacées, et d'un détermi-:
:nant non identifié. Hy- :
:pothèse confirmée par
:les confusions fréquenteQ
:où cette liane est carré+
:ment assimilée à l'autre:
:et appelée ?b~~



?bu kuun :Jasminum pauciflorum
OLEACEE

:Lianescent : ?b~~: nom de Landol­
:phia, une Apocynacée

kuun : ami

(P) bul kp~S :Diospyros elliotii
EBENACEE

..
:Arbre dont "le bois est uti"lis~: de
:pour faire des goutti~res

:Surtout en forêt

bu 1a: bois fendu
kpS~ : fendre

bumfelele : COMPOSEE

parfo 15 bumf 1e 1e~

:Tragia benthami
EUPHORBIACEE

:Herbacée à fleurs jaunes j les:Pseudo-composé
:racines en décoction sont un :Non identifié
:médicament contre la toux
: kele thl
:Plante lianescente

(P) bun::> thlr :Annona glabra
ANNONACEE

:Crossopterix febrifuga
RUBIACEE

:Arbre utiU8~ pour aertains
:saarifiaes ; moraeaux de ra­
laine à puissanae saa~e

:Ligneux de savane
:Jeunes rameaux en décoction
:contre la toux

bun::> : saarifiae
thl ru: arbre

de bw : caprin
pl!n: excréments

:les fruits ressemblent
:aux excréments de chèvre:

:Landolphia heudelotii
APOCYNACEE

.
:Ligneux buiSSOlmant, lianes- ?b~~: "caoutchouc" : (p)thlrmavlr
:cent ; racines en boisson pour:le latex sert de colle à:
:les enfants :rustine

(p) bu~~

?bwolo

:Xtmenia americana
OLACACEE
.. Il

:Ligneux à fruits comestibles

..
: "aaoutahoua"

. :non identifié

?Iyoma

::>;:d ~



Nom lobi Nom(s) latin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

\caa : Ficus spp
MORACEE

:Ligneux de savane • parfois :de car: le fromager
:parasites sur d'autres arbres.:(P) d'après nous. base
:caractérisés par leurs fruits :originale
:"sans graines" : les figues

(+) ca bulo : F. thoningii
:F. gnaphalocarpa

:F. glumosa var. glaberrima

:
:Utilisé par certains lors de
: sacrifices
:Fruits comestibles

caa base originale
bu 10: "blanc"

ca harahara
ca huai

:F. gnaphalocarpa :Les feuilles sont utilisées
:avec celle du karité lors de
:rituels pour séparer deux ad­
:versaires lors d'un conflit.
:C'est "le vrai" caa

harahara "rugueux"

(5) ca kule : F. vallis-choudae

( +) ca ?la?lu : F. ingens
: F. platyphylla
: F. attoniifolia

(5) ca phu : F. vallis-choudae
ca phual : F. sp

:Parasite sur d'autres arbres 11a: buffle~ bravou~:

1uu: bOBquet~ touffe~:

:fol'êt

:Feuilles utilisées lors des
:sacrifices. pour essuyer le
:corps des fétiches et le sien
:(de même que ca bulo )

. :

. ca p515 :F. dichranostyla



(+) cà s le
(cf. kl ca )

: F. leprieuri
: F. polita

:Parasite sie IIrougell klca

.~,,

(+) dr :Ceiba pentandra
BOMBACACEE

:Grand arbre Ille fromagerll •• "qui s'ouvre" (P)
•• base originale

c5rkh~kh~ :Panicum phragmitoldes
(parfois ca 1kh~ kh~ Panicum fluviicola

GRAMINEE

:Graminées fréquentes
•• en savane
:. en bas-fond

:Non- identifié 1wbl hw:>n

pipi

(P) cu~lon~~

daa gbol,ên phe

:Cola cordifolia
STERCULIACEE

GRAMINEE

: Arbre cu~r : maison
:Le bois est utilisJ oomme BUP-: 10 : entrJe
:port de l'entree de la maison n~~: pied

: "qui soutient l'entree
:de la maison"

:Indicatrice de faible ferti­
: lité du champ

fakhaa

daa gbwq~be

(+) daà h~n

:Cassia tora
CESALPINIEE

:Cassia occidentalis
CESALPINIEE

:Herbacée ou sous-ligneux,
:rudérale commune

:Rudérale à forte odeur
:"faux kinkeliba"

: Composé
:Non indentifié

daà : substitut
: nominal

hon IIsentirll

:Parfois
sldumu fa

:Parfois hobe

(+) d~kh1f :Bridelia ferruginea
EUPHORBIACEE

:Arbre de savane à bois dur ;
:utilisé lors de rituels, no­
:tamment au dada bur

d~

khi f
Ilbois ll

Il sec , mort"



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la RIante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

Mikhl r kuun :Bridelia scleroneura
EUPHORBIACEE

:Arbuste du même genre botani­
:que • à feuilles plus étroites:
:que le précédent - en décoc­
:tion et cataplasme contre "le
:mal partout"

kuun : " ami"
ro..(" ressem b\~nc.(. CUI.:
8 ri cl ~I \ 0.. .fc.rr "'-:Jille.o.. 1

d (;\kJ,;i

daa ylra

de buon

:Capsicum frutescens
SOLANACEE

:Pavetta crassipe~

RUB1 ACEE

:Piments

:Ligneux à feuilles utilisées
:doos les sauces

daa : substitut nomi­
:nal
: y1ra: " pet it, minus­
:cule"
:Nom du piment pour cer­
:taines personnes qui ont:
:interdiction de pronon­
:cer le nom habituel du
: pimen t : we 1e

:Composé semi-identifié
de : Ilcap tif , esclave":

: "le bW,2n des esclaves"?:

wele

1
~
N,

deder :Lannea velutina
ANACARDIACEE

:Ligneux à feuilles utilisées
:dans la sauce soumbala

:Réduplication à partir :parfois
:du nom de la sauce soum-:?ba?bar
:bala der :par confusion

: avec
:L. microcarpa

(P) dl~dl~

(cf. tè t2 )
:Blumea aurita var. foliosa :Herbacée
: (ex. Blumea guineensis) :Parure des feTTlTles aux fun(J-

COMPOSEE :~illes

dladla = "(Jquilibpep":



dL fon
(parfois duforl)

;Digitaria gayana
GRAMINEE

:Panicum sp
GRAMINEE

:Fréquentes sur jachères.
:11 existe d'autres graminées
:voisines. dont D. lecardii :
: Iwbl duforl

:Composé non-identifié hoce h~n

satl huon
seban

dlkhwr huon :Dactyloctenium aegyptium
GRAMINEE

:Petite graminée rudérale très
: fréquente.

dl khwr : "chenilles" .yw yar
huon : herbe .

;"l'herbe des chenilles" ;parfols bwl~thlr_
?w khEr

- id.

(P) d~l)olg

: Indé terminée
:monocotylédone à bulbe
:Pancratium trianthum

AMARYLLIDACEE

:Scaphopetalum sp
STERCULIACEE

:Herbacées.
:Feuilles et écailles du bulbe
:grillées en application sur
:~es plaies

:Ar~e de forêt. dont le latex
:rend aveugle

:"langue coupée"
d\lember langue
kur : "coupée"

: "bois à brûler"
: tordu.. {/ondo III

napor

YE Itwno. ~

d:);> th 1

- id -

dudu mala uu

:Vernonia nigritiana
COMPOSEE

:Evolvulus alsinoldes
CONVOLVULACEE

:(cf. situ nala uu)

:Plante en application sur les
:zones brûlées du corps.
:Herbacée à fleurs bleues

d:>:>
thl

"feu"
"méd icament"

yaa duun
b;daar~safan

dufudl

(P) du 1

:Panicum pusillum
GRAMINEE .

:Coreopsis boriniana
COMPOSEE

:Graminée de bas-fond :Non identifié

:Emprun t dagara

po faa



Nom lobi

(+) duun
(parf~is dUJ)

Nom(s) latines)
FAMILLE

:Parkia biglobosa
MIMOSACEE

Usage et/ou caractères
de la plante

:Les gousses sont utilisées
:pour la sauce soumbala
: ( dEr) "le néré"

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie, emprunt ••• ):

: du un signifie aussi
:"v~ütour"

El : B'adossep~ se
:r>eposep
: maa: 00Uep
: "ar15pe du repos"

(p) ElmS thlr
ou Elrnaa
cf. IËïmaa

EEIE
Èlmfl

:Lannea acida
ANACARDIACEE

:Andropogon gayanus
GRAMINEE

:Utilisé pour fabriquer les
: tabourets
:. arbl'e ppoteoteur et utilis~

lops des ~tuels fun~pair>es

•• oause des veptiges dont
herbere {Nauolea pobeguiniiJ

est l'antidote :

:Grande graminée cespiteuse do-:
:minante dans toutes les sava­
:nes transformées au bord des
:routes ••• etc.
:Utilisée pour faire les nattes:

EIE
mil

"na tte"
litige"

YEIE
'E cuhtu;.}'"

fa- bo IQ

:Entada africana
PAPILIONACEE

:Tephrosia elegans
PAPILIONACEE

:Waltheria indica
STERCULIACEE

:Ligneux de bas-fond

:Herbacée à feuilles à reflets
:blancs
:Herbacée à feuilles à pubes­
:cence blanchâtre

ElsE : nom d'un
:oiseau (P)

El: "nat te"
: se : "déchirée"
: duun : "néré ll (ou
:"v-;~tourll), par ressem­
:blance avec le néré

faa : "feuilles"
bolo : "blanches"

id.

thyngbu dUl!n
o se duun
hE dl!l!o-

fa dufu
fa dor
kelE thl



fa bur
cf. b bur

tabur
(parfois falburl

:Eragrostis tremu1a
GRAMINEE

:E. aspera

:Graminées de jachères récentes:Composé non identifié

id.

(p) fa buruburu :Morinda geminata
RUBIACEE

:Petit arbre à fleurs blanches faa : "feuilles"
buruburu : onomatopée

:pouP "tomber en miettes":

fa dure

(p) fa dur::>

:Wa1theria indica
STERCULIACEE

:Morinda geminata
RUBIACEE

:Herbacée à feuilles à pubes­
:cence blanchâtre

:Petit arbre à fleurs blanches

faa
d"r

fa
dur::>

IIfeui11es ll

I/poi1ues ll

: "jeter"
: "matin"

fa b"lo
fa dufu
ke:le: thl

fa buruburu

fa dufu :Wa1theria indica
STERCULIACEE

:Herbacée à feuilles à pubes­
:cence blanchâtre
:Pour nettoyer les moules à
:ga1ette

: faa : IIfeui11esl/

: dufu : à poils (urth
:cants 1)

fa b"lo
fa d"r
ke:le: thl

(P) fa khaa :Co1a cordifo1ia
STERCULIACEE

:On 01'Oque les feuilles et on
:asperge les nouveaux-nés aveo
: les débris.
:Utilisé pour les ooutumes~

:interdits •.• eto

faa : "feuilles"
khaa: "am(}res"

cu::> Ion::>::>



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
: (étvmologie. emprunt",):

('.:..
~,;.

(p) fa k~t ln

farcie

:Carapa procera
MELIACEE

:Loudetia simplex
GRAMINEE

:Arbre de forêt

:Graminée fréquente ; utilisée
:pour faire les balais

farcie

: "feui lles"
: "fll'antks"

IIbalaill

1bayle

:Herbacée rudérale
:Feuilles pilées avec de l'eau
:contre les maux d'oreille des
:enfants. en . application
:locale

:Semi-identifié
faa : IIfeuillesll

t hur: ?

fa tllur

fiel blr

flla bl.\ru

:Leucas martinicensis
LABIEE

:Cassia sieberiania
CESALPINIEE

; M"rin.9a . ole.ifC~d
MO"INGACet.

:Arbre
:Bois utilisé pour les

~ I)rbrt inl-rod ....i\'" i je..u.llts
: f0W'" 10.. f>~

arcs

u~i\isée>

:Pseudo-composé
:Non-identifié

nom ~'em pru.t'I~

péll1 pam

:19;) 19;) 1 b
o

r 1
: thâ ?bài"1

JiO....J.-:::\t'tnlr Khaa
: khE rkhar9~g.9

: \<.w\a th; r
: -

,
~
1

f;)bu
fu;)bur
fabur

:Combretum ghasalense
:C, lamprocarpum

COMBRETACEE

:Ligneux de savane. :
:soit f;) II COUIl

hu "petitll

:soit fa "feuilles"
bur IIperdre"

:action de perdre ses
:feullles

:Leersia hexandra
GRAMINEE

:Par extension. autres gra­
:minées de zones inondées
:Panicum repens
:Paspalum orbiculare

:Très fréquente en zone inondée:Base originale
:dans la vase



fw;)r ne 9bg
foor ne ?bg

:Cyperus sp
CYPERACEE

:Graminée de bas-fond à raci­
:naire chevelu, sans rhizome
: apparent

: f~r : base originale
:(cf. plus haut)

ne " pieds"
gb~ : longs

\ ...

'.- .

fui I,uonu
b 1kuonu

gafl

:Thalia sp
MARANTACEE

:Chasmopodium caudatum
GRAMINEE

:Cassia mimosoldes
CESALPINIEE

:Herbacée de bas-fond à fleurs :Pseudo-composé
:violettes :Non-identifié

:Grande graminée. autour des :Base simple
:points dreau ; les enfants en
:font des flèches

:Herbacée fréquente autour des :Composé par reduplica­
:villages :tion : en général réa­

: Usé t~t~

YJ 1 phw;)
tat ~;

(P) 9~90thlr :Nauclea latifolia
RUBIACEE

:Arbre à la silhouette d'm
:o1wval

:de 9.990 : oheval
: (devenu 929~ par iM-
: formation)

th J r : arbPe

999un,gSW

9g90n ,gSW

9,99u sw

:Aristida kerstingii
GRAMINEE

:A. kerstingii
GRAMINEE

:Graminée de cuirasses ou de
:zones épuisées mauvais four­
:rage pour les bovins

id.

:Composé
9g9 U

nasw
na
sw

a-syntaxique
cheval
queue de boeuf:
bovin
queue

icJ•



Nom lobi Nom(s) 1atin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sue le nom :Autres noms
:(étymo1ogie. emprunt ••• ):

.:'"

gggli ?uu :Acanthospermun hispidum
COMPOSEE

:Herbacée rudérale piquante g~gu

uu
cheval
épines, pi­
quants

g~gu \~iye

(P) galt ire

:Aristida sp
GRAMINEE

:Ba1anites aegyptiaca
ZYGOPHYLLACEE

:Graminee de cuirasse ou de
:zones épuisées.
:Mauvais fourrage pour les
: bovins

:Arbuste épineux plutôt sahé­
: lien
: Uti ZiBf1 pOUl' la potaBBe pOUl'
: le tabao

g~gu : cheval
'fIl ya : base pour dl au-:

:tres graminées:
:Loudetia spp
: wlye : "ceinture des
: femmes"

ga 1 : "Be Boulevero
:pOUl' roegarodero"

t 1ro : "tombero"
: Cet arobroe attire leB eB-:
:proitB qui roiBquent de
:tombero BUro leB peroBonneB:
:qui paBBent d oôtiJ de
: lui

5 igre

:Dia1ium guineense
CESALPINEE

:Arbre de forêt ou de galeries :"se métamorphose" (1)
: forestières



91l.ê90al,e kll!gbl :Arbuste indéterminé :Arbuste de jachères à feui1les:"vertige" (?)
: composées

b;)d aar ~/oro

,- ..
.. '\

id _

goagbo

: Indéterminée
GRAMINEE

: Indéterminée
COMPOSEE

: Indéterminé

:Graminée : quand les boeufs la:
:broutent ils deviennent COmme
:fous. "ont le vertige" et
:tournent sur eux-mêmes

:Herbacée

:Arbre lianescent. associé à :Pseudo-composé non-
:des interdits : identifié
:Arbre "très puissant". fournit:Sans doute par redu­
:de nombreux médicaments i il :plication
:existe plusieurs sortes de
: gbagbo
:.gbagbo thl k~tjn

"le grand médicament"
(aussi slcuthl)

: • 9bê!g bo d 1 bol 0

"le blanc"
: • gbagbo uye

"froid"
:On peut faire une autre dis­
: tinc tio'n :
: • gbagbo kuun

"mâle"
comprend QbQgbo uye
et 51 eutt!!

: • gbagbo khEr
"femelle"
comprend gbagbo dl bolo

~
La
1



Nom lobi Nom(s) latin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
: (étymologie emprunt ••• )

l' -,
J-,

(P) gbal ~ kuun

(P) gbal,e thlr
(S)

:Fagara xanthoxyloldes
RUTACEE

:Sysygium guineense
MYRTACEE

:Arbre ; racines en décoction
:contre l'anémie falciforme

:Arbre de bas-fond~ bord de
:marigot
:Trono haut et li88e~ utili8~

:pour toiture sous la terrasse

gbal~

I<uun

gbulê
t \1 ! j'

: bas-fond
: mâle

: bas-fond
: arbre

na llem bar

fla ?LI

(OH. S)gbe gberl :Monotes kerstingii
DIPTEROCARPACEE

(p) gbegbo blrf :Salacia senegalensis
CELAS TRACEE

(P) gb~gb~ sie id.

:Ligneux de forêt claire très
:sensible aux défrichements
:suivis de feux et cultures.
:Bois dur

id.

:Ligneux buissonnant des
:recrus forestiers

:Pseudo-composé par redu-: kp~ khol blr l
:plication
:Non identiUé

gb~gb~ : ?.
sie : rouge

gb~gb~ : 7.
blrf : noi.,.

gb~gbEr :Amaranthus spinosus
AMARANTACEE

:Gynandropsis gynandra
CAPPAR! DACEE

:Herbacée rudérale piquante; :Pseudo-composé par redu-:
:cendres utilisées pour la po- :plication
:tasse pour le tabac; feuilles:Non identifié
:pour la sauce t,et~el~

:Autre herbacée rudérale habi­
:tuellement nommée ?IL~fa...

?Idfa



(P) gl)Ür~lIgü :Burkea africana
CESALPINIEE

:Ligneux de savane : "plant~s l'approah~s"

:Bois tl'~S dul'~ pOUl' les plan- CJbcr~ : l'approaMs
whel's des greniers et leB ga : plant~B

: aonstl'UOtions. :poUBBent en formation
:FeuilleB odol'if~l'anteB qui : Bel'~e
:ahassent leB g~ieB~ autrefoiB:
:pOl'~eB à la aeinture~ pal'
:del'l'i~re

l.Jùr~of~

rll.Jil~ i il r1r

gbc 1 gbllga

9l>èr~9à thor 1<~1 În
th~gbu l,pie

gl.J0rÇ:9b th?r k~l fil:..-

gbLl

(P)ql>ilga

id.

id.

id.

id.

id.

id.
:BoiB tl'~S dur qu'on ne peut
:couper que tl'~S di ffiai lerœn t

~lbor~9;ëJ : pseudo­
:composé non identifié

thor: arbre
k.::l l j n: grand

: Non identiUé

gl.J il: ùrmol'tel
ga : plan~

id.

id.

id.

gl.J III nkllélr :Afrormosia laxiflora
PAPILIONACEE

:Ligneux très fréquent de
: savane

:Non identiUé l,Lw 5 lE
I<har 510
I,hor-o
plngdc

9 bara Ilw:>n :Herbacée à feuilles très :"éponge indigène"
:fibreuses (monocotyledone1):Fibres utilisées comme bourre

: à fusil

gbora 1
hW.::ln: "herbe"

(p) gbarÇ? : Raphia sudanica
PALMACEE

:UtiliB~ pour leB l'ideaux de
:pol'te et divers rœubleB
: (palmier ban)

:Ne Be déaompose pas
: "fermeture de porte"

kal~

gl.JUlna
gbulng

:GRAMINEES diverses
:dont Schizachyrium spp

Andropogon spp

:Grandes cespiteuses de savane :"jours" (1)
:Sert pour faire les toits



Nom lob! Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
: (étymolog!e emprunt ••• )

9::>19::>1 :Monodora sp
ANNONACEE

: Ligneux :Adjectif : "bien propor-:
: tionné. bien fait"

:Opilia celtidifolia
OPILIACEE

: Ligneux loorl
"khel phw::>

(OH). (S)
9::>19::>1 birl

:Cassia sieberiana
CESALPINIEE

: Arbre 9::>19::>1 : cf. plus haut:
b1ri: "noir"

fiel bir
kher khar 9~92

tha ?bal
thlrkhaa

9::>19::>1: cf. plus haut: b!nglll wl
w khe r: soeur

: (par ressemblance mor­
:phologique)

9::>19::>1 ?w khEr : Indéterminée
RUBIACEE

:Nauclea latifolia
RUBIACEE

: Arbuste

:Ligneux utilisé pour la sauce
:(racines) horbora
:Médicament contre bilharziose
:Fruits comestibles

: Non iden tifié
:D~formation de 9ê9 u :
: "oheval."

9ê90 thir
haruoro
II\UJ

1

~"

, ,
YW:lgW;) : Indétenninée

BORRAGINACEE
:Herbacée rudérale :Pseudo-composé par redu-:

:plication
: Non iden tifié..

:Herbacée parast.te du mil

?
marigot
versant

champs: UYL 1 :
on po :

de: I<.ukunw :
de:

:Toutes des herbacées de
:ou de jachères récentes
:distingue les ~YLI pvllû
:bas-fond et !lYt.: 1 k~I<.~nw •
:versant (savanes drainées)

:RUBIACEE indéterminée
:Indigofera paniculata

PAPILIONACEE
:Micrargeria filiformis

SCROFULARIAcIEE
:mais le plus souvent
:Striga hermontheca

SCROFULARIACIEE



gYEli'l khoo :Borreria ocymoldes
pdrfoi sni Q khoo: RUBIACEE

:Herbacée de jachères
:Médicament contre le dartre
:sur la figure

gyclQ
HI Q
1(1100

dartre
maladie

:OH : Canthium cornelia
RUBIACEE

: OH, S : Mitragyna inerul1s
RUBIACEE

:Feuilles en tisane, décoction :Composé
:ou application contre les maux:Non identifié
:de ventre des femmes

: Arbuste
:Fréquent en bas-fond

(P) hal ~cadr

habl th 1

:(P) Andira inermis
PAPILIONACEE

:Cochlospermum tinctorium
COalLOSPERMACEE

:Entada africana
PAPILIONACEE

: Arbre
:. Les tiges servent à faire

les nasses pour la pêche
•• Eeuilles cueillies tôt le

matin en protection contl'e
les sorciers

•• Autrefois on écartait les
branches du bas pour se lo­
ger ou se cacher dessous

:Suffrutex

:Arbre de bas-versant et de
:bas-fond

'~cule" je vais courir":
hal~ : reculer

caa : courir

heb 1 : "nombril"
:lui-même composé

th i: " méd icament"
: (nom donné à toutes les
:plantes qui soignent
:lIla maladie du nombrilll ):

: "néré des Hien"
:Les Hien (racine he ) en:
:portaient les feuilles
:corrme cache sexe

d~~n : nérd (par
:ressemblance)

he : haricot

olkllo bb

ph Ire

l'0rblrl
5050

Else duun

o 50 dUlJn

:t h~9hu duun

, .

~u-,.
1



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

" ,.~

()

: "gaver de ohoses efft'ay-:
:antes"
: 11er de hera : "effr"yant"

ber~ : "gaver"

(P) herber~ :Nauclea pobeguinii
RUBIACEE

:Arbre
:Autrefois utilis~ par les
:gmnds thlldara pOUl' faire
:tomber des malheurs sur leurs
:ennemis
:Fruits oomestibles
:Le fr'uit porM au oou annule
: les vertiges oaus~s pal' Lannea:
:aoida t; 1fIl~~

hàrbàrà :Nauclea latifolia
RUBIACEE

:Les racines servent à faire
:la sauce

:Nom de la sauce et par
:extension de l'arbre
:utilisé

:Tricalysia sp
RUBIACEE

:Autre arbuste de la même fa- :Non identifié
:mille

hg bàl~so(

hg bolo

parfoi 5 hUI:ln

:Cassia occidentalis
CESALPINIEE

:Urana lobata
MALVACEE

:Rhynchelytrum repens
bolo:Eragrostis tremula

:Aristida kerstingii
GRAMINEES

:Faux quinqueliba

:Grande herbacée à fleurs ro­
:ses ; endroits humides; l'é­
:corce fournit les cordes
:Plante sauvage voisine des
:Hibiscus spP. autre MALVACEE
: (cf. bill é~SL )

:Jachères récentes
id.

:id. plus zones épuisées

: Composé

ho do hw:>n: "herbell

- - "brousse"
balasL : nom d'une

: aut re -malvacee

hW:ln : "herbell

ho Î'o : IIblanc ll

:(par référence à la cou-:
:leur des épis à maturité)

fi'llburi

9i!9w SlU



ho butulu

ho dufu

: Andropogonées
GRAMINEES

:Cenchrus biflorus
GRAMINEE

:Indigofera trichopoda
PAPILIONACEE

:Grandes cespiteuses bien ap­
:pétées par les bovins

:Espèce de zone sahélienne à
: épis à crochets ("cram cram")

:Herbacée de jachères ; à nom­
:breux pédoncules floraux vite
:secs. fragiles à l'aspect de
:poils

de hw~n: herbe
uUJ : bon, bonne

: do hw~n : herbe
tu : accrocher (cf.

: uutulu ) ; autre hypo­
: thèse " butulu de
:brousse"

hWi2n : herbe
dufu : à poils

: ("qui se réduisent en
:poudre dès qu'on les
; touche")

f ,

ho I,har

id.

:Urelytrum muricatum
GRAMINEE

:Elionurus pobeguinii
GRAMINEE

:Grande cespiteuse de savane,
:non appétée des bovins qui,
:s'ils la mangent, sont malades:
:vomissent et meuglent

:Grande cespiteuse de savane, à:
:forte odeur et amère au goût

hw~n: "herbe"
khêli:lr: "amer"

id. yè hllJ2n

:Brachiaria lata
GRAMINEE

:Petite graminée de jachères,
: gazonnante

de hWJn
klel-Ianl

:s'étend"

herbe
: "qui

ho I,u 1e 1an i : Andropogonées
GRAMINEES

:Cespiteuses de savane bien
:appétées des bovins

de hWJn
ku 1e 1an 1

: "broutéell ?

herbe
?



Nom lobi Nom(s) 1atin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymo1ogie. emprunt ••• ):

ho laar : Andropogonées
GRAMINEES

:Cespiteuses de savanes à epi1-:
:lets barbus, qui s'accrochent
:aux habits et dé~angent

de hUJ~n

laar
: herbe

qui démange

id. id. maa: qui colle

ho sebe :Setaria pa11ide-fusca
GRAMINEE

:Graminée de bas-fond saba: IIgraines ll

: (au pluriel

ho 5\ISLI :Andropogon ascinodis
GRAMINEE

: Cespiteuse de savane SL ISL 1: Ilmince ll

: (lui-même composé par
: redup1ication)

1

~

ho sie : Sch::12: achyrium sanguineum :Cespiteuse très courante, à 510 rouge
GRAMINEE : tiges rougissantes à maturité

hg sun :Monocymbium ceresiiforme : Graminée de savane sun poils, poilue s\kp~rhw~n

GRAMINEE

hgce hw:>n :Digitaria gayana
: D. horizonta1is

GRAMINEE

:Annue11es de jachères récentes: h~co : pintade de
: brousse
:( hw:>o: brousse et

can -: pintade)
hw:>n : herbe

:(réf~rence à l'uti1isa-
:tion de ces herbes pour
: les nids)

dL ton
kpalkpalakwonil

I~n~s~ kp"rù
seban



hgce b

hoce yele

:Curculigo pilosa
HYPOXIDACEE

:Cyperus tenuisculmis
CYPERACEE

:Herbacée à fleurs jaunes régu-: hÇ?ce: pintade de
:lières juste après les feux; :brousse (cf. plus haut)
: racine pivot b : sorgho "mil"

hÇ?Cü pintade de
: brousse

YEIE : "natte", mais
:aussi A. gayanus, une
:graminée (cf. CiE )

manthJr b

l.)
L'

h~sê phuo

wS9 phw,J

: Indéterminée
MALVACEE

:Herbacée rampante h~s~

ph00

fourmis
"gluant, gombo":

h~sê bu phuo :Sida stipulata
MALVACEE

:Herbacée dressée , de même
:famiile que le gombo (malva­
:cée) ; ressemblances morpho­
:logiques (les feuilles)

hJsa: "fourmis" phEr phIlO
bu: "petit"

phuo: "gluant', gombo":

itlm~~ cf ?Elmaa parfois r~alis~ II ?baa
--.1

(+)flt :Tamarindus indica
CESALPINIEE

:Fruits aigres utilisés pour
:faire le to, et en boisson

:Base originale; parfois: yliE
: réalisé fil (nasalisé):
:ou Ill,yi J -.

il pol~n :Cissus populnea
AMPELI DACEE

:Ligneux lianescent à feuilles :Pseudo-composé
:opposées, dont les graines et :Non identifié
:les feuilles sont utilisées
:dans les sauces de to, notam-
:ment lors des famines



Nom lobi Nom(s) latin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie, emprunt ••• ):

Impulbror :P1stia stratiotes
ARACEE

:Herbacée aquatique à feuilles :"étoile"
:charnues et longues racines :composé non identifié
:dans l'eau ("laitue d'eau")

lfaàr :Callebassier :Cultivée pour les feuilles, : \ base originale-CUCURB1 TACEE :pour la sauce. Il existe deux :! faa "feuille'!
:variétés au moins - ltaar . bl rl "fruit, graine".

- - dàdâa
:le fruit se dit lb l r l - --

tri :Ctenium newtonii
GRAMINEE

:Cf. notice, les composés
:"holaphrastiques" i comptine

: "lève- to i" (verbe impé­
: ratif)

1r faa

Ir hW;2n

Ir klna bwo

:8iophytum petersianum
OXALIDACEE

:Chloris pilosa
GRAMINEE

:cf. yel ke na bwo

:Petite herbacée "la sensitive": id.
flkl : "feuille"

id.
hW;lIl: "herbe"

I~bl huoll

(P)taa burl :Guiera senegalensis
(auss1 (OH)te bur: COMBRETACEE

:Ligneux de savane médicament
:contre les accès de paludisme

t aa: "~veiUer"
burl: "rw:zlade~ perdu"

:"r~veille celui qui e8t
:malade"

te : "tomber en masse":
: bur: "perdre"
: (référence "aux feuilles:
:qui tombent en masse")

thln:bl
tebl



tama hw?n :Crotolaria comosa
PAPILIONACEE

:Herbacée courante tëvna "oignon"
:emprunt ?

hoon: "herbe"

lcl.

:Cassia mimosoides
CESALPINIEE

:Indigofera dendroldes
PAPILIONACEE

:Herbacée fréquente, courante. tgt,e : ceinture des y:> 1 phw:>
:Feuilles autrefois utilisées :femmes, en parure, et
:comme ceinture pour les femmes:pas seulement aux funé-

: railles
:Autre légumineuse herbacée qui:Composé par redéplicatioA
:peut parfois remplir le même
:rôle

LJt;.J ?w khcr

(p) torlnthlr

(+) He

:Polygala baikiei
POLYGALACEE

:Ostryoderris stuhlmanii
:PAPILIONACEE

:Horus mezozigia
HORACEE

:Pterocarpus erinaceus
PAPILIONACEE

:Herbacée dont l'écorce peut
:servir de lien pour les cein­
:tures de femmes

:Ligneux

:Ligneux

:Ligneux fréquent, à bois très
:dur, utilisé pour les arcs et
:les lames de balafon ; les
:feuilles servent de pagnes de
:funérailles pour les femmes

tata f 1 h t_ _ : c • p us au:
w khcr : soeur

: ("pas vraiment un nom")

t!Jg a : "accè8 pemi­
:oieuz de paludi8me"

t h Il : médicarœn t

tarin: 'plate-forme"
th 1r : al'broe

He: "groupero"~ caro
:l'arobroe est utilisé dan8:
: toute8 l-e8 oiroconstances:
:où le8 lobi son t groupé8:
: (fWléroaiUes~ bobuur
: buur)
:Base originale
:NB : ton différoent de

+le ~ "le vent"



.
t \ 1n \(hoo cf gyt 1il 1(1\00

Nom lobi Nom(s) latin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

... ,0­

, i

(p) tudu mal u

:Brachiaria lat:a
GRAMINEE

:Acacia gourmaensis
MIMOSACEE

:Petite graminée de jachères

:Ligneux épineux

tu de .:l : "sorgho,
: gros mil"

hl ri: graines
:par ressemblance (7)

: Composé
:Cf. dudu mala uu

ho klEI tant

situ mala uu

:Brachiaria distychophy1la :Fréquente sur jachères
GRAMINEE

:Pseudo-composé non
: identifié

Iwbi hW:lrl

:Afze1ia africana
CESALPINIEE

:Tridax procumbens
COMPOSEE

:Grand arbre, associé aux gé­
:nies de la brousse (k~nlt.: )
:et utilisé dans les rituels

:Petite herbacée envahissante
:des jachères récentes

do khaar : "amel''' khuu
b1rf: ''noil'''

:"l'herbe des Kambou" aduprl
:- un Kambou est supposé

l'avoir introduit en
pays lobi j

:- "aussi envahissant que:
les Kambou" (sic)

: Indéterminée :Herbacée rudérale aromatique j:Emprunt à l'ashanti
:uti1isée en tisane k~k6 ca~ie

d~r6 : médicament



(+) I~~ 1~ :Elaels guineensis
PALMACEE

: "palmier à huile" :Pseudo-composé non
:Cordages pour les toitures. : identifié
:En bas-fond et en galeries fo-:
:rastières : aujourd'hui en ré-:
:gression

: parfois kât2kuun
: parfois t ,êcJ.

abE:·

(P) i~" : Raphia sudanica
:Hyphaene thebaica
:Borassus aethiopum

PALMACEES

:Palmiers divers utilisés pour:de ka: "fermer" gbc..rÇ?
: les cordages. l'huile (ElaeIs) :et ,l,ê : d~formation de:
:ou l'alcool (Borassus et t~ • porte; : I<at a bl rl

1 ~) " "d ~., -: E ae:l.S : 1'1- eaux pour J ermer "a kcbE:
:porte "

:plante lianescente à vrilles : "manque de bravoure"
kat : ~viter~ manquer:

kpuo: te8tioule8~

:hemie

(p) kal kpuo

kE: 1E: th i

id.

khaacel

:Landolphia hirsuta
APOC'lNACEE

:Waltheria indica
STERCULIACEE

: Indéterminée
COMPOSEE

: Indéterminée

:Herbacée j racines bouillies
:en boisson contre la toux

:Herbacée

:Arbre à bois dur

.
!:médicament contre la
: toux

kE: 1E:: "toux"
th 1: "médicament"

: Pseudo-composé
:Non iden tifié .

fabolo
fador

fa dufu

bumfelE:IE

1

00

\

(p) khat \~U~ :Swarztia madagascariensis : Arbuste
CESALPINIEE

:de khat: "oouteau" lobl kp!nl;.p!n
:et WU~: "oaoher"
: "la oaohette du oouteau":
:NB : Piliostigma tho­
:ningii. autre CESALPINIEE
:proche. se dit '&w3trl en:
:dian.



Nom lobi Nom(s) 1atin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom : Autrea .;noms
:(étymo1ogie, emprunt ••• ):

(P)kha sie
khàr slc

:Afrormosia 1axif1ora
PAPILIONACEE

, :Ligneux très fréquent dans les: khar: amer
: savanes dégradées ou les j a- sie: rouge
:chères anciennes, à même éco- :"amer et rouge"
:logie que Hymenocardia acida : (a-syntaxique)
: (EUPH) :caractériserait une ma­

:ladie

gblllnkhar
khoro
plngele

khar sie bo 10 :Hymenocardia acida
EUPHORBIACEE

:Ligneux à même écologie que
:l'Afrormosia 1axif1ora
: (kharsie)

:de khar sic :- kiel klel
:(amer ; rouge; l'Afvor-:- parfois
:mosia 1axif1ora) : confondu

bolo: blanc :avec khar sic
: (tronc plus blanc que :et appelé
: 1 •AfIJOrmosia) : gb Il !nkhar
:eomposé a-syntaxique

pingEIE

1

o<J
f'J,

khart a hw:>n

(p) khcl phWJ

:E1ionurus euchaetus
GRAMINEE

:Opi1ia ce1tidifo1ia
OPILIACEE

:Grande cespiteuse utilisée
:pour tresser les palissades

: Arbre

:de khart a : emprunt
:pour "palissades en
:pailles" (du diou1a 1)

hWJn : "herbe"

: de l,hE 1E : "pütue l de
: bravoure"
:et phWJ: "gluant~

: gombo"
: "le gombo du khE 1E "

klera kho
kpar~ hw~n

wrw wrw

9:>19:>1
laarl



: ku 1!:jnku 1!;!nkat u

nolJ 1t U~>llC

poroylrd
paru

:m~dicament du kht:lc
: kh..: li: : rituel dB braa­
:vouroe et dB purifi cation:
: dBs guerarieras

t Il : ~dicamen t
:La raaoine-tuberaaule es t
:mach~e, puis cMch~e sura:
: l '~paule gauche du meuro-:
: traiera

: Sous-ligneux:Cochlospermum planchonii
COaILOSPERMACEE

(p) khc 1 t Il

kherl : Rottboellia exaltata

parfais
GRAMINEE

t.her au thE: r

khcr bt ln khôl ber :Scleria sp
CYPERACEE

:Grande cespiteuse bien appétée:Non identifié
:du bétail ; indique un sol
:fertile ; les feuilles vieil-
:le8 piquent et démangent

:Herbacée de bas-fond. à gran- : Composé
:des feuilles coupantes I,hcr : fenune

btln vieille
khal : couteau
hOr : petit

:"le petit couteau de la
:vieille fenune" (pour :
: exciser 7)

?l>f)
III rwe



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

:Cassia sieb~riana
CESALPINIEE

Usage et/ou caractères
48 la plante

:Arbre en général appelé
:thQrkhaa

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

:A rapprocher de ce que : fiel blr
:dit père: l'employé pour: g:>l~pl blrl
:faire les brancards qui: tha ?bal
: portent les veuves: : t horl'..Ilaa
:khlkher dlgdlg :

khi: défunt. mort
kher: feoune
d 12d12 : équilibrer

:Racines amères contre les maux:"ça fait réunir (attra-
:de ventre :per) les feounes"

kher: feounes

029g: "fourche" à
:trois branches pour po­
:ser les canaris

(+) kh 1ca :Ficus sp
MORACEE

: Vo ir le groupe de caa
:On distingue 2 sortes

kh 1: "défunt"
ca de caru : le ft'o­

:mager et nom global des
:Fiaus
: "le fromager du mort"

(p) khlca bulo : F. capensis : On ne brûle pas ce t arbre~ ha-: I(h 1 : défunt~ mort : ny:> ?hlb
MORACEE :bitat des g~nies caa : Fious sp

:Sert aux rituels de pul'ifiaa- bulo: blano
: tion : "le fromager du mort"~

:On y adosse les oadavres :val'i~M blanohe
: (d'où le nom)

khlca SiE : F. ingens (p J S) :Ligneux : "le fromager du mort" : ca ?la?lu
MORACEE :vari~t~ l'ouge

:de sie : l'ouge



khlndl por :Hexalobus monopetalus
ANNONACEE

; Ligneux khlndf: défunt, fan­
;tôme: ancêtre

por; igname
:"l'igname des défunts"

pulbl

pU,1 k~kg

: "la oorde des orphe lins":
I,h Il ~bu : "orphe lin"
P:2:2 : oorde

;On en sUspend les fibPes \ au
: oou des nouveaux orphe lins
; (même adultes) et on les
;nouent jusqu'aux seoondes fu­
:n~railles des parents ~funts~:

:pour empêoher les esprits de
: venir leur provoquer des oau­
: ohemcœs. Dans le même espri t
;on utilise les feuilles pour
:prépaPer le bain des orphe lins;

(P)khll~ bu P~~ :Chlorophytum senegalense
LILIACEE

khoro :Afrormosia laxiflora
PAPILIONACEE

:Ligneux fréquent : Indéterminé : gb Il !nkhar
• khar siE:

plngEie

00
tIl

(+) khùl~hù :Strychnos spinosa
LOGANIACEE

;Ligneux épineux buissonnant à :Composé par reduplica­
;gros fruits comestibles, oran-:tion, non identifié
:ges, parfois évidés et utili-
;sés comme tabatières

j d. :Oncoba spinosa
FLACOURTIACEE

:Mêmes ocœaotéristiques que
: oeUes du StpYohnos~ mais à
:fruits non comestibles

;Onomatop~e simulant le ; khul,po
: son ~mis pcœ le frui t
:seo~ per~~ utilis~

: oomme genre de sifflet

(P) khul~hu kÇ?bo ; Caloncoba sp
FLACOURTIACEE

:Ligneux proche d'Oncoba mais
:S808 épine

:de khukhu (Onooba spi-:
;nosa)

kobo "st~rile" (sans
;épine)



: Au tre graminée de bas-fpnd i k1El: callebasse
:sert pour faire les ceintures :cassée
: des femmes b 1ri: fruit

Nom lobi

(+) khuu

(P) khww

kiEi biri

Nom(s) latin(s)
FAMILLE

:Afzelia africana
CESALPINIEE

id.

:Eragrostis gangetica
GRAMINEE

: parfois
:Sporobolus sp

GRAMINEE

Usage et/oucaractères
de la plante

:Grand arbre. très puissant ;
:habitat des génies i fréquent
:dans les "médicamants".
:Associé à la folie ; les
:fruits servent dans les con"
: sultations etc

id.

:Fréquente en bas-fond

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymGlogie. emprunt ••• ):.
:OH : base originale : kaablrf
:P : onomatop~e~ bruit
:prooduit pcœ les "g~nieB":

:. (ou le vent?) qui
:l 'habitent

: Composé

.': .......

1

()Q
~
1

klE:1 bl ylra

klEi klEi

:Brachiaria brachylopha
GRAMINEE

:Hymenocardia acida
EUPHORBIACEE

:Autre graminée. plus petite. : Composé
:qui sert aussi pour les cein- : ylra: minuscule. petit:
:tures des femmes

:lIle petit kle:1 blrl 111

:Nom donné par les femmes à cet:Composé par reduplica­
: arbre, habituellement appelé :tion. non identifié
:khar siE: b"lo ou plngEIe:

kiera kho :Elionurus euchatus
GRAMINEE

:Grande cespiteuse de savane :Pseudo-composé
:Non identifié

~

: khart a hW:2n

: kpara huon
: wrw ~rw -



\...

?blbar
konuubar

kwlêbar

mura mura bulo

ko : singe
bar : le karité

:"le karité du singe"

:Ligneux de savane. sans doute :de
:le P. curatellifolia

:Parinari sp
ROSACEE

(S) kobar

(P) kobe :Borassus aethiopum
PALMACEE

:de la famille des palmiers : :~al~ blrl

I,od 1ur
kotur

:Ipomea setifera
CONVOLCULACEE

:Herbacée rampante à fleurs
:mauves.
:Plante entière bouillie. en
:application sur les articula­
:tions foulées (surtout le ge­
:nou)

: Pseudo-composé
:Non identifié

(P) kofu;)r :Lonchocarpus laxiflorus
PAPILIONACEE

:Dans forêt claire et savanes
: arbustives

ko : singe
fu;)r : oou

: /Ile cou du singe /1

sicufu;)r

:Herbacéee rudérale utilisée
:dans des sauces

kokor::l

kokothll

:Heliotropum indicum
BORRAGINACEE

:Trichilia roka
: (ex emetica)

MELIACEE

:Ligneux de savane
:Racines en décoction
:le mal au ventre par
: tion

: Indéterminée

: de koko: singe
cont re th 11 : nom dl un
constipa-:tre arbre. le finzan

:(Blighia sapida)
:"le finzan du singe"

.
: koot h1f

au-: ku~thir

(P) kon!;!~bar :Parinari sp
ROSACEE

:Ligneux de savane koko: singe
n~~: oreille

baru: le karit~

: b 1bar

: kobar
: kwl abar



Nom lobi Nom(s) 1atin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymo1ogie, emprunt ••• ):

.(,.
.C

(P) Kvüth 1f

k::>l::> hw:!n

: Trichi1ia roka
MELIACEE

: Indéterminée
PAPILIONACEE

: Ligneux

:Herbacée de la même famille
:que l'arachide

:ae koko: Binge
thlf : BZighia Ba­

:pida
: flle finzan du Binge"

k::>l::> : arachide
hW::ln : herbe

: (par -ressemblance)
:"1'herbe de l'arachide"

kokot hIl
kUi2thlr

: Champ ignons :Au moins 6 espèces comestib1es:Pseudo-composés
:. kp~~ k::>mln : là où pous~ :Non identifié
: sent les kpaa
:. napln brnln --: sur les bou­

ses de vaches (napln)
•• kporl k::>rn!n : sur les ter-

mitières (\<po ri)
:.k::>m!nb::> le "vrai" (bu::»

petit
:.?y::>r::> ?y::>r~ fragile
:.nathll k~mln : sur racines

d'arbre en aécomposition
:et une non comestible :
: ~h!ndl k~m!n : le champignon:
:deà ancêtres. bleu. à odeur

1
00 '
C>O
•



:Lantana rhodesiensis
VERBENACEE

:Herbacée fréquente sur jachè- :de
:res

: mil

faim : 01 kho tan
sorgho, gros:

(+) k~naE....

(+) k~k~~

kyk~~

: Graminées

:Annona senegalensis
ANNONACEE

:Piliostigma thoningii
CESALPINIEE,

:"le mil de la famine ll

:Utilisées en temps de famine
: (aujourd'hui oubliées)

:Ligneux de savane à fruits ; k~nt~c "génie de la
:comestibles ; très fréquent. :br"'ousse"
:Associé aux génies, à certains:
:interdits, à la folie, de même:
:que khuu (cf. plus haut).
:Utilisé en "médicaments"

:Ligneux de savane. :OH pseudo-composé
•• L'écorce fournit des fibres non identifié

pour attacher les fagots, :P "tuer et passer
pour se pendre (p::> tuur) avea"
pour maintenir un membre .: k!;! : tuer
cassé, pour tisser les ca- : kaa : passer avea
che-sexe etc. :Le-fruit s'appelle kp!n

:. Feuilles bouillies en appli-: kp!n "grelots", composé
cation sur le corps des ac- :par reduplication
couchées et aussi sur héma- :
tomes ou luxations

•• Indique la présence d'eau en:
sous-sol

: "dans les déplaaements on aas-:
: sai t ses feui lles pour prépa- :
: rer la pâte de mil~ à la plaae:
:du tcunarin ; l'eau aigre est
:aussi employée pour laver les :
:aaaouahées ; arrête la airau- :
: lation du sang et hâte la mort: '
:des agonisants"

: beh::>

: mLlfad~
: mlnkha ?dwr
: worol~u::>



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie, emprunt ••• ):

kwl~ bar

kwla khar

kwl aphw bu 1u\'/e

Parinari curatellifolia
ROSACEE

:Eriosema glomeratum
PAPILIONACEE

:Euphorbia convol~uloldes
EUPHORB IACEE

:Ceratotheca sesamoldes
PEDALIACEE

:Ligneux de savane

:Herbacée

:Herbacée

:Herbacée utilisée pour les
: sauces

kwlg: étranger. dioula:
bar: karité

:le karité de l'étranger

I<wl ~ barl : les
:koulango

he : haricot
: (par ressemblance. même
:famille que le haricot)
:"le haricot des
:koulango"

.
kw1ê : étranger.dioula:

khaar: amer
: a-syntaxique

kwl~ : étranger.dioula:
phw: gluant. gombo

buluwe : "action d'ê­
:tre blanchâtre. sec"
:composé a-syntaxique:
:"le gombo sec des diou­
: las ?"

blbar
kobar
konuubar

a
U)
o,

(+) kw1ê thor
(p) I<u 1~ th 1r

:Moringa oleifera
MORINGACEE

:Ligneux introduit ; feuilles
:utilisées en sauce

kw1ê: dioula. étranger: fLla buru
thar : arbre

:arbre des étrangers



(OH) kwl ~ tuon :Hannoa undulata
SIMAROUBACEE

:Ligneux plutôt soudanien.
:souvent autour des villages

.
kwlS: dioula. étranger: lurn
tWQn: potasse. cendres:

:pour les sauces sans sel:

:Erythrina senegalensis
PAPILIONACEE

:Ligneux plutôt soudanien à
:fleurs rouges.
:UtiliB~ pap leB dioula poup
: faipe le Bavon

id. :' na Ilem bar

:Ligneux de savane j drageonne kwlS: dioula. étranger: olon kuo
:bien. "ne meurt jamais" j "les: yolÇ?: balafon
:dioulas l'utilisent pour faire:"le balafon deB ~tl'an-

: leur balafons" : gePB"
id.

ye 1c : balafon,
xylophone

ikwl9 uu

Kwla ?yol2

(P) kul9yee

:Alternanthera repens
AMARANTACEE

:Uapaca togoensis
EUPHORBIACEE

:Petite herbacée rudérale à
:piquants. rampante

kwl~: étranger. dioula: phEr uu
uu : piquants ,

~-'

'kwr tulu :Echinops longifolia
COMPOSEE

:Herbacée à feuilles piquantes.:Semi-identifié
:Médicament contre le mal au kwr : f~ont

:front. à la tête : tu 1u: ?
:(NB : toutes les plantes:
:avec "tul u " dans leurs :
:noms sont piquantes) : c.! :
~ h2 butulu/ butulu •



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(~tymologie. emprunt ••• ):

.c·
c. ,.;j

:Base originale
:Onomatop~e : brouit d ,~­

la latemen t du frui t
:noTTlT/~ I!pürln
:Par extension, kp~~

:signifie aussi "endroit
:boisé" •

(+) kP~~ :Isoberlinia doka
:1. dalziel11

CESALPINIEE

:Grands arbres de forêt claire
:et savane arbustive. Il exis­
:t~~ait deuxsorte~ :
:- au marigot ( pokp~~ ) dont

les fruits servent à net­
toyer les marmites après la
cuisson du mil ;

:- ailleurs (sans qu'on puisse
donner les équivalents bota-:
niques); le bois brûlé est
utilisé pour les sauces sans:
sel

i

lep) kp~~ thuun

kp~~ khukhu

(p) kpaga
. -
1

:Berlinia grandiflora
CESALPINIEE

:Flacourtia flavescens
FLACOURTIACEE

:Voacanga africana
APOCYNACEE

:Ligneux de forêt

:Feuilles utilis~es en sauae
:en temps de fanrine

:"le kp~~ (Isoberolinia)
:des PUni (Teese)"
:NB : ici structure
:d8-dé est inverse de
:l'habitude

:de kp~~ : Isober11nia
:mais aussi zone boisée
:où abondent les Isober­
: 11nia
: khukhu : Strychnos spi-:
:nosa ou Oncoba spinosa
:"le I<.hukhu de forêt
: claire"



,',

(p) kp~khe1b1ri :Monotes kerskingii
DIPTE ROCARPACEE

:Ligneux de forêt claire et
: savane bo isée

kp~2 : Isobeplinia spp
khelblrl : tesson de

:poterie
:"quand le fruit ~olate,

:il pessemble d un tesson:
:de poterie"

gbegbarl

gb~gb~ SiE

!kpakpala kwona :Digitaria horizontalis
GRAMINEE

:Graminée fréquente sur jachè­
:res récentes

:"étranger
: toi"

kpakpal
kwona

:toi

rentre chez

étranger
rentre chez

hoco huon

~ 12n,9S9 kIJora
: saban

kp~kparmadE ':Paspalum sp
GRAMINEE

:Graminée mauvaise herbe. dif- :Pseudo-composé
:ficile à éliminer i en bas- :non identifié
: fond

: uu k2t 1n: "~pine de la gronde
:hache"
kp~~kpo : haohe

uu : ~pine

:L'aphroe se débaPpasse de son
:~oopoe et de ses ~pines, sans
:intewention hwnaine, appès
:quoi on peut le fendroe faoile-:
:ment (poup faipe des olôtuPes):

:Acacia farnesiana
MIMOSACEE

!(P) kP9kpo uu

!
; kp~kpo uu bolo :Acacia sp

MIMOSACEE
kpakpo : "petite hache":

~ (sic)
uu : épine

:bolc: blanc
:"le kPSkpo uu blanc"



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

.'.

kpakule cu :OH Securinega
EUPHORBIACEE

:S : Phyllanthus
EUPHORBIACEE

virosa :Ligneux de savanes ; même fa- :Pseudo-composé
:mille ressemblance morpholo-:non-identifié

floribundus:gique

(p) kpalbir :Strophanthus hispidus
APOCYNACEE

:Ligneux buissonnant ; utilisé :de
:pour empoisonner les flèches

kpalo

b1rl
poison
fruit

kpàr~

kparg hW2n

kpàr! siE.

:Graminées diverses

:Elionurus euchaetus
GRAMINEE

:Loudetia togoensis
GRAMINEE

:Nom d'un oiseau "engou­
: levene'

~ 1
: "1 'her1?e de l' engoule­
:vent"

h~n herbe

:"l'engoulevellt ~ouçe"
:ou plutôt
:"le kpara rouge"

5 lE: rouge

kharta hW::ln

kle,-;) kno

wrw wrw

(p)kpethfl

(P) kpethlr

: CelUs brownU
ULMACEE

:Rauvolfia vomitoria
APOCYNACEE

: Arbre de forêt

:Petit ligneux de forêt

:"le fim~an de La pan- th 1 p::l b
: th~Y'e"

kpe .: panth~l'e

: thfi : le [im,;an (Bli­
:ghia 8apida)



(+) kp 1& :Detarium microcarpum
CESALPINIEE

:P : Detarium senegalense
CESALPINIEE

:Ligneux de savane très fré- :Base originale
:quent ; envahissant ; très
:util~sé en bois de chauffe ;
:fruits comestibles

:En forêt ; gros fruits véné­
:neux non corneBtibles

:(P) bebar

kp 1rkp 1r hE :- Tephrosia barbigera
Tephrosia sp

PAPJLIONACEES

:Herbacées ; "il exlste plu­
:sieurs plantes, qui ont le
:même nom mais qui sont diffé­
:rentes par la taill~'

kplrkplr : chant d'un
:oiseau qu'on entend en
: pleine nuit
: he : haricot
: (ressemblance morpholo­
:gique : même famille)

bao~ko he

bao~ k~l~

sLkpcla

kplrkplr hW3n :Indigofera stenophylla
PAPILIONACEE

:Herbacée de jachère
hWi20

id.
herbe

kpulkpul :OH : Tapinanthus dodoneifo-IPlante parasite, en décoction,:Composé par reduplica-
lius :boisson ou cataplasme :tion, non identifié

LORANTACEE

(p) kul~aa cf

:P : Ziziphus mucronata
RHAMNACEE

kwkaa- --

:Les fruits~ minusouleB et
:asseB rasBemblés évoquent des
:boutons de vancelle d'où le
:nom~ par 1'eBsemblance

:Onomatopée~ pour "petits:
:boutonB"



Nom lobi

kuku fuorl- -

(P) kul~thlr

(p) kula thu:>n--

Nom(s) latines)
FAMILLE

:Echinochloa sp
GRAMINEE

cf kwlu

cf kwla

Usage et/ou caractères
de la plante

:Graminée de bas-fond

Remarques sur le plan :Autres noms
:(étymologie, emprunt ••• ):

: "le fuor de versant"
: fuorl : Leersia hexan­
:dra (graminée de bas-
: fond)

k~I,!:!, : versant, côte

ku 1ynku 1yn kOl'J : Cochlospermum planchonii
COffiLOSPERMACEE

(p) ku!~ ycc cf kwl~

:Sous-ligneux fréquent aux
:abords des cuirasses

: Composé

kul~nkul!:!n

kotu : lIombre"

"rendU
(1)

khE It il
nebltu:>nE
paraylra
poru

,
~
CT)

•

kur hw~n

:TrichiUa roka
MELI ACEE

:Indigofera pulchra
PAPILIONACEE

:Ligneux

:Herbacée

I,u;:ln: ''patPi lignage"
thl r: arbre

: "l ' arbre du patPi li­
:gnage Il

kur : endroit sec,
: caillouteux
: hw~n : herbe
:
lI l ' herbe des endroits

: secs"

: kokoth Il
koot hll

n~suburnfie 1E



I<w:> ;Sapium grahamii
EUPHORBIACEE

;Herbacée (sub-ligneux) à
:latex qui rend aveugle

:Base originale

11 a : buffle
bar : karité

:"le karité du buffle"

:Ligneux dont les feuilles res-:
:semblent à celles du karité
;Les guerrier8 utili8aient la
:8~ve pour 8e frotter le omp8
:oe qui leur donnai t du aoumge:
:D~oootion de feui lles pour le8:
:ablutionB de l'aooouohée
:Tue les punaise8

;Lophira lanceolata
OaINACEE

(+) 11 a ber

1iaar phw:> ; Indé terminé :Les feuilles sont utilisées
:pour la sauce ; voisine de
: nabi wlr (Urena Lobata
;MALVACEE) de la même famille
:que le gombo

:Composé a-syntaxique
: 11aar : être jaloux de

phuo : gluant, gombo
:( fL 11aar mir
:"tu es jaloux de moi")

sel-peau
dit
sel-graines

;Elaels guineensis
PALMACEE

:Les feuilles servent à faire
:les sacs tressés contenant le
:sel
: 1aa kwo

~~

:De même on
: 1aa cl

~~ ~

:de palmier

" Emprunt 1 abE
:J' Composé 1 kal~
: (Existe-t-il un rapport
: entre kal a et 1aacl ):

:Petite herbacée ; les lapins
;la mangent et se cachent de­
:dans

lanasa cera

'lIa '\uu

;Brachiaria stigmatisata
GRAMINEE

: OH: Fic.us in~en5

""o~flC.ÉE

de> 'caa'

:"éloigne-toi en contour-:
:nant"

: .. rouilLA ..
~ 'la: bulfle , ojmbe>le Je

bravoure :
., u lot· : b051uet/ouffe., forêt



Nom lobi Nom(s) latin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
: (étymologie. emprunt ••• ):

:Digitaria horizontalis
GRAMINEE

:Herbacée gazonnante de jachè- :"éloigne-toi en coupant": h~co h~n·

:res • kpakpal kwona
: seban

laarl :Opilia celtidifolia
OP ILIACEE

: Ligneux

.:

:terme utilisé pour dési-: g~lg~1

:gner deux personnes qui khelph~

:sont fâchées

lecu hw::>n

leeslr

:Andropogon gayanus
GRAMINEE

: Indéterminée
COMMELINACEE

:Cespiteuse dominante des sava-: le: champ
:nes de regénération cu: abandonné

h~n: herbe
:"l'herbe de jachère"

:Petite herbacée ; les feuilles: "déplier. allonger les
:gluantes posées sur les plaies:jambes"
:apaisent les grattements et
: démangeaisons j ("ulcère tro­
:pical")

èele

dmll

:Gynandropsis gynandra
CAPPARIDACEE

:Herbacée rudérale
:utilisées en sauce

feuilles:Pseudo-composé
? II ~ ?

faa : feuille

: gb~gber

?Iy~m~ :Ximenia americana
OLACACEE

:Arbres à fruits comestibles
:oranges. mûrs en avril

: bwolon

: ~~ 1a~: ~



III rwe :Fuirena umbellata
CYPERACEE

:Grande cyperacee à feuilles :Non identifié
: coupantes, en grosses touffes,:
:en bas-fond

id"

id,

:Sclerla sp
CYPERACEE

:Kill inga sp
CYPERACEE

:Swartzia madagascariensis
CESALPINIEE

id.

: Arbuste
:Bois utilisé pour les

id.

lobl
gourdins: kplnkpln: fruit

:de k~kg9 -(Piliostigma,
:autre CESALPINIEE)

1ba..
: khErk:>t Inkhalbor. -
~ oloml a

khal wu~

(+) 1b khaa :Khaya senegalensis
MELIACEE

:Grand arbre; l'écorce pilée
:fait fuir les vers et les in­
:sectes : "ca~edrat"

: de 1 1u:> : le Saba sene-:
:galensis (APOCYNACEE)
: et khaar : amer
: Ille 11 u:> amer"

(p) 11:> thlr :Khaya grandifolia
MELIACEE

:UtiliB~ pour leB fermetures de:"arbre pour fermer la po lokhaa
:porte et pour faire des mor- :porte "
: tiers 1:> de 1i2 tEnu:> : porte:

th 1r : arbre

l\!Ibi b

:Digitaria lecardii
GRAMINEE

:Digitaria lecardii
GRAMINEE

:"mangé par les oiseaux"

id.

1\!lb 1 : oiseau
dutorl : nom d'une au­

: tre graminée

b : mil
:"le mil des oiseauxll

b Il



Nom lobi

I!ybl he

Nom(s) latines)
FAMILLE

:Centrosema pubescens
PAPILIONACEE

:Vigna racemosa
PAPILIONACEE

Usage et/ou caractères
de la plante

:Petites herbacées rampantes
:en forêt claire et savane ar­
:bustive ; "mêmes feuilles que
:le. haricot"
:(même famille)

Remarques sur le nom :Autres nOms
:(étymologie. emprunt ••• ):

1~b 1 : oiseau
he : haricot

:"haricot des oiseaux"

" ~',

,'f"

:Ligneux utilisé pour les toi- :Base originale
: tures. au lieu des "ka \2 "
:aujourd'hui rares

\UJTl

: Chloris pilosa
:Sporobolus pyramidalis
:Brachiaria distichophylla

GRAMINEES

:GRAMINEE

:Hannoa undulata
SIMAROUBACEE

: Toutes des graminées de ja­
: chères

:Pousse en bas-fond (comme le
: riz)

1!!lb 1 : 0 iseau
hw~n: herbe

:"l'herbe des oiseaux"

1~b 1: oiseau
mar : riz

:"le riz des oiseaux"

:?bllna
: 1r hUQn
:.j.u\~.j.u

o
o

(+) ? \ u;)

(p) ? 1u;) 1uu

:Saba senegalensis
APOCYNACEE

:(P) Khaya senegalensis
MELIACEE

,
:Landolphia dulcis

APOCYNACEE

:Ligneux sarmenteux à gros
:fruits comestibles

:Lianescen t

: Base originale
:de ? 1u;)rena : "grimpant":

? 1u;) : liane (Saba
:senegalensis)
: 1uu : forêt~ buisson~

:bosquet



(P) (S) 1uth 1ru

(P)luu blrf

luu hw~n

: Indéterminée
AMPELIDACEE

: A1bizzia zigia
MIMOSACEE

:Lando1phia owariensis
APOCYNACEE

:Ipomea aquatica
CONVOLVULACEE

:Herbacée rampante en forêt
: claire

:Ligneux 1ianescent

:Herbacée rampante de forêt
: claire, à fleurs pourpres

.:

: Non identifié
:(voir Impulbor )

1uu fo'l'êt
th 1ru: arbr:>e

luu : buisson
b Irt : noir

luu : buisson, bos­
:quet, forêt

h~n: herbe
:lIl'herbe de la forêt ll

ny::> 1hIl u
ny::> 1yllu

o

(P) 1uune

?Iyema

:Kige1ia africana
BINONIACEE

cf ?llema

:Plante gl'iTTf?ante dont les 1uune : "entremêl~"

:branches s'entr:>emêlent et dont:
: les fl'Uits~ non comestibles~

:allong~s et pendants ressem-
:blent d des seins

(P) mal faar :Gardenia sp
RUBIACEE

: Ligneux tw::>n

manth::>r b :Curcu1igo pi10sa
HYPOXIDACEE

:Herbacée à fleurs jaunes, à
:graines mangées par les oi­
: seaux

manth::>r ; IIfrancolin", hoce b
:perdrix sauvage
: b : mil
:"1e mil des perdrix"



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

;.....~

:Ligneux à bois non dur, un peu:Non identifié
:spongieux, que les enfants
:utilisent pour s'entrainer au
: balafon

manth:>r phUJ;)

marg~

:Vigna sp
PAPILIONACEE

:Cussonia barteri
ARALIACEE

:Herbacée à tige grèle, ram­
: pante

: manth:>r: "francolin"
:(perdrix sauvage)
: phUJ;) : gluant, gombo
:"le gombo des perdrix"

\ \ .
barg!;!!;!
birgy

mer h~n

ml i r wi

:Acroceras zizanoldes
GRAMINEE

:Portulaca grandiflora
PORTULACACEE

:Graminée de bas-fond (comme
:le riz)

:Herbacée à fleurs rouges
- "ne meurt pas tans que mil r :

n'a' pas tari ll

:- les fleurs pilées servent
de rouge à ongles pour les
dioulas

:- fréquent dans les champs

mer : riz
h~n: herbe

milr: fleuve, la VOLTA:
wl: tarir

mLla mLla
cf mura mura

:Parinari polyandra
ROSACEE

:Ligneux de savane ; parfois
:confondu.avec P. curatelli­
: foUa (b 1bar) et Burkea
:africana ( gber~ga )

:Idéophone, composé par
:reduplication ; signifie:
:lIdoux (au goût)"



mL 1fado :Annona senegalensis
ANNONACEE

:Ligneux (voir ~ntee ) : Pseudo-composé
:Hyp : on parlerait de~te faa:non identifié
: (feuilles) mais de mLlfads n::> :
:(pied. racines) etmLlfadQ th~r

: (tronc)
:" k::>nte· c'est le nom des gé­
:nies. de la maladie ;mLlfad9
:c'est le vrai nom" (Gboron­
:fouté Sib)

b~h::>

k::>ntee
mlnkha ?dwr
worokuu

" ; ..

mi Ipo huon

mlnkha ?dwr

:Andropogon macrophyllus
GRAMINEE

:Annona senegalensis
ANNONACEE

:Cespiteüse de bas-fond

:Ligneux

: Semi-identifié
po "marigot. bas-

, : fond"
htu;2n : "herbe"
mil ?

mlnkha : nez : cf IQntee
?dwr : qui se presse

: facilement
:A1lusion aux fruits
:qu'on presse entre les
:doigts pour en faire
:jaillir le noyau - nom
:donné par les enfants

o
li-'
1

mlnkha thul"'

m::>khar

:Ocimum basilicum
LABIEE

:Sesbania sp
PAPILIONACEE

:Herbacée aromatique rudérale.
:Feuilles en décoction pour
~laver la tête et les cheveux

:Sous-ligneux de bas-fond ;
:feuilles utilisées pour la
: sauce

mlnkha : nez
thur : empoisonné

: (référence à l'odeur)

: Non iden tifié



Nom lobi Nom(s) latin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie, emprunt ••• ):

: Indéterminée
COMMELINACEE

:Herbacée à fruits gluants : (mi lle-patte ?) : I~~s 1r
p!l)mêmê

(p,S) mu;) :Nauclea latifolia
RUBIACEE

:Ligneux - un saa en peau sJahe: "roou"
:et dure, boul"1'11 des feui lles
:de aet arbroe devient mou et
:souple ; employl1 par maniJroe
:de tanne:r

9s9gth1r

9299

(P)mura mura bulo:Parinari curatellifolia
ROSACEE

cf mL'a mL'a

:Ligneux feuilles ûtilisl1es mura mura : f:ragile,
:pOU!' lave:r les bl1bl1s, œ qui :qui s'effrite
:est aensl1 leU!' proauœ:r longue: bulo : blana
:vie aar les f:roui ts, t:rJs du:rs,:
:roestent attaahl1s à la tige et
:ne tomben t pas avan t 2 ans

blbar
kobar
konlJUbar--kwlsbar

o
-C'

(P) mura mura sie :P. polyandra
ROSACEE

cf mLla mLla

: Ligneux mura mura: f:ragile
sie : :rouge

: "f:ragile et rouge"

mL 1a mL 1a

(p) nabS2

nabara kuon

:Sida acuta
HALVACEE

:Herbacée nitrophile, à fleurs
: jaunes

na; boeuf
bar~: "salon"
kU12n : grandir

:lIgrandit dans le parc à
:boeufs"

natuon
pher phuo



nabl wlr :Triumfetta sp
TILIACEE

: Grande herbacée na : bovin
bl : petit

w1r : ?

id. :Urena lobata
MALVACEE

:Grande herbacée de bas-fond ;
:écorce pour cordage et feuil­
:les pour la sauce

id.

1na ? Il em bar :- Ligneux à fleurs rouges
:- Gousses et fruits utilisés

lors de i'initiation (bruit):
:- Racines bouillies sur plaies:

1

i(p) na ?hlle

!

bar :Erythrophleum guineense
CESALPINIEE

:Erythrina senegalensis
PAPILIONACEE

:Ligneux na : bovin
?h Ile : lait

bar: kanM
: "le kanté du boeuf,
:roeBsemblanae"

1

pul kwkaa

par:

0
i lI\
1

1

: kwl a thu2n

id.

1
1

i
1

(+) natiln

:Fagara xanthoxyloldes
RUTACEE

:Acacia albida
MIMOSACEE

id.
Ligneux
Racines en décoction contre
l'anémie falciforme

:Ligneux qui procure de l'ombre: na: bovins
:aux boeufs et du fourrage : +lln : roendez-vous
: (gousses)

gbal~ kuun

:Semi-identifié
na : boeufs, bovins
kh:> 1:>: ?

:Cespiteuse aromatique, non
:broutée, dominante dans les
:savanes dégradées; "médica­
:ment contre les ganglions (1)":

:Cymbopogon proximus
GRAMINEE

nàkh~15



Nom lobi

naklnpor cf napor
i

Nom(s) latin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

nan f Il :Fimbristylis hispidula
CYPERACEE

:Herbacée de bas-fond et de :Non identifé
:zones dégradées; sert à net- :Hyp ng
:toyer les meules (petit balai):

fil

granit,
meule
nettoyer

ngn fi' ?w kher

napor
1

:Pycreus capillifolius
CYPERACEE

: Indéterminée

:Haemanthus multiflorus
AMARYLLIDACEE

:Aloe barteri
LILIACEE

:Autre cyperacee

:Herbacée rudérale

:Ilerbacées monocotylédones de
:savane à organe souterrain
: développé

n~nfll (cf. + haut)
w khEr : soeur

:"soeur de n~nfl' "

na : boeuf, bovin
~lnbaa : molaire

:"la molaire du boeuf"

na : boeuf
por : igname

:parfois naklnpor
: nak 1n : berger
:"l'igname du berger"

: yw 5 le.
:sldumu kundare
: slgblrkpa
: YE .twn~

o
0),

,

'nasubumfe 1El E

:Pancratium thrianthum
AMARYLLIDACEE

:Indigofera pulchra
:Stylosanthes erecta

PAPILIONACEES

d Il embDr kur
: YE ItwnQ :
: 1

:Herbacées rudérales ; "lisses n~su: queue de boeuf : kur huon
:et douces au toucher, comme la: bumfelE'E : non~iden-

:queue de boeuf" :tifié, nom d'une autre
:plante



nathl : Tinnea barteri
LABIEE

:Les feuilles pilées en appli- na: boeuf
:cation pour ~Qtgner les plaies: thl : m~dicament

:des boeufs

: ban~ce phuo
:blklnblr
• -: fl~kpan~

I( +) nàtoo
1 ~

1

:Jatropha curcas
EUPHORBIACEE

:- Ligneux planté en haies vi­
ves autour des parcs à bé­
tail

:- Le bois utilisé en "cure­
dent" soigne les gencives
qui saignent

na : bovin, boeuf
tW2 : nom des Garde­

:nia sp
baa : baPrer (p)

: nabaa

(p) neb 1t u::>ne :Cochlospermum planchonii
COCHLOSPERMACEE

neb 1: "ortei 1," : khe It i 1
t u::>ne : Gardenia app :. paray 1ra

''p ."1 • "1 d poru 1: 1,.que t-es orœ1,. t-S quan ,. k 1 k 1
:on 1, 'approche" : u yn u yn

kotu

o
;J
•

:nL kL 1ewe
1

i

:Azadirachta indica
MELI ACEE

:Arbre introduit, à bois dur
:"le neem"

:Emprunt 1

noma : Indéterminée :Herbacée rudérale no
ma

pied
coller, colle

: uu mer

:Solanum nigrum
SOLANACEE

:Herbacée utilisée dans les
: sauces

n~kpa~ : ne pas avoir
:envie de

faa: feuille

n::>kpea : Indéterminée :Ligneux, interdit du "caar·" :Non identifié
:Kambire, de même que le croco-:
:dile ( hL h) ; "faux baobab"



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

: Indéterminée
GRAMINEE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
: (étymologie. emprunt ••• ):

n:>:>: pied
bor : noir

(P)ny::> ?hlb
1

cf po

:Ficus capensis
MORACEE

: Cf. les caa nyu::>n : eau : khlca bulo
1h 1b : ol'Ododi le

: "le ol'Ooodi le de l'eau"

!
!(P) ny::> ?h Il u
cf po

(P) nYJ kuur
cf po

(P) nYJ 1yII u

1

: Albizzia zigia
MIMOSACEE

:Acalypha senensis
EUPHORBIACEE

:Albizzia zigia
MIMOSACEE

:Ligneux en forêt-galerie

:En ptlxiode de orue.. il Jmerge
: toUjouroB

:Ligneux en forêt-galerie

1

1

nyu::>n: eau :Iuuthiru;
'1h 1 plein~ déborodé:
1uu : touffe~ bOB-

:que t~ foret

nyuon: eau
kuur: mâle

nyuJI1: eau
1yllu: le tamaroiniero

: (Tamaroindus indioaJ au­
: t1'e ligneu:x; cf 1Il E

-<:)
~.

:Composé par reduplica­
: tion
: Non iden t ifié

'papa

i
1

1

1
pam pam

:Ageratum conyzoldes
COMPOSEE

:Leucas martinicensis
LABIEE

:Herbacée très fréquente sur
:jachères. notamment en bas­
: fond

:Herbacée rudérale ; les feuil-:
:les utilisées en sauce sont
:tonifiantes pour les accou­
:chées

id.

: 1bJrJ ?b;)rJ
: t am,ênbe 1

fathur



(.)..... ~,

flandumu1 _ : Indé terminée
COMPOSEE

:Herbacée de savanes :Pseudo-composé
: non iden tif1é

eau : du fud 1
feuilles:

jfl::> faa

1

1

!

1

h~nfl::>
1

1

!

Ifl::> b

:Panicum pusillum
GRAMINEE

:Paspalum polystachyum
GRAMINEE

: Indéterminée

:Petite graminée. fréquente en
.:bas-fond

:Graminée fréquente notamment
:en bas-fond

: Nénuphar. dont les graines
:sont mangées par les enfants

fl::> do flu::>n
fa de faa

fl::> de flu::>n : eau
h~n: herbe

fl::> de flu::>n : eau
t::>: sorgho. gros mil

,,
1

po fw::>rl
po hUQn
po ywkhar

o
\S!

fl::> 111
. fl::> 1ye 1

:Syzygium guineense
NYRTACEE

:Ligneux de bas-fond fl::> de flu::>n : eau
·11 ou 1ye 1 : nom du

:Tamarindus indica. autre:
:arbre de bas-fond

1

gbal~thlr

1

,àl kh6 b :Gladiolus klattianus
IRIDIACEE

:Herbacée monocotylédone de
: savane. à fleurs mauves

01 kho: rat palmiste
:(de 01 1

kho : mangeur)
b : mil

:le mil du rat palmiste

heb 1t h 1
ph 1re
porblrl
5050

olkho: rat palmiste
k::> 1::>: arachide

:l'arachide du rat pal­
:miste

:Suffrutex de savanes. à fleurs:
:jaunes. qui sortent juste
:après les feux au ras du sol

:Cochlospermum tinctorium
COCHLOSPERMACEE

i0 1kho k::> 1::>



Nom lobi

iol kho tan

liom(s) 1atin(s)
FAMILLE

:Lantana rhodesiensis
VERBENACEE

Usage et/ou caractères
de la plante

:Herbacée

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

olkho : rat palmiste k:>ml t:>
tan : boisson,

:bière de mil
:la bière du rat-palmiste:

;) "

.;j-

1

1 01 2 kvlO

010 mla

:Uapaca togoensis
EUPHORBIACEE

:Killinga sp
CYPERACEE

: Ligneux, très envahissant

:Cypéracee de bas-fond à
:bimorphisme foliaire

: .. il a tué" : kwl2 ?yol~

: III rwe

'OJlolo l Jlu:>n : Indé te rminée :Herbacée rudérale "qui pousse opolo: chat
:là où passe l'eau" (érosion en: !. pu:>n : eau aigre,
:nappe) : amère, utilisée dans la

:fabrication du tô

o
\

10JlO 10 51 khar :Aspi1ia kotschyi
COMPOSEE

:Herbacée rudérale ; feuilles
:utilisées en sauce

OJlO 10: chat
slkhar : postérieur

: tunth:>rfa

ose duun

( +) :>:> I~I,

id.

cf ?e1 se duun

:P : Xy10pia quintasii
ANNONACEE

:OH,S : Ximenia americana
OLACACEE

: "pPUnier" ; ligneux à [roui ta
:come8tible8~ l~g~rement 8al~B

:Mêmes caractéristiques

:>:>: "son" (possessif):
laan : sel--

: buun
:?bwol~

:? Il ema
: ?1yema



oro oro
wrw wrw

:Elionurus euchaetus
GRAMINEE

:Grande cespiteuse :Composé par reduplica­
: tion
: non iden tif ié

: khart a hw~n

: klera kho
: kpar2 h~n

i

:pa~bo I~ h~n

pa bar
1

i
;

: Indéterminé·

:Dichrostachys glomerata
MIMOSACEE

: Rudérale. herbacée légumineuse: paa: endroit
bo la : blanc

·huon : herbe
:herbe-de l'.endroit.
:blanc. sableux

:Ligneux épineux; bois utilisé:"ça gratte"
:pour faire les gourdins; en
:bas-fond. et en fourrés dans
:les zones perturbées

• (P) pabrl
1

1

pabro id. :Bais utilisé pour les autels
: de n~su ; ne se déaompose
:paa vite

: "qui enve loppe" entre­
: làae"

, (P) (S) pE: nE:

(P) paray 1ra

:Cussonia barteri
ARALIACEE

:Cochlospermum planchonii
COCHLOSPERMACEE

: Ligneux

para: "effrayer"
ylra : minusaule

: "minusaule et effrayant":

barg~

marg!:!
phlrpara

i
khe 1t 1\ i
neb 1t u:>ne
paru 1

kulunkulun- -kotu



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

:Calotropis procera
AS CLEPIADACEE

Usage et/ou caractères
de la plante

:Arbuste à feuilles charnues
:à latex qui rend aveugle ;
:feuille8 utili8~e8 pour faire
:ouiI'e la faPine

Remarques sur le nom :Autre noms
:(étymologie, emprunt ••• ):

:Pseudo-composé : ph,9puu
:non identifié ; "onomato-: phara
:p~e imitant un bI'uit : ­
:d'~olatement ;

a phg : ~olateI'; le8
:j'Pui t8.. en tomban t ..
:~olatent bI'uyamnent"

phàclF

!ph,9par uu

1

:Borreria radiata
RUBIACEE

:Acacia ataxacantha
MIMOSACEE

:Herbacée de jachère :"gr illon"

phgpar : '~'~pandre ..
:8 '~taleI'''

uu : ~pine8 .. piquant8

Y31 yi gbû

:Uvaria chaeme
ANNONACEE

:Ligneux pheÈl
bor

génisse
noir

pher phuo

phe r uu

:Sida acuta
MALVACEE

:Sida stipulata
MALVACEE

:Alternanthera repens
AMARANTACEE

:Herbacée nitrophile phe rr: alen tour des
:maisons, du village ;

phIlO : gluan t, gombo

id.

:Herbacée rudérale, à piquants pher: alentour des
:maisons, du village ;

uu: piquants, épines

i
: nabarg kUJ;2n

1

: h~s~ bu phIlO

kwl~ uu



Iph~n :Manilkara multinervis
SAPOTACEE

\ ..'

:Ligneux à bois dur ; feuilles :Base originale
:en décoction': utilisé pour
:certains thilkha

yuwee

,
J

\.. J -'

ph .. mr
ou p.. mr

:Terminalia laxiflora'
COMBRETACEE

:P : T. albida
COMB RE rACEE

:Ligneux utilisé en cure-dents, :lIbesoins naturels, aller: th~r

:et en papier hygiénique :à la salle" •

id.

(P) phln:

,
(P) ph i rpara

:Cochospermum tinctorium
COCHLOSPERMACEE

:Cussonia barteri
:(ex. jjalonensis)

ARALIACEE

:POUBse au bord deB marigOtB et:de a phe: : ar'raaher
:aU verBant des aollines~ la
:ramne dégage une odeur' agréa-:
:ble

'..
:Ligneux

hab 1th i
: 01 kho kJ 1::>
: porb 1ri .
: 5050· .1

barg~

marg~

pEne:

lf",

phùfl t IÈI.
ou phufl ciEl

1

1
1

!
1 \ \ \
P!l)m~9

:Polycarpaea tenuifolia
CARYOPHYLLEE

: Indé terminée
COMMELINACEE

:Ectadiopsis oblongifolia
PERIPLOCACEE

:Herbacée sur jachères et sols
:peu épais ; 1I1es tourterelles
:l'utilisent pour leurs nids"

:Herbacée

:Buisson à latex

phùfl : tourterelle
t lE 1 nid

:ou cl El

:Pseudo-composé non iden-: lee5ir
: tifié ; lIul cère tropical'! mùbii



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

plm poru

id.

1

i
1

l(OH •S) P 1ngE 1E
1

id.

(P) pL nL r
cf phLnLr

:Lannea kerstingii
ANNACARDIACEE

:Sterculia setigeria
STERCULIACEE

:Afrormosia laxiflora
PAPILIONACEE

:Hymenocardia acida
EUPHORBIACEE

:Terminalia albida
COMB RE TACEE

:Ligneux

:Ligneux

: Ligneux

:Ligneux à même écologie que
:le précédent

:Pseudo-composé
:non identifié

: p~pu::>

: gb II !nkhar
: khar SiE
: khoro

:khar SiE bolo
: kiEl klEI

:Panicum phragmitoides
:P. fluviicola
:Loudetia phragmitoldes

GRAMINEES

:Graminée cespi teuse :"siff let"

id.
:les tiges creuses servent de
: sifflet

: c::>rkh::>kh::>

: I~b 1 h~n

jLigneux utilisé pour faire les:Pseudo-composé
:pilons ; rameaux en décoction :non identifié
:le mal au ventre des enfants
:contre l'hydrocèle; racines
: amères

1

(P) pl rara

1

(OH)(S) pl rpàr~
!
1
1

1

:Pteleopsis suberosa
COMBRETACEE

:Pseudocedrela kotschyii
MELIACEE

:Ligneux envahi88ant~ qui re­
:jette bien de8 pied8~ d'où Ze
:nom

de pl : finir
rara : e8paoe

:"finir Z'eapaoe"

1

pws9 pwsl

: somth 1kha

1



po duforl

1

po fuorl
po huon

,
1

:(p) po ? lokhaa

1

1

1

1

[(P) p~por

1

(p) popu::>
(S) ~

: Indéterminée

:Paspalum polystachyum
GRAMINEE

:Indigofera pilosa
PAPILIONACEE

:Khaya grandifolia
MELIACEE

:Croton lobatus
EUPHORBIACEE

:Sterculia setigera
STE RCULIACEE

:Graminée de bas-fond

:Graminée qui pousse notamment
:en bas-fond

:Herbacée

:Grand arbre

:Herbe annuelle parfois li­
:gneuse à la base
:amer
:Les fib1'fJS servent à la oon­
:feations des toits de g~nier

:Ligneux dont les fibres sont
;utiZisée~ PQur fai~ Les pa­
:nierB

po : marigot, cours
:d'eau
: duforl: nom d'une au­
:tre plante (cf. dLforl ):

po : marigot, cours
:d'eau
: fuorl :nomd'unegra-:
:minée de bas-fond
:(Leersia),

huon : herbe

pol : pLateau
mil : tige

: ''pousse sUr' pla teau"

po: mar'igot
lokhaa : nom d'un au­

: tre a:wre (Khaya sene­
:galensis)

:"fibreuX "

po : panier
puo : ahaud

p::> hw::>n
po yw khar

I::>thir

1

1

i
i

1

i
pim paru

-\.)

lI\,



Nom lobi Nom(s) 1atin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymo1ogie. emprunt ••• ):

( .'

;(P) porb 1ri

i

1

i(OH). (S) paru
1

i

1

1

:(P) po uu

:Coch1ospermum tinctorium
COCHLOSPERMACEE

:Coch1ospermum p1anchonii
COCHLOSPERMACEE

:Acacia ni10tica
MIMOSACEE

:"ressemble au gombo" (?)

:Ligneux épineux

par : lune
b 1ri: enfant~ ft'ui t~

:gl'aine
:"~toi le (enfant de la
: lune) "

:Non iden tifié

po : maPigot
uu : ~pines

·• heblth 1
: a Il,ho k:> b
• ph 1re

5050

1

: 1

: khe 1t Il '
: nob lt u:>ne
: paray 1ra
: kulynkul!;!n

kotu

1

i
po ?y:>1 yi gbo

po ywkhar

: Indéterminée
RUBIACEE

:Paspa1um po1ystachyum
GRAMINEE

:Herbacée de bas-fond. qui
:ressemb1e à ?y:>1 yi gbo

:Notamment en bas-fond

po: marigot
?y:>1 yi gbo: Qom d'une:

:autre herbacée. RUBIACEE:
:(nom donné par les en­
:fants)

po : marigot : fla
ywkhar : nom d'une : po

:autre graminée. dont les: po
:inf1orescences ont la
:même forme

1

1

i
!

hw:>n :
- 1

fw:>rl

h~n 1

1

:Lannea kerstingii
ANACARDIACEE

:Ligneux avec lequel on fait :Non identifié
:la sauce soumba1a (parfois ap-:
;pelé deder )
:fruits comestibles

·: pl mpor



:Imperata cylindrica
GRAMlNEE

:Dominante dans les jachères
:récentes

:Non identifié

1pws,9 pws 1 :Pteleopsis suberosa
COMBRETACEE

:Ligneux :Pseudo-composé
:- écorce pour faire des cor- :Non identifié

dages ;
:- feuilles ou écorce pilées

en médicament contre la toux:

plrara i

:OH : Hexalobus monopetalus :Ligneux
ANNONACEE

pu 1 : pla teau, terrain :
: caillouteux
: k!!!k~~ : Ilâne"
:(nom du Piliostigma)

(OH),(S) pulb!

ipulkwkaa
1 ---

:Hexalobus monopetalus
ANNONACEE

:Arbuste en tisane contre le
:lImal aux testicules"

:Non iden tif ié : khlndl por
: pu! k!!!k~~

1

khindl por
pulb!

id. :P : Erythrophleum guineense:Ligneux
CESALPINIEE

pul : plateau
kokaa : "fibreux"

na ?hlle bar

pul huon

:?pu?pur

:Schizachyrium sp
GRAMINEE

:Pousse sur les plateaux, sur
:versants gravillonnaires

pu!": plateau, endroit:
:caillouteux

hUQn : herbe



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

:Non identifié
:P : sa2 signification

mem- : inconnue
\ia 1 : douleU1's de

: l'enfantement
:P: s2 de sam : plan~

:à tubel'cules juteu8e8
: (Coccinia gl'andi8)

wei de we : appe-:
: lep (provoquel') le wa 1
:ou douleU1's de l'enfan-
: tement

:Securidaca longepedunculata:Ligneux à racines à forte
POLYGALACEE :odeur. abortives ;

:Racines pilées contre les
:bres gonflés
:La racine odoronte est
:employ~e pOUX' provoquel' les
:aVOl'tement8

1

1(+) saa ule1 _

1 saa wal
, -

saa wei

(P) sabele

sebel~

:H. floribunda var. flori­
:bunda (ex Holarrhena afri­
:cana)

APOCYNACEE

:Arbuste
:F1'Uits OO~Stibt8S utilis~s
: dans les sauces

de be 1~: "simUlel' de
:1'egan:lel'''

s fe: va1'Ï~M l'ouge

--

(+) s,9 kolo :Prosopis africana
MIMOSACEE

:Ligneux. médicament contre le :Non identifié
:mal aux dents et à la bouche ;:
:bois dul'~ uti li8~ pOUX' la 1'e- :
:pl'~8entation de I<upara i puis-:
:8ance saCl'~e des pabulodara
:(bl'anche ~ch~e en tel'1'e)~

:bois C1'eUX uti lis~ pOUX' fai1'e
: les gOUttiè1'e8

(+) sam :OH : Aframomum latifolium
ZINGIBERACEE

:Sous-ligneux à fruits à la
:base. juteux et comestibles

:Non identifié



sam :P : Coccinia grandis
EUPHORBIACEE

:"quœ1d l'a'Înf1 (See) a Boif, il:Sarrri : nom du 2~ filB
:appeUe Bon aadet (Sarrri) au :d'une ferrme
:BeaOUl'B et ae lui-ai lui appor-:
:te aette plante juteuse à BU-
:ael' pour le df1Baltf1l'el' (il
: B'agi t deB bel'gel'B)"

1yu;)n

\. ~.

(P) sa ny;)r :Croton scarciesii
EUPHORBIACEE

:Eragrostis gangetica
:Sporobolus sp
:Panicum sp

GRAMINEES

:Buisson de bas-fond, immergé
:en saison des pluies

:Graminées de bas-fond

sa : noua
ny;) r : boire

: "nous aUons boire"

satî: nom d'une "pe­
:tit~ souris rayée"
: (emprunt 1)

h~n· : herbe

1

i
1

: klel blri.
: dL forl

seban

\

:"du nom du propriétaire
:du champ où poussait
:cette herbe"

, seban
,
1
1

1
1

1

1

1

~ +) s~sel
, ou s.lsLI

:Panicum sp
:Digitaria horizontalis

GRAMINEES

:Anogeissus leiocarpus
COMBRETACEE

:Petites graminées

:Ligneux sensible aux feux,
:réfugié dans les bas-fonds
:Diurf1tique, utiUsf1 pOUl' faire:
: la goutti~re de l'urinoir de
:la tel'~BSe de la maiBon

5 il n: urine
sel: uriner

sat î huon

dL f°ri
hoce huon.. -
kpakpala kupna
lênêsa kpora

1

..



\. ..

Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

slb;)\;) hE fa

!
1

l ,
si b;) b ?Ltaar

:Vigna sp
PAPILIONACEE

: Indéterminée
CUCURBITACEE

:Herbacée rampante. de la fa­
:mille des haricots ( hE )

:"le callebassier du crapaud"

slb;)l;) : crapaud
hE haricot
faa : feuille

51 b;)!;) : crapaud
lfaar : callebassier

: (CUCURBITACEE)

slcu fu;)r :Combretum molle
COMBRETACEE

:Ligneux de savane slcu
fu;)r

"varan"
I COu"

id. :P : Lonchocarpus laxiflorus:Ligneux de SaV&le
PAPILIONACEE

id. kofu;)r
: "pavce que l'~ool'Oe ve8-:
: 86mb le qU', cou du VaI'an 'ft' :

,v
o
1

:Grande cespiteuse de savane. à: sida: "araignée"
:inflorescence en V. en fourche:' \!;!nkhar : "fourche"

:"la fourche de l'arai­
:gnée"

sida \~nkhar

sldumu fa

:Andropogon schirensis
GRAMINEE

:Cassia tora
CESALPINIEE

:- Feuilles utilisées dans les
sauces

:- Rudérale

sldumu
faa

"hyène"
feuille

ywkhar

1
: d~ gboro
: daa gbur'!!be

: bekho farciE
bekho hw~n

hyène
herbe
balai •
autre graminée:
simplex)

si dumu :
huon·- .

farciE:
:nom d'une
: (Loudetta

:Graminée de cuirasses et de
:sol peu épais

:Loudetiopsis kerstingii
GRAMINEE

farciE
h~n

!sldumu
'sldumu
1
1

!



id.

sldumu kundere

1

1

Islg!rkpa

ici.

:Aloe barteri
LILIACEE

:Amorphophallus sp
ARACEE

:Gladiolus klattianus
IRrDIACEE

:Aloe barteri
LlLIACEE

:Herbacées monocotylédones

:Herbacées monocotylédones

sldumu : sorcier
kundere : sexe mascu­

:11n

napar
slgb!rkpa
YE 1twn~

• 1

: al kha b
• YE ItwnQ

1
napar l
sldumu kundere
ye Itwng

'(P)(S) slgre :Balanites aegyptica
ZYGOPHYLLACEE

:Arbuste épineux plutôt sahé- :Non identifié
: lien

gal tI re

.: Diospyros mespiliformis
EBENACEE

:Ligneux très fréquent à fruits:OH
: comestibles. souvent ~ur les
: termitières
:Bois utilis~ pour la repr~sen-:

: tation du dieu suprême thagba :
:Son bois conserve le feu Zong-:
: temps. Si~ge des g~nies

base originale



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

" ',1

1 (+) 51 tu mala uu :OH Asparagus flagellaris :Racines
LILIACEE :son aux

:rir ilIa
: hebethl
:Piège à

en décoction. en bois-: situ mala : chauve­
nouveaux-nés pour gué-:souris
maladie du nombril" uu : épines. piquants

situ: suspendu
chauve-souris mal a: coller

d~du mala uu

id. :P : Acacia gourmaensis
MIMOSACEE

:Epineu:c utiZis~ en oouronne
:autour du mats suspendu pour
:s~cher, afin de le p1server
:des chauve-souris 1

.uu : ~pine tudu mala uu

:Monocymbium ceresiiforme
GRAMINEE

: Graminée tressée pour faire 5 l kp~r : "porte- ho sun
:les "support-cuvette" que :cuvette" en paille tres-.
:les femmes mettent sur la tête:sée

: 51 kpe 1a

sLI~ngan

i
'51th;) gbori

:Dolichos chrysanthus
: Tephrosia sp

PAPILIONACEES

:Hibiscus sp
MALVACEE

:Lepidagathis anobrya
ACANTACEE

: Indéterminée

:Herbacée rudérale

:Feuilles utilisées pour les
: sauces

:Petite herbacée de savane à
:fleurs basales; médicament
:contre le mal au front

:Herbacée de haut de versant

: Non iden tifié

:Non iden tifié

: "mince" (allusion aux
:feuilles très minces)

:Semi-identifié
51 t Il;) cochon
gborl: ?

1

banako he
bana k;)b
kplrkplr he



'. 1

1
1

i 51t h::> nukil

1

:Sporobolus festivus
:S. sanguineus

GRAMINEES

:Petites graminées de jachère 51th::>: cochon
nukll: genou

:"le genoù du cochàn"
, :

50an Kore
sU9n kore

:Euclasta condylotricha
GRAMINEE

:nsi tu es bête, tu seras mordu:
:par le serpent (?bwlw ) qui
: loge dans ces herbes"

sogn: "bête, stupide" : bwce nukulsle
kore: tuer : ?bwlw h~n

!

plrpor~

1

1
1

.
: hebl th 1
: 01 kho k::> b
. ph 1rE .
; porb 1ri

1

i
!

:"dire~ dire"
50 : "dire (que l'on

:a tu4 un hOTmle) "

: "médicament amer des
:Somé"
: som : les Somé (un ma­
: triclan lobi)

thl médicament
kha: amer

:Ligneux (cf. pl rporQ )
:à racines amères

:Suffrutex à rhizomes
:I l [au t avoil' tu4 un homme
:pOUl' être autoris4 d oroquel'
:oette "l'aaine tubel'OU le " ; si
:dbno quelqu'un la oroque~

:o'est dire qu'il a tu4 dans le:
: olan advel'se~ si on a tu4
:quelqu'un dans son propre olan:
:on ne peut pas oassel' la bran-:
:ohe de oette plante pOUl' le
: ri tue l du l,he! è oal' il est
:intel'dit de tuel' dans son ma-
: triolan

:Pseudocedrela kotschyii
MELIACEE

:Cochlospermum tinctorium
COCHLOSPERMACEE

Isomthlkha

CP) 5050



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

.subur hw:>n

!
:Microchloa indica
:Sporobolus pectinellus

GRAMINEES

:Stylosanthes mucronata
PAPILIONACEE

:Herbacées communes dans les
:jachères et les zones pertur­
:bées ; "broutées ou habitées
: par les lapins"

subur
hllOn

lapin
herbe

: suburnukulslo

1

suburkl
'sllburkl

:Grewia flavescens
:Grewia lasiodiscus

TILI ACEE

: Ligneux de savane

··.

5 bur: lapin
: k 1 ou kh l "mort"
: lapin-mort

taa hllOn :Smilax kraussiana : L:l.anescen t taa : une petite anti-
, ou tha SmLACACE~ ;lope

hllOn : herbe

· .

."; subur: lapin
nufe : roi

: lapin-roi

isubur nufe

1

1

1

1

.subur nuf 1Er

1

subur nukulsle

:Desmodium ramosissimum
PAPILIONACEE

: Indéterminée

:Microchloa indica
GRAMINEE

:En bas-versant et bas-fonds

:- Herbacée étalée au sol
:- On compare les feuilles aux

oreilles de lapin
:- Médicament utilisé dans les

rituels conce~ant les ju­
meaux (racines bouillies)

:Petite graminée de sous-strate:
:des zones perturbées, en géné-:
:ral associée à Sporobolus
:pectinellus, autre graminée

subur: lapin
n~ : oreille

fiE r: ressemblance

subur: lapin
nul,u 1sie: barbe

1

1
subur h~n

\

1
1

1



:t arnanbe

if+)t ~nbor

1 t~r~bfr
1

:Ageratum conyzoldes
COMPOSEE

:Bombax costatum
BOMBACACEE

:Herbacée tarn~ : tabac (emprunt): ?b::>r::> ?b::>r~

be : graines papa

: Grand arbre "kapok1er" ; : t h9~
:fruits utilisés dans les "sau-:
:ces gluantes". Il en existe
:deux sortes: da sie (rouge)
:et da bolo (à fleurs plus
:pâles)

te::>::>

i cl.

1

(P) t~baru

fP) t~rn::>rbl

i
1

:Vernon~a perotteti
COMPOSEE

:Paull1nia pinnata
SAPINDACEE

:Daniellia oliveri
CESALPINIEE

:Guiera senegalensis
COMBRETACEE

:Herbacée de jachère

:Ligneux à vrille et rachis
:ailé ; utilisé pour faire les
:paniers à volailles

:Grand arbre, fréquent en bas­
:versant
:Feu1lles utilisées pour les
:pagnes des femmes

:Ligneux de savane

: "kaPiU pl.ua faibl.e que
:l.e baobab"

te de tll : baobab
: b~ru: nom du kanU
: m::>r : qui n'atteint
:pa8
: b1 d~ j,~rl : f"pui t,
: graine

blso

t Imbur :- '

1

i
1

1

1

taaburi
th 1re bl



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie, emprunt ••• ):

1'1

(p) th~2

: Cordia myxa
BORRAGINACEE

:Bombax costatum
BOMBACACEE

:Ligneux à drupes, à "suc"
:(glue) qui sert de colle à pa-:
:pier. de piège pour les oi­
:seaux. atti~ les dl~phants.

:L 'dco:roce soup le des jeune8

:bPanche8 e8t utili8de pour
:tres8e~ des pailla88on8~ de8
: toits de gxenie:ro8 ou d'autre8
:vannez-ies

.
:"kapokier rouge"

t~ de t!! : baobab
gbo: "court"

tanbor
tarabir

:Ligneux dont le bois est uti- :Semi-identifié
:lisé pour faire les arcs tha : arc

?bal: 1

tha ?bal
1

1

1

1

,(+)th~gba phee
1

:Cassia sieberiana
CESALPINIEE

:OH :Phyllanthus muelerianus:Sous ligneux dont les feuilles:
EUPHORBIACEE :séchées pilées servent à la

:confection de poudre à fusil

t h~gba : dieu
phe: coup de canon

fiel blr
g;) Ig;) 1 bor
kherkhargaga
thl rkhaa - -

id. :S.p : Heeria insignis
ANACARDIACEE

:Le boi8 de cet arb:roe est uti- thggba : nom du dieu
:liB~ pou:ro la :roep:rod8entation du:suprême
:dieu de la foùdre thagba phee phee : b:rouit d'dclate-:
:= dieu-foudt'e. - :ment symbolisant la fou-:
:Utilisd pa:ro les paysans pou:ro :dPe~ coup de fUsil
:protége:ro le8 Champ8. S'dtant
: levés de bon matin~ il8 par-
:tent~ 8an8 êt~ lavé8~ cueil-
:li:ro un petit bouquet de feuil-;
: lage d8 cet arbuste; ils se



:rendent aussitôt au ahamp nou-:
:ve llemen t sem~ et piquen t en
: terre le bouquet ainsi aueilli.
:fle faisant~ ils invoquent
: th~gba ~ souhaitant que si un:
:mauvais g~nie ou un soraier
:essaye d'abimer le ahamp~ il
:ne parvienne pas à aommettre
:son aate mal~fique.

i
1.
1.

,,

L' ,

i,. j

:Arbre très courant aux abords :Base originale
:des villages. Fruits comesti-
:bles "finzan"

:Plante voisine de nabl wlr thi père
:(Urena lobata MALV) et de bl enfant
: sidumu fa (Cassia sp CESALP).: faa feuilles
:toutes deux poussant aux alen-:"feuilles du fils du
: tours des maisons :père" (nom donné entre

:cousins germains (cf.
thlrE bl )

thEr

thlbl fa

1

1
1
!

1
1,
i

~+)thif

1

(P}thll urE

:Rottboellia exaltata
GRAMINEE

: Indé terminé

:Blighia sapida
SAPINDACEE

:Maytenus senegalensis
:(ex Gymnosphoria senega­

lensis)
CELAS TRACEE

:Grande cespiteuse

:Ligneux

:Non identifié

t h Il : m~diaamen t
urE : aelui-là

:"ae ~dicamen t"

: tho uri
: th:> ure

to ?url
vargbuùl

i

~,



I~ l ,

.
:uti lisé pOUl' lavel' les nou- : "enfan t du p~l'e"

:veau:c-n~s d~s le 2~ joUX'~ d'où:de thlre : p~re

:ae nom~ puisque l'enfant n'a b 1 : enfant
:pas enaore de nom à ae moment

Nom lobi

1
t

I<PHhlre bl
1

!

Nom(s) latines)
FAMILLE

:Celtis brownii
ULMACEE

:Guiera senegalensis
COMBRETACEE

Usage et/ou caractères
de la plante

:Ligneux~ pousse seul ou para­
:site SUX' d'autres aPbPes

Remarques sur le nom :Autres noms
: (étymologie. emprunt ••• ): i

1

:"beau fins~an" : kpe t h 1f
: t il 1t : f inzan .( e, 0. sariJ;; !
: p:>b : beau~ JOl?- : i

1

taaburl
t~bl

1

i
1

nLkLlewe

1

: fiel blr
: g:>lg:>1 bQr
: kherkhargaga
: t ha ?bal - -

id.

:"arbre amer"
thor arbre
khaa : amer

:Ligneux à grosses fleurs jau­
:nes;racines amères en décoc­
:tion contre le mal au ventre
:Errrp loy~ pOUX' fai:r>e les aPas ~

:et les bl'anaams qui pOl'tent
:les veuves: khikher dl~dl~

:La bl'anahe es t fiah~e en tel're:
:devant la repl'~sentation de
: nat ha ~ anaêtre divinis~

~Arbre introduit. planté dani
:les villages : le neem ;
:rameaux en décoction, amers.
:en purgatif

:Azadirachta indica
MELIACEE

:Cassia sieberiana
CESALPINIEE

i c\ .

(+)thl rkhaa
thor khaa

(P) thlrmavlr :Landolphia heudelotii
APOCYNACEE

:Lianescent à latex qui sert
:de colle à rustine

: "al'b:r>e qui entou:r>e les
:autres "
:de th 1ru : aPbl'e

maar : ao Uel'
vi r : aontournel'

:en spil'ale

?b~u--



:Indéterminée :Herbacée

th 1r ut! r
thlr wltlr

ici.

: Indé terminée
COMPOSEE

LABIEES

:Herbacée à toutes petites
:feuilles

:Plusieurs espèces herbacées
:de jachère

: "l'ombre dans l'arbre"

id. :Crotolaria cylindrocarpa . :Herbacée
PAPILIONACEE

:011 : Terminalia glaucescens:
COMBRETACEE

:11 existerait deux sortes:
:- un lisse ( th:>r p:>b )
:- un rugueux avec lequel on

fait les gourdins

:Ligneux ; "la po taBBe reauei l-: "potaBse pOUl' errmagasi:
: lie danB la aendre de son boiB mer (le mi l) "
:est employ~e pour mettre au thu;2 :- potaBBe
: fond du grenier avant d'y errr- ure : erronagasiner
:magasiner le mi l"

(+) t h:,r

id.

iJ.

1

1

I(p) th:>r
1 thu~ure

1

:P : Terminalia laxiflora
COMBRETACEE

:S.OH : Terminalia spp
COMBRETACEE.

:(P) Terminalia superba
COMBRETACEE

:Ligneux de savane

id.

fréquents : "reje-M (le bois n'eBt
:paB bon et eBt reje-M
:par les ferrmes)
:Base originale dont un
:vieux dit que c'est un
:emprunt au birifor ; le
: livrai nom lobi" serait
:plutôt pLnL r (?)



...... '

Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

,
~ .

: (+) t ho url
(P) t h::> uro
(P) to ?url

: May tenus senegalensis
CELAS TRACEE

.. .
:Arbuste piquant à feuilles :de thu~ : potaase : thl} un;
:très polymorphes ure: petite louche: vargbuul
:Les feuilles dont l'odeur est :utilis~e pour prendre
:agr~able~ sont utilis~es pour: l'eau dans les jarres; :
:parfwner le carquois~ d~sin- : le bois brûU donne de
:fectant il garantit la dur~e : la potasse utilis~e dans:
: de la peau et ce lle du bois du: les sauces
:carquois ; détpuit les insea- :
:tes perae-bois; on en met :de tuù: carquois
:aussi dans les pûahes pour at-: url : mettre danB~

: tirer les abeilles :bourrer

. ,

: ywgbul'
i

"t h~: grenier
hw~n : herbe

rou-:de th::>r: nom des
:Terminalia spp
: ure: à piquants, à épi-:
:nes

:Arbuste à fleurs et baies
:geâtres, un peu piquant

:Grandes cespiteuses de savanes:
: Andropogonées
:Servent en paille pour faire
:les toits des greniers, ou en
:mortier pour fabriquer les
: greniers

:Ochna schweinfurthii
OaINACEE

:Andropogon canaliculatus
:Hyparrhenia spp
:Sch~achyrium spp

GRAMINEES

'th:> ure
,

1

1

:thLt· h~n

(P) t h~gbu bar :Sclerocarya birrea
ANACARDIACEE

:Ligneux :le kariM de l'~l~phant : y:> 1 pa bulo
thugbu: ~l~phant

-bar : karit~

it h!:!gbu ?bara

1

1

:1ndé te rminée
AGAVACEE

:Herbacée à feuilles épaisses, th~gbu: éléphant
:dont les fibres sont utilisées: ?bara: Iléponge afri­
:en éponge, et comme bourre à :cainell

( emprunt 7)
: canon



:
: "le néré de l'éléphant"
: l 'liUphant mange le8 ra-:
:cine8

(+)th!;!gbu duun

th~gbu kpie

:Entada africana
PAPILIONACEE

:Burkea africana
CESALPINIEE

..
:Ligneux-de bas-fond qui ~es­

:semble au néré

:Ligneux de savane.• pousse
: souvent avec kp 1e (Detarium)

else duun
he duun
o se duun

1

1

1

:"le kple de l'éléphant't barsefl
kpie Detarium micro_·'basLatlr

• gbeq~ga
: carpum .gbe 1 1

gb llga
1

~,..~
.•;J

: ?bg?bar : Lannea mioro:
:oœrpa
: thuunl = autre nom des
:Tee8e~ ou Loron

(P)thuun ?b~?bar
1
1

:Lannea velutina
ANACARDIACEE

:Ligneux à fruits noira oomes- : "le ?b~?bar

: tibles

.,:
des thuunl: deder

dedà

(+) t l! :Adansonia digitata
BûMBACACEE

: "baobab" :Base originale

timbur

t f?bof

1 twbul h~n
!

:Daniellia oliveri
CESALPINIEE

:Hackelochloa granularis
GRAMINEE

:Ligneux utilisé pour faire les:
:pagnes, notamment lors de fu­
:nérailles

:Herbacée de jachère et de zo- :Semi-identifié
mes cultivées twbul 1

hmn : herbe

tebaru
: tem::>rb 1



Nom lobi

1

tun th::>r fa

id.

id.

( +) t U:2 khe r
tUJ;!n kher

Nom(s) latin(s)
FAMILLE

:Aspilia kotschyii
:A. rudis

COMPOSEES

:Cissus doeringii
AMPELIDACEE

:Trema guineensis
ULMACEE

:Gardenia erubescens
RUBIACEE

Usage et/ou caractères
de la plante

:Herbacées

:Ligneux de savane . à fruits
~comestibles. jaunes

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

:Semi-identifié opolo slkhar
:- tun : nom des Tuni.

ou Teese. ou Loron :
:- th::>r·: ? parfois re-:

connu comme le nom des:
Terminalia spp

:- faa : feuilles

t u~: base originale
tW:2n: pour tous les

:Gardenia spp
: khe r: femme (parce
:qu'il a des fruits co­
:mestibles)

(+)tu::> kuur·
1 -
: tw~n kuun

tuon kobw

:G. temifolia
RUBIACEE

:Ligneux à fruits non comesti­
:bles. durs et amers

tuon:
kuun:
kuur:
k~bw:

cf. plus haut

mâle

stérile

uu :Acacia spp :Ligneux épineux : uu : "épines". nom glo­
:bal pour tous les aca­
:cias. et associé dans
:les nom d'autres plantes;
: épineuse*"

uu b o 10 :p
:8

Acacia seyal
A. ~t.eb~rt.@a

id. blanc



:P : A. senegal
:8 : A. seyal
:OH : A. dudgeoni

siE:: rouge

k::>t fn: Il grandll

uu b 1ri

uu hal

1
k::>tlnuu

uu siE:

:P

:P

:P

A. scorpioldes -

A. macrostachya

A. farnesiana

:Ligneux épineux

id.

id.

id.

b1ri

hal

noir-

Il traInerl1
i
1

i"
i

1

: kP9kpo uu

....

:Ligneux ; les l~preux marahant: "aOl~eI' la route aux
:sans ahaus8ure son t gên~s par : l~pI'eux"
: les l'aaines de aet arbre qui : de var aouper
:repou8sent 8Ul' la route gbuul : l~preux

uu : épines. piquants: noma
mar: riz

1

uu mar

1
1

;(P) vargbuul
1

1

!
1
1
1

'l(p)VaSle bulo
cf wasa

1

1·
(P) vas 1e sie

vQnkbl

: Indé terminée

: May tenus senegalensis
CELASTRACEE

: Combretum sp
COMBRETACEE

:C. micranthum
COMBRETACEE

:Corchorus sp
TILIACEE

:Herbacée
: Rudérale rampante. à piquants

:Ligneux

id.
:vrai kinke Ziba

:Herbacée dont les fe~illes
:sont utilisées pour i a sauce

:"blano et l'~Si8tant''

vas le: ro8i8tant
bu la: blano

: "rouge e t l'~Si8 tan t"
si e: rouge

: Non identif ié

;thll urE:
.tho url
: th::> ùre
• ta ?url
: 1

1
1

1

balsa sie

b1or
: b!dc::>1



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

.: Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymologie. emprunt ••• ):

1

'wasa
l,

1
waSa ?w kuur
i
,
1

1

IWE: 1E:

1

i
wlye
ou wlwe

: Combretum sp
:C. glutinosum

COMB RETACEE

: Indéterminé
COMBRETACEE

:Capsicum frutescens
SOLANACEE

:Loudetiopsis spp
GRAMINEE

:Ligneux de savane :Non identifié

: Ligneux :"le frère de wasa "
w kuur: frère

:"le piment" ; nom qu'il est :Non identifié
:interdit de prononcer devant
:certaines personnes, dont les
:devins ; on dit alors
:"da ylra" ; "les petits,
:minuscules ll

:Annuelles qui servent dans la :"ceinture de femmes"
:confection des "ceintures de
: parure des femmes" : wi ya

1

i
1

da ylra

1

: "qui ressemble d khuu
: (Afze lia afrioana)

1

1 ,-

~y~~ duun

i

:Annona senegalensis
ANNONACEE

:Vernonia nigritiania
COMPOSEE

:Ligneux associé aux "génies"
k;2ntee de même que khuu

iHerbacée ; racines en décoc­
:tion. en boisson pour les nou-:
:veaux contre la "maladie
:du nombril" heblthl

y~~

duun
grue couronnée
néré, vautour

Il: beh=>

: k~ntee
: ml nkha ?dwr

1

: b=>daar safan
: d=>=>th 1 -



mais
gaya­
grande

'yè hU12n :E1ionurus euchaetus
GRAMINEE

:Grande cespiteuse employée :de YEIE : natte.
:dans la confection dqs toits :aussi Androgogon
:de grenier. ou du mo~tier pour:nus • une autre
:construire les greniers :graminéé ;

h~n: herbe
:(par ressemblance)

hokhar

:Herbacées monocotylédones ; à :Pseudo-composé
:bu1bes à nombreuses couches : :non identifié
:"tu peux jamais enlever toutes:
:les couches (écailles)"

(+)1 YE 1
, YIl ~
'y Il u
l~l

fl~

1
YE 1 ke na bwo
ii r klna bwo
j .

1YE 1 ml
let EEle

1

YEI tw n~

:Tamarindus indica
CESALPINIEE

: Indéterminée
AMPELIDACEE

:Andropogon gayunus
GRAMINEE

:Pancratium trianthum
AMARYLLIDACEE

:G1adio1us k1attianus
l RI DI ACEE

:A1oe barteri
LILIACEE

:Urginea sp
LILIACEE

:Ligneux dont les gousses sont
:uti1isées en boisson ou pour
:aigrir le tô

:Herbacée utilisée dans les
: sauces

:OH : base originale
:(cf. no ?YEI )
: P : "ar'bre d seins"

yil~ : BeinB~ Buoer
: "Zes fruits ressembZent
:aUx Beins des fel1'1Tles"

yllE:lait

:Pseudo-composé
:Non identifié

: napor
: d Il emb'o r kur
: 1

:olkho b
slg!rkpa

napor 1
5 i dWlu kundere
slg!rkpa

,-\J-'
V',
1



Nom lobi Nom(s) latines)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres no~s

:(étymologie. emprunt ••• ):

"

:Grewia lasiodiscus
TILIACEE

:G. barteri
TILIACEE

:Ligneux ; l'écorce pilée donne:OH : base originale
:une substance gluante utilisée:P : "gluant"
:dans la fabrication de la
:bière de mil

suburkl

i(p)'v:>1 bulo
1

1

: Grewia bicolor
TILlACEE

:G. flavescens
TILIACEE

: Indéterminée

:Feui Ues po!'~es pCU" les fem­
:mes lo!'s des fw'z~1'QiUes ;
:bois utilis~ pou!' faire les
:a!'os

: Uti Zis~ poU!' dilue!' la bièPe
:de mi l ; on ~ lange la subs­
: tanoe gluante aveo la faPine
:de mil ge1'f1l~ et les dét1'itus
: tombent au fond du pot. Le
:bois est aussi utilis~ poU!'
: faiPe les CU"os

:Herbacée rudérale

v:> 1 : gluant
bulo : blanc

y:> 1: gluant
SiE;: rouge

:"aubergine du coq"
y61: poulet
ko: mâle

?buo: aubergine
: (nom d'une variété)

\

?vol p:>l:> :Hypothèse Grewia sp
TILIACEE

:Utilis~ pou!' la p!'~pa!'ation V:>I: suspension
:de la bièPe de mi l ; se!'t p:> 1:>: gluant (oorrme
: aussi à faiPe des oo!'des" dont: du gombo)
: oeUe des a!'os ; aro!'e ai~ : "suspension gluante"
: des "fI~nies" de la b!'ousse



YJI pol~ kwkaa :Borreria octodon
RUBIACEE

:Herbacée à feuilles filiformes: YJ 1 : nom de Grewia sp:
pol9: "lisse"
I<wkag: nom du Pilios-:

: tigma ~

:composé a-syntaxique

YJI yi gbo

y.:> 1 yw gbo

:Borreria radiata
RUBIACEE

:Borreria stachydea
RUBIACEE

:Herbacée de jachère

id.

YJ 1 : poulet
yi: oeil

gbo : déplumé, dénudé
:"ll oeil déplumé de pou­
:let"

:"la tête déplumée de
:poulet"

yw: tête

.
: phàcfr

YJI .koko : Indé terminée
EUPHORBl ACEE

:Herbacée cactiforme, parfois YJI: poulet
:au pied des fétiches; pilée, k9k9: qui a la toux,
:médicament contre la toux des :qui tousse
:poulets

:OH : Indéterminée
RUB l ACEE

:Arbuste ; médicament contre
:la diarrhée

YJlpa : oeuf de poule:
bolo: gâté, pourri

id. :P : Sclerocarya birrea
ANACARDIACEE

:Arbuste ; dbnt leB fpuits~ :de y.:>lpar: oeuf de :th~gbu bar
:'I1l0UB~ ressemblertt à deB oeufs :poule
:de pouleB bolo: mou~ pourri~ gâté:

YJI phW.:> :Cassia mimisoldes
CESALPINIEE

:Herbacée fréquente :"le gombo de poulet"
·YJ 1 : poule t

phW.:>: gluant, gombo

: g~g~

tata- -



Nom lobi Nom(s) 1atin(s)
FAMILLE

Usage et/ou caractères
de la plante

Remarques sur le nom :Autres noms
:(étymo1ogie. emprunt ••• ):

.. )

:Po1ycarpaea 1inearifo1ia
CARYOPHYLLEE

:Herbacée de jachère, à inf1o- :de
:rescences rondes vite sèches
:et blanches, d'où le nom

tête
blanche

,

1
1

yw gbul :Andropogon pseudapricus
:A. cana1icu1atus

GRAMINEE

:Andropogonées de savanes, à
:inf1orescences groupées bien
:visib1es en fin de saison des
:p1uies

yw
gbul

: chauve

tête
ronde, : thw h~n

yw khar :Andropogon schirensis
GRAMINEE

:Grande cespiteuse de savane à
:inf1orescence en V ; sa f1o­
:raison annonce la récolte de
:la variété d'igname appelée
:thlla

yw: tête
khar: notion de

:fourche ; "coupée en
: deux"

; sida I~nkhar

yw sie :Haemanthus mu1tif1orus
AMARYLLI DACEE

:Herbacée monocotylédone à in­
:f1orescence rouge vif caracté-:
: ristique

yw: tête
sie: rouge

1
napor 1

1

(p) yw wee :Mani1kara mu1tinervis
SAPOTACEE

:Ligneux
: tête

aoulage lea maux de yw: tête
wee: couvre

"yw ?yar
1

1

1
i

:Dacty1octenium aegyptium
GRAMINEE

:Petite rudérale :Semi-identif1é
yw: tête

yar: ?

: bwl yt h1r ?w khE r

: dl khwr hoon: ~



:Coccinia grandis
EUPHORBIACEE

:Aframomum latifolium
ZINGIBERACEE

.
:Plante ~8alt~rante

..
: "ju.teux"

: Non identifié

sam

: sam

-





NATURE DES CONSTITUANTS DANS LA DESIGNATION DES PLANTES EN
LOBIRI (1)

INTRODUCTION

Ethnobotanique et ethnolinguistique
le pays lobi s'étend aujourd'hui sur toute la région nord-est

de la Côte d'Ivoire et sud-ouest de la Haute Volta. C'est un pays
de savanes arbustives à boisées, dont la flore est relativement
bien connue des botanistes. Un séjour d'un an sur le terrain a
permis de récolter des échantillons botaniques, de les identifier
(avec l'aide des botanistes travaillant dans la région et que
nous remercions vivement: MN Aké Assi, 8ognonou, Ouattara,
Cesar, Fournier, Devineau), tout en s'intéressant au système de
désignation lobi.

En fait il est évident que l'on cherche à comprendre le sys­
tème de classification lobi des plantes et non le seul système de
désignation ; il est important de bien distinguer ces niveaux
"quand on veut déceler un phénomène classificatoire il me parait
essentiel de garder présent à l'esprit que l'on peut toujours se
trouver en face de trois types de démarches qui ne sont pas
toujours superposables identifier une plante ou un animal,
c'est-à-dire le reconnaitre, lui donner un nom, lui donner une
place dans un système de représentation du monde végétal ou
animal" (Cl. Friedberg 1968). l'analyse des deux premiers ni­
veaux, la désignation et le nomenclature, peut se fonder sur la
linguistique alors que celle du système de classification doit
absolument la dépasser; en effet "c'est l'usage qui est fait
d'un terme et non sa structure linguistique qui fournit des
preuves sur ce qu'il inclut; si on ne tient compte que des
critères linguistiques on risque d'être conduit à faire des
confusions. Il est cependant intéressant de noter les possibili­
tés de grouper les plantes en se référant à des raisons linguis­
tiques" (idem). C'est donc dans le cadre limité du système de
désignation et de nomenclature que se ·situe ce travail, qui a
toutefois l'ambition de donner des éléments de réflexion, des
"pistes" pour une analyse ultérieure de la classification lobi
des plantes.

le corpus
Les noms de plantes ont été recueillis en pays lobi ivoirien ;

il n'existe pas de spécialisation dans le domaine de la connais­
sance immédiate des plantes: chacun peut nommer les plantes,
avec évidemment des variations de savoir selon l'âge, le sexe ou

(1) Cette analyse a fait l'objet d'un mémoire de licence de
linguistique à l'université Paris V-Sorbonne en juin 19b3.



"tabous"
ou pra­

plantes
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le type d'activités, même s'il existe quelques
(interdiction pour certains de nommer certaines plantes)
tiques secrètes (intervention de plantes ou parties de
dans les consultations et les pratiques divinatoires).

Le corpus "large" comprend environ 35(; noms lobi dont les
correspondances botaniques ne sont pas toutes établies. La
présente analyse ne porte que sur une cinquantaine de noms lobi
et leurs correspondantes) botanique(s). Le travail de transcrip­
tion phonétique a été fait sur le terrain avec l'aide de J.
Becuwe, linguiste travaillant sur le ?lobiri •

La langue lobi (?lobiri)
Un présente ici le système phonologique et tonologique, accom­

pagné de quelques données élémentaires sur la morphologie et la
syntaxe (cf Becuw_e 1962).

les voyelles

antérieures centrales postérieures

fermées i u

avancées a
ouvertes e 0

fermées 1 ( a.)
UJ

0-
nan-
avancées ouvertes é :>

les consonnes

IQbiQI~ QI"io. po.10. l-...\e.s "i/a.iru /A.bio - \ If. 1
la...in.s. iJ" 9°A.e,sV' cur~

::1 sourdes p t c k kpQ

occ:.lusives::1
,

b d ~b 1
lA SOI'\ orti j .9
0
::1

as pi ries ph rh ~h::1
0
::1

Ct'" 91 0 1+0.1 i oS i~5 "b ?/ 'y \~/\/1

f,.; cQ.~i "es
l>ourdt.S f ~ h
sonore.S V

II'
nasa.I~~ J 'lm0 r1l 1'1

;)
;J

SI orQ/e~ t. y v./
;)
~

~ vi bra.llre r

La nasalité vocalique existe en ~obiri, oG l'on peut trouver des



oppositions CV-C1 en réalisation; son statut phonologique n'est
toutefois pas établi (cf Becuwe 1982, p63).

Le système tonologique se caractérise par "des distinctions
établies sur la base de deux registres: haut (transcrit~) et
bas (transcrit'); des phénomènes de relèvement et d'abaissement
tonals entrainant des descentes graduelles de la hauteur musicale
(cascades tonales) ; un phénomène de report tonal; l'existence
de tons "flottants" des cas de polarité et de copies tonales"
(idem p69).

Quelques problèmes morphologiques
Dans les langues voltaiques (gur) "la citation d'un nom ou

d'un verbe est livrée, par l'informateur, sous la forme d'un
constituant syntaxique, c'est-à-dire une base simple ou complexe
associée à un morphème marqueur ••. Outre le fait que les bases ne
s'isolent ou ne se déduisent qu'avec beaucoup de difficultés, la
dissociation du lexème et du dérivatif, qui constituent une base
dérivée, n'est guère possible dans certains cas .•. En lobiri les
noms et les verbes sè trouvent réduits à leur structure basique
dans certaines constructions, ce qui permet, en appliquant unè
"procédure de réduction" aux constituants à base simple, d'obte­
nir une unité significative irréductible à l'analyse: un lexème.
La notion de "base" permet d'établir synchroniquement une
distinction entre les constituants à base simple et les consti­
tuants à base complexes.
ex l : "oeil-sing" ( yfrf ): constituant à base simple car
constitué -d'une unité ( if ) "oeil", irréductible à l'analyse,
définie comme lexème et qui fournit à lui seul la base du consti­
tuant ( fi yi) "ton oeil" ;

-d'une modalité nominale suffixée ( -ri) ayant valeur
de singulier, qui tombe dans les contextes réducteurs.
ex 2 : " pau pi ère - sin g " ( yi f S'à ) où la bas e ( yi fa) ob t e nue
après réduction se laisse ré-analyser en ( Yl ) "oeil" et ( f; )
"feuille".La base obtenue est donc une base composée" (6ecuwe pB
et 10).

Méthode d'analyse
L'analyse porte sur 56 noms, présentés au fur et à mesure, et

cherche à définir les catégories syntaxiques en jeu, en termes de
fonction (nominaux, adjectivaux, verbo-nominaux) et en terme de
structuration interne (base simple ou composée,
déterminant/déterminé). Il sera ensuite possible d'étudier les
motivations sémantiques de la composition et les phénomènes de
création lexicale, ce qui nous amènera à chercher des "règles de
nomenclature" et à nous interroger sur d'éventuelles corrélations
entre modes de nomenclature et modes de classification des
végétaux.



l LES CATEGORIES SYNTAXIQUES

l La composition en lobiri

- caractérisation des constituants
Il existe trois catégories de constituants (le nom, le verbe,
l'adjectif) qui, "sous réserve de la reconnaissance du marqueur J!J
pour quelques-uns, correspondent tous au schème base + morphème
marqueur. La base peut être lexèmatique (=simple) ou composée
ou dérivée" (Becuwe p221).

- structure interne
La composition sera ici exposée pour les nominaux.
Si le constituant nominal correspond au schème

•

,.Jexème,-marqueur nomin~

"V"""
constituant

soit 1 •
1 t-(J

où lexème =
marqueur = 0

base =
les dérivés ou composés peuvent se formaliser comme suit

-constituant complexe à base multiple 1\ OE ~ BA .....J j-O
où BA = base déterminante, qualifiante

BE = base déterminée, qualifiée

2 Le traitement du corpus

Il porte essentiellement sur la composition interne. Les phé­
nomènes de dérivation ne seront que peu abordés, de même que ne
sera pas toujours portée la mention du marqueur. Les catégories
syntaxiques sont notées entre parenthèses:(N) pour les nominaux,
(VN) pour les verbo-nominaux, (A) pour les adjectivaux, (VNA)
pour les verbo-nominaux-adjectivaux.

A Les bases simples

Al bases simples "originales"

ex Detarium microcarpum CESALPI~IEE

lsoberlinia sp CESALPINIEE



Pterocarpus erinaceus PAPILIONACEE

Manilkara multinervis SAPOTACEE

Vitellaria paradoxa SAPOTACEE

Vitex doniana VER8ENACEE

/
jLE.

phtn

6ô r

ba.

irE et hwzn "herbe", autre graminée dont les
au toucher (Chloris pilosa) i
irE. e t fa a "feu i Il e " , pet i t e he r bac é e co nnue

"lève toi (ter)
où est allée ta mère
elle est au marché
elle achète des beignets"

complètement refermé.
composés mais directement liés à

Ces bases simples, sans signification connue, sont en grande
majorité des noms d'arbres fréquents. Elles sont en général
monosyllabiques (cf plus loin la comparaison avec les noms dian).

A2 Les bases simples à signification
"directe j ex: plnlr (VN) "aller à la selle", les feuilles

de cet arbre servant de papier hygiénique (Terminalia laxiflora
COMORETACEE) j

"ambivalente j ces noms sont ceux qui ont une autre signi­
fication que celle du nom de la plante, mais dont les locuteurs
ne font pas dériver l'une de l'autre. Pour les noms d'objets
l'amalgame est souvent complet entre la plante et l'objet.
exl ~Ele (N) "natte"; grande graminée avec laquelle on fait
des nattes (Andropogon gayanus GRAMINEE) ;
exZ: farciE,. (N) "balai"; autre graminée utilisée pour faire les
balais (Loudetia simplex GRAMINEE).

Dans d'autres cas il est plus difficile de faire le rap­
port, si ce n'est en se tournant vers la tradition orale, les
contes et les mythes :
ex3 : k2,nté (N) "génies"; arbre réputé pour abriter les génies de
la brousse (Annona senegalensis ANNONACEE).

A3 Les bases holophrastiques ou référentielles (1)
Un nom simple fait référence à un contexte plus général.

exl: irE "lève toi" (VN)i c'est le nom d'une graminée (Ctenium
newtonii) qui a la propriété de se rétracter au toucher. Le nom
vient d'une comptine que l'on chante en caressant l'épi de façon
à le faire se rétracter

" i re i r~ i re.
kha afi ni gal?
a gal ya
a the kpekpera"

A la fin de la chanson l'épi est
Deux autres plantes ont des noms
celui-ci :

ir hW:2n de
épis se rétractent

ir fa de

(1) se dit d'un énoncé lexicalisé, figé et devenu nominal
"qu'en dira-t-on" en français.

ex le



k ~ka.à
~ --

sous le nom de sensitive dont les feuilles se rétractent
également au toucher (biophytum petersianum OXALIDACEE).

8 Les bases composées

BI Les bases composées non-identifiées mais reconnues comme
composées par les locuteurs, m~me s'ils n'apportent pas d'argu­
ment précis.
ex: Piliostigma thoningii CESALPINIEE

Calotropis procera ASCLEPIADACEE " h/ph~ë! P 0

Nauclea latifolia RUBIACEE

Lannea barteri ANACARDIACEE

Un type de composition souvent non-identifiée mais perçue est
la composition par réduplication. "Cette dérivation est relative­
ment productive mais présente de très nombreuses irrégularités
qu'il faut probablement attribuer au figement et à la modifica­
tion des formes anciennes" (Becuwe p359). Elle porte surtout sur
la formation de nominal à partir d'un verbo-nominal.
ex : mà "avoir peur" mama "peureux"

Sans toujours pouvoir identifier les constituants on reconnait
dans les noms de plantes des composées par réduplication.
ex: w l'UI lAI rUl ? El ion u rus e ucha e tus GRAtH NEE

~a pa ? petite herbacée Ageratum conyzoides COMPOSEE
mIla mIla "doux (au goOt)" arbre Parinari sp ROSACEE
t~ t!!. "ceinture des femmes" herbacée autrefois utilisée

pour fabriquer les "ceintures" des femmes, Cassia mimosoides
~i IMOSACEE.

B2 Les constituants simples à base composée
Ce sont souvent des bases originales suivies d'un adjectif ou
d'un terme non identifié perçu comme qualificatif par les
locuteurs. Cette construction n'est toutefois pas systématique et
dans les deux premiers cas cités ci-dessous un contre-
exemple nous est donné.

exl : 'bà : base originale pour de nombreuses CYPERACEES
'b~ som~: petite CYPERACEE (Cyperus sp) avec soml non

identifié mais perçu comme qualificatif, déterminant la base 1b~

qui est le terme déterminé ;

mai s bwc e ., bà : au t r e CyPERACE E ( F i mbris t Yli s sc a b r i da) 0 ù bwc e
"le bouc" est le terme déterminé et 'bé le déterminant.

".

ex2 : c~a : base originale pour de nombreux Ficus MUkACEES
les noms qui suivent sont ceux de divers Ficus.

tous



ca bOlo bOlo "blanc"
ca ha r a ha r a ha r a h a ra" r u gue u x "
ca p;ll:> p::>l::> "lisse"
ca 'la 'lu 11a 'JIu "touffu"
ca siE. sié "rouge"
ca hw~l hw~l?

On a ici un cas simple, avec le déterminé qui précède le
déterminant, comme ci-dessus. Mais il existe un autre Ficus
qui se nomme khi caa, avec khi "le défunt", et perçu comme "le
caa du défunt". L'ordre déterminé-déterminant n'est pas modifié
mais la base originale caa a changé de statut ; on retrouve le
m~me phénomène que celui mentionné plus haut. Dans les deux cas
toutefois il s'agit d'un seul et même "groupe" classificatoire,
qui correspond aux CYPERACEES dans un cas, aux Ficus dans
l'autre,ce qui donne un exemple de la non superposition des
systèmes de nomenclature et de classification.

On peut remarquer au passage que dans ces exemples le mode de
composition (base originale + adjectif) rappelle le système de
nomenclature linnéenne, scientifique, où un nom de genre est
suivi de nom d'espèces souvent qualificatifs. De telles
correspondances sont parfois aisées à établir, parfois moins,
mais nécessitent toujours de la prudence dans l'interprétation
étant donnés les nombreux contre exemples (cf plus loin).

ex3 :le déterminé peut être un substitut nominal;
dà hww Cassia accidenta lis CESALPINIEE à forte odeur,

-,.,. dà, substitut nominal "celui qui"
h~~ , déterminant, participe verbal de hlA2~ "sentir"

B3 Les constituants complexes à base multiple

Chaque base peut être simple, dérivée ou composée.

k;)h "arachide"
du mouton", à détermination
déterminé-déterminant (Tephrosia

PAPILIONACEE)

... ,
.ban5!. "mouton"
"l'arachide
progressive
bracteolata

exl

ex2 "mouton"-"mâle"-"hydrocèle"
"l'hydrocèle du bélier", même type de
détermination (Tinnea barteri LABIEE)

ex3 , " ko" h'E,ban.2. "mouton"-"mâle"-"haricot"
"le haricot du bélier", idem

(Tephrosia sp PAPILIONACEE)

ex4 "mouton"-"mâle"-"poils,cheveux"
"les "cheveux" du bélier", idem
(diverses GRAMINEES)

ex5 "les testicules du bélier",
(Cassia sp CESALPINIEE)

idem
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"les poils du bélier", idem
(Aristida hordeacea GRAHINEE)

"l'herbe du bélier", idem
(Heteropogon contortus GRAMINEE)

,. ,/ /

ex6 bana ko suun
,.J

ex7 b ana ké hcu:3n,.. "...

.... ...
ti È.lex8 phu fi "tourterelle"-"nid"

"le nid de la tourterelle", idem
(Polycarpaea tenuifolia CARYUPHILEE).

Remarques : chaque élément peut être ré-analysé j ainsi
-kà est un nominal dépendant, jamais employé seul dans la

langue; on le retrouve dans {kè "mon mari" (l3ecuwe p371).
-bwce "bouc" s'analyse en bù "caprin" et cilr "mâle" j notons

que -c?ir est en concurrence avec -ka pour exprimer "mâle". "Leur
répartition est mémorisée. Il semble toutefois que ce soit -k~

qui serve aux nouvelles créations"(id).

C Les emprunts

Les noms empruntés sont souvent utilisés en plus des noms lobi
existant pour les plantes concernées.
ex 1 : àdupr'l " a v ion" en as han t i ,lui - même e mp ru nt à l' an 9lai s
"airplane", pour une peti te herbacée, A~eratum conyzoides
CDt·1 POSE E, qui s'a ppe Ileaus s i kh~bu h wzn, " l ' he r be des
Ka mb0 u " , un Ka mb 0 u (n 0 m d' un mat rie 1an) é tan t su pp 0 s é a v0 i r
jadis introduit cette herbe très envahissante.
ex2 : abf ,emprunt à l'akan, pour le palmier Elaeis guineensis
dont le nom lobi est kali.

Les noms d'emprunt s'appliquent fréquemment aux plantes intro­
duites, répandues ou utilisées surtout par des étrangers, ou aux
plantes très communes des villages et des abords des maisons.
ex: kaka duru,"carie"-"médicament" en ashanti, herbacée At'lARAN­
TACEE utilisée en tisane contre le mal aux dents.

Conclusion de l'analyse des catégories syntaxiques

Dans le domaine de la composition on a pu voir que la quasi­
totalité des noms sont des composés syntaxiques provenant soit de
syntagmes qualificatifs (constituants à base composée NA et VNA),
soit de syntagmes complétifs (constituants complexes NN ou ~A-N).

Il existe cependant des cas de composition asyntaxique en
lobiri, où "les composés se présentent sous l'aspect d'une struc­
ture qui ne correspond à aucun schème syntaxique attesté dans la
langue" (Becuwe p365), par exemple n;-kpll~y';;,r) "jambe"-"écumer"­
"poulet", "surnom donné à quelqu'un ayant une démarche particu­
lière". Certains noms de plantes sont ainsi asyntaxiques, comme
khar si~ "amer "-"rouge", pour un arbre, Afrormosia laxi flora
PAPILIONACEE.

La détermination est pratiquement toujours progressive.
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La plupart des composés sont à deux termes, ou du moins perçus
comme tels par les locuteurs, une composition plus complexe étant
négligée (ex "le poil du bélier" et non "le poil du mouton
mâle") .

Si dans certains cas (constituant simple à base composée dont
une base originale cf plus haut) cette structure binomiale fait
penser à un véritable système de classification, par référence au
système scientifique en cours,il ne faut pas généraliser
puisqu'un contre exemple nous est immédiatement donné avec les
constituants complexes faisant intervenir le déterminé bana
"mouton" les sept plantes mentionnées ne sont pas regroupées7
ni dans le système scientifique ni dans le système de représenta­
tion lobi. Tout au plus ont-elles une propriété en commun: celle
d'être mangée par, de ressembler à ou d'avoir un quelconque
rapport avec les ovins. Ceci nous amène à discuter des motiva­
tions sémantiques dans la composition.

II LES MOTIVATIONS SEMANTIQUES

l Les sèmes directeurs

L'analyse qui suit porte sur le corpus élargi et non sur les
seuls noms utilisés précédemment.

On reconnait trois "sèmes directeurs" dans les motivations :
-la destination au sens large, c'est-à-dire l'utilisation de la
plante (usage ou utilisateur) ,
- les analogies de forme, de couleur, d'odeur, d'aspect
général .. etc ;
- la niche écologique, l'environnement de la plante.

Il peut y avoir interconnection des. sèmes dans un m~me nom:
ex ban~k6 hÈ Tephrosia sp PAPILIONACEE "le haricot du bélier" ,
c'est une herbacée de la famille des haricots (feuilles et fleurs
comparables) broutée par les moutons.

Distinguer ces trois sèmes directeurs nous amène immédiatement
à poser les questions suivantes :
- existe-t-il une relation, une correspondance entre structure
linguistique (fonction des constituants et structure interne) et
structure sémantique? Par exemple tous les verbo-nominaux font­
ils référence à la destination, les adjectivaux à l'analogie .. etc
?
- existe-t-il une relation entre les motivations sémantiques au
sens large (incluant les créations lexicales, les emprunts et les
bases originales) et des caractéristiques du monde végétal
espèces non nommées d'introduction récente ou non utilisées,
espèces privilégiées sur le plan socio-culturel ou économique?
- enfin, et cette question recoupe les deux précédentes, quels
enseignements peut-on tirer de l'analyse linguistique (structure
et sémantique) quant au système de classification lobi ?
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Seule l'analyse approfondie du corpus élargi, avec une nouvel­
le enquête sur le terrain, permettrait de répondre à ces ques­
tions, dans la mesure où le système de classification ne nous est
pas connu et ne peut pas l'être par la seule analyse linguisti­
que. Tout au plus peut-on avancer quelques traits du système de
nomenclature.

2 Les différents statuts des noms de plantes

On peut en distinguer au moins quatre.

-Les noms sars, "univoques", connus et acceptés de tous. A un
nom correspond une espèce botanique, du sud au nord du pays lobi.
Ce sont pour la plupart des ligneux très répandus. Les noms sont
fréquemment des bases simples originales ou des bases composées
semi ou non identifiées. Les étymologies sont souvent oubliées.

La comparaison avec les noms de plantes en dian, langue voi­
sine du lobiri et parlée plus au nord dans la région de Diébougou
en Haute-Volta, montre de grandes analogies: les mêmes espèces
ont à peu près les m~mes noms, sars et univoques, bâtis sur le
m~me schéma ; certaines bases complexes appartiennent également à
cette catégorie.

exemples :

Vitellaria paradoxa SAPOTACEE
(karité)

J>IAN

Ficus spp HDRACEE

Crossopterix febrifuga RUBIACEE

Parkia bigla basa CESALPINIEE
(néré)

,
duun

-"""

Nauclea latifolia RUBIACEE

Afzelia africana CESALPINIEE

Diospyros mespiliformis EBENACEE
,

sii

h~r~(~

"j'lé

~h~1A

"\-tplé/k,"kpe. 0

he/e bue.
""

CESALPINIEEPterocarpus erinaceus

Detarium microcarpum CESALPINIEE

Isoberlinia spp CESALPINIEE

Terminalia spp COMBRETACEE

Crewia flavescens TILIACEE

Trichilia roka MELIACEE

'\. ,
1: h2yi

, IJ
Y::J

~oc.i(!A rh;("
"s,it\je. _ a... bre. Il

'7,,1
k-oKotl

-'sitlje. _ ? "



/s/

:nIAN

Lophira lanceolata OCItNACEE

Jatropha curcas EUPHORBIACEE

Cassia sieberiana MIMOSACEE

lump'" b:>l"
"~om d' ...n fi.'r;cht. - \<1U"·1~c.' ..

na bdr.si.!.
" bow...f - r10.4e. ll\tdi CO.lMJÙ· "

5;; khao,... .....
" C'orbl"'e. - -..sn 4.C •

"'Id bar
" bL\-W1t. _ Ko.s·\}~ •

fla ro si e
.. b+_fOrOSJe-?"

1:\'0,. k'-'a
.' tV''oC4!. _ 'U'nU "

-Les noms acceptés par tous mais qui recouvrent plusieurs
espèces botaniques

Aristida kerstingii } b/ / k/Loudetia kagerensis GRAMINEES d~ 0 13-Loudetia hordeiformis

Amaranthus spinosus AMARANTACEE
Gynandropsis gynandra CAPPARIDACEE
( deux espèces herbacées rudérales

Fimbristylis spp CYPERACEES

J .9b..s~bé(

communes )

Andropogonées diverses GRAMINEES h,2 laar

- Les noms acceptés par beaucoup, non par
recouvrent des espèces différentes selon le
situation géographique, les noms "flottants" :

tous, mais
locuteur ou

qui
la

exemple l, avec des herbacées :

Elionurus euchaetus

}
k~arra hW21l " f'dhsak - herbe. '.

Loudetia spp GRAHINEES krar~ ~l(..u2.n "'~oule.ven/- _herl:.e"

Elionurus pobeguinii kie.ra kJ,;;, ·'Jarr...e - ? ~

exemple 2, avec des ligneux :

Afrormosia laxiflora PAPILIONACEE

Hymenocardia acida EUPHOR8IACEE

ANACAHDIACEE

8urkea africana

Lannea sp

CESALPINIEE.

khar SiE

~ btlin khar

rln.9~ lé.
khJr
k'hal" sié 6°1 0

bar .se. fI.



- Les noms crées
"circonstanciels" ; ce
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récemment ou pour l'occasion,
sont surtout des composés.

les noms

Exl : composés par analogie :

une CYPERACEE 'lb: ".. soma

une APOCYNACEE qui ressemble
à Landolphia sP[b~~J

b~~ kuv...n • \' QJni Je b~~"

Ex2 composés en référence à la niche écologique :

Loudetiopsis spp GRAMINEES, qui pu\ 'nW2" ·f\~'\tal1-'M.rbe"
poussent sur les cuirasses de plateau.

J' 0 h w Z n (e au - h e r be ) , pa h w:>n (r i vi ère - he r be ) , le. c u h woZ n
(jachère-herbe), le. hw.zn (champ=herbe), phe.r he.u..an (alentour des
maisons-herbe), sont des noms fréquemment utilisés pour désigner
des petites herbacées, graminées ou pas. Sans finalité utile
connue (technique, alimentaire, médicale ou rituelle) ces plantes
font partie de la catégorie des plantes à nom variable. C'est
dans cette catégorie qu'on peut le mieux voir les phénomènes de
création lexicale.

3 création lexicale

Considérée comme un phénomène social répondant à des besoins,
la création lexicale serait au départ multiple et diverse, avant
d'arriver éventuellement à un consensus, qui se traduirait par la
"standardisation" du nom à travers tout le pays lobi.

Du point de vue ethnobotanique on peut poser l'hypothèse
suivante la création lexicale affecte des noms de plantes
d'introduction récente, ou des plantes d'intérêt récemment ex­
ploité ••• Dans la mesure où les Lobi se déplacent lentement du
nord vers le sud depuis deux siècles en changeant de milieux
environnants, on peut penser que l'analyse des modifications dans
les systèmes de nomenclature des éléments du milieu naturel (1)
apportera des données intéressantes sur le mode de perception et
d'appréhension du milieu par les Lobi.

(1) On ne parle ici que de la nomenclature des plantes mais on
pourrait (devrait) faire de même pour les animaux, les éléments
climatiques, les catégories de paysage, de milieux, les
sols .. etc.



153

On peut déjà noter que cette hypothèse s'appuie sur quelques
indices, comme le travail de H. Père (1982) qui fournit une base
de comparaisons intéressante sur ISe noms de plantes, ligneux
essentiellement, recueillis dans la région de Caoua ( centre-nord
du pays lobi), seuls 7u sont communs avec ceux que nous avons
recueilli dans la région de Doropo à une centaine de kilomètres
au sud, en COte d'Ivoire. Les noms qui n'ont pas été trouvés à
Doropo sont pour la plupart ceux d'espèces n'existant plus dans
la région soit pour des raisons climatiques (beaucoup moins
d'Acacia, d'Hyphène dès que l'on va au sud de Gaoua), soit que
certains milieux aient disparu par suite de leur exploitation
massive (for~t dense sèche, recrus forestiers ou for~ts galeries
pratiquement absents dans la région de Doropo).

Un travail de terrain quasi-exhaustif permettrait seul de voir
en quoi et comment ces changements du milieu sont répercutés dans
les systèmes de représentation du monde naturel (nomenclature et
classification), comment par exemple une espèce nouvelle sera
introduite dans une catégorie de classification existante ou au
contraire classée à part •.. etc.

Du poit de vue linguistique la création lexicale affecte
surtout les composés. Les procédés les plus productifs sont:
- la composition adjectivale; un qualificatif quelconque
(descriptif, analogique) précise un terme Hgénérique H, celui-ci
étant soit une base originale (cf plus haut), soit un terme
gé né raI etcour a nt: Ha r b r eH th 0 r, Hhe r beH hU1Jn, Hfeu i Il e " f aa, et
parfois Hliane" pan. -

exl: thor kha "arbre-amer" : Azadirachta indica '·1ELIACEE, arbre
d'introduction récente (le neem) et caractérisé par l'amertume
des décoctions d'écorce et de rameaux utilisés en purgatif.
Paradoxalement ce nom, apparemment peu spécifique et qu'on a
tendance à classer dans les catégories de noms Hflottants" ou
"circonstanciels", est très fixé et répandu dans tout le pays
lobi pour cette espèce précise, et même en pays dian où cet arbre
se nomme sil khào Harbre-amer H......, ,...

- la composition binomiale

exl sida l!;!.nkhar "araignée-fourche", HIa fourche de
l'araignée", est le nom de l'Andropogon schirensis GRAHINEE, par
ailleurs souvent nommé yw khar "tête-coupée en deux". A partir
d'une caractéristique, ici l'aspect fourchu de l'inflorescence,
plusieurs noms sont proposés sans qu'il y en ait un "meilleur H
que les autres.

ex2 plusieurs noms "flottants" existent pour les Digitaria,
CRAMINEE5, utilisées par les oiseaux pour faire leur nid:

lwbi du fO rI
,w

Hoiseau-herbe H ; l~bi .1:> Hoiseau-mil"

"oiseau- nom d'une autre graminée"

A cOté de la création lexicale un autre processus, témoin de



la dynamique et l'évolution constante de la langue et des
systèmes de nomenclature, est la "démotivation sémantique",
particulièrement visible à travers les étymologies populaires et
les variantes phonétiques dans la réalisation de noms sans doute
autrefois fixés. Il peut y avoir re-lexicalisation après
déformation, figement .. etc (cf annexe).

CONCLUSION

C'est d'ailleurs sur cette idée que l'on va conclure la
remarquable souplesse du système de nomenclature, caractérisé
entre autres par un stock de noms relativement constant
pour les espèces ligneuses abondantes ou très utilisées, un stock
de noms variables pour les espèces moins fréquentes, moins
visibles ou moins utilisées (les Uraminées par exemple), et
toujours une grande liberté pour le locuteur, dans la mesure où
la différence est souvent faible entre les "vrais noms"
(nomenclature fixée) et les "désinents" (noms de désignation,
catégories des "circonstanciels").

La distinction mentionnée en introduction entre nomenclature
et classification garde toutefois toute sa pertinence, comme
l'ont montré quelques exemples. La comparaison avec les systèmes
de nomenclature et de classification dian, pour quelques espèces,
est assez éclairante à ce sujet: on retrouve des regroupements
identiques, avec les mêmes espèces et selon les mêmes critères
(classification), souvent avec la m~me construction linguistique
(nomenclature).

exl : latin lobi dian

Ficus spp MORACEE

Ficus ingens
Ficus sp

ex Z :

Grewia sp TILIACEE
Bridelia ferruginea EUPH.
Grewia sp TILIACE(

"c::aa

ca ~Iêl'lli

c1~h·e.s· <:'aa (cl fl~ h-l')

caa

c'a qb~r~
b' I ....b '" .,,, ......

lA ~ U. ee caa

" ....sy:>
n"ma

La même "catégorisation" existe en dian et en lobi, mais elle
ne concerne pas les mêmes espèces (ce sont tous des petits
ligneux de savane).
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Combretum spI COMHRET.

-e/,'t;;I...f)

\.-rala bu7....

lobi

wlJ..5~ 6·/0
Wdsa / • bl","" "

') "Wdsa s.iE.
• .' r"O,,":,e. •

PW5! pws~

?
en lobi les deux noms "génériques" (kpobere et
et p wsa p GOsi) ne sont pas apparentés

mais ils sont associés dans la classification.

ex 3 :

Combretum sp2

Combretum sp3

En dian comme
kpalabu, wasa
ling~istiquement

ex 4 :

Gardenia ternifolia RUBIACEE LW.,,,,,/" ~w2n ,.k~_W.I'? /:u;,mu lA
r ')_" m""c. é'4'''' lA \ .. mile. "

Gardenia erubescens id "" rUJ?n kher ? tu~mu ni
- ".funeJk· "I...mellc. •

Le caractère mâle ou femelle est ici lié au caractère
comestible ou non des fruits; dans d'autres cas il peut· faire
référence à l'aspect général de la plante ou d'une de ces parties
(feuilles, branches), à la présence d'épines .. etc. C'est un
caractère qui n'est que relatif, par rapport à une plante voisine
dans la classification.





ANNE XE PSEUDO-COMPOSES ET ETYMOLOGIE POPULAIRE

On appelle ici pseudo-composés les noms perçus comme composés
par les locuteurs, qu'ils soient identifiés, semi-identifiés ou
non-identifiés.

exl : non-identifiés

Calotropis procera ASCLEPIADACEE '" /
ph~~pho

Pseudocedrela kotschyii MELIACEE " "' ....plrpor,2

Amaranthus spinosus AMARANTACEE

ex2 : semi-identifiés

(plantes à fruits épineux qui s'accrochent

Puppalia lappacea ANARANTACEE '" , '"bUj-ulo avec bù ?
yÙ "accrocher"
là ?

partout).

Dans la plupart des cas la reconnaissance des composés est
délicate à saisir et l'interprétation varie selon les locuteurs.

/' ,;'

exl: phaapho, non-identifié par nos informateurs, a été semi-
identifié'" par ailleurs comme venant de a ph9Jl "éclater", en
référence au fruit qui éclate à maturité (Père 1982, p22) ;
ex2: g2gaa (Nauclea latifolia RUBIACEE), non-identifié par nos
informateurs, est perçu comme une déformation de gagu "cheval"
par d'autres locuteurs (id). ~

IL est alors intéressant de se pencher sur "l'étymologie
populaire". En effet "des bases dérivées ou composées ou encore
des constituants peuvent se figer et "s'user" avec le temps, puis
se ré-interpreter comme de simples unités lexèmatiques ou
morphématiques" (Becuwe p343).

don t
une

sens,
sens,

et enfin on
~w\~ '" diou/a 1/

terme a-syntaxique ; à Doropo certains
comme koo de koko "singe"

lE. de l ~a n " se l" , soi t "le se l du si n ge Il ,

trouve le nom de k~labar, qui est alors analysé en
el" bar "le karité",-soit "le karité des dioulas".
Il faut dire qu'à chaque stade de ce Qlissement de
d'ailleurs on ne cannait ni l'origine ni le

exl le Parinari polyandra ROSACEE, un ligneux, est appelé
"kobar" par la plupart des locuteurs (cf Père, Savonnet •• ), et
interpreté comme ko de koko "singe"

bar "le karité" (un autre arbre), soit
"le karité du singe" on trouve aussi, pour ce même arbre, le
nom de konuubar (Pere 1982) avec ko de koko "singe",.,

nuu "oreille"
rv

bar "le karité", soit un
l'appellent koolàbar perçu,...,



justification de l'interprétation du nom est donnée par le
locuteur en référence à l'arbre et à son utilisation.

ex2 le Nay tenus senegalensis CELA5THACEE est
quelques variantes dans la réalisation, sous le nom
ta uri, th;, ure, ta ure •• et même thi) uré,. Les
données par les locuteurs sont les suivantes :

connu, avec
de th=> uri,
étymologies

th, ure de thua "potasse"
ure "petite louche"; le bois de cet arbre, brOlé,

sert de potasse pour la sauce (A.Fournier comm.or. et Père1982).

"to uri de tuu "carquois"
uri "mettre dans"; les feuilles fourrées dans le

carquois parfument et désinfectent celui-ci (Père 1982).

th~ ure de th~r : nom d'un autre arbre, le Terminalia COMBRETACEE
uu "épines, piquants", soit "le Terminalia à

piquants" (informateurs de 5angolo).

"de th i i
ur é

"médicament"
"celui-là", (Père 1982).

ex} l'Entada africana PAPILIONACEE est en général nommé
Els~ duun de lls~ "nom d'un oiseau qui chante au début de l'hi-
vernage" duun "le néré", "le vautour" (Père 1982) ;

ou de !.l de el€. "natte"
se "déchirée"
duun "le néré", "le vautour", "l'arbre aux

feuilles comme celles du néré mais qui paraissent comme
déchirées"(informateurs de Doropo).

Ce m~me arbre est aussi appelé héduun avec
hE "haricot", mais aussi "Hien",nom.d'un matriclan;
duun "le néré" ;"le néré des Hien", les Hien portaient les
les de cet arbre comme cache-sexe (Père 1982) ;"le néré du
cotIt, cet arbre est de la méme famille que le haricot
Doropo).

feuil­
hari­
(.inf.

Enfin il peut s'appeler thungbu duun "le néré de l'éléphant",
car celui-ci en mange les racines (inf. de Doropo et Père
1982)(1).

le "néré de
cet arbre est

peut l'arracher

(1) le même arbre porte le même nom en bambara,
l'éléphant", mais avec une explication inverse
tellement bien enraciné que méme l'éléphant ne
(Garnier 197().

D'après ces quelques exemples on voit qu'une analyse linguisti­
que approfondie, diachronique, est nécessaire pour l'étude des
étymologies. Une autre possibilité vient de la comparaison avec
des langues voisines ou apparentées, ce qui est possible pour
quelques noms lobi et dian ( les Dian habitent en Haute Volta,
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immédiatement au nord du pays lobi, dans la région de Diebougou).

exl : Trichilia roka ~lELIACEE, en lobi :kokothii, kokot1., kU,2.thir
avec les étymologies suivantes
kokothii de koko "singe"

thii "nom d'un autre arbre, le Blighia sapida SAPO",
(Père 1982).

kokott de koko
tl

" singe"
? (inf. Doropo).

kU:l thir
'"

de kU.,2n "patriclan"
thir "arbre" , "l'arbre du patriclan" (Père 1982).

Le nom en dian est 'àcir'ùthlir avec

laisse penser
correspond.

'l àci r'u "s i n ge"
thilr "arbre", ce

que la "bonne" étymologie en lobi est celle qui
qui
lui

nom

peut
dian

"qui

perdu,

feuilles

lobi,l'arbre Guiera senegalensis COMBRETACEE porte le

de j'aa "réveiller"
buri "perdu" , "réveille celui qui est

paludisme) " (Père 1982) ; mais aussi
1 e "tomber en masse, beaucoup"
bur "perdre" , en référence à ses

tombent en masse" (inf. Doropo).
,/ .... / ......

En dian, le nom de cet arbre est se j~l buu, qu'on ne
s'empêcher de rapprocher du nom lobi. Les informateurs
n'identifient pas vraiment ce nom et le perçoivent comme
se "arbre", mais aussi "fétiche" et la couleur "rouge"

... "1 ?P .
buu "blanc"

On le voit, la comparaison brouille les pistes plus qu'elle
n'aide à la compréhension!

malade (du
.te bur de

t)(L: En
de
j'aa buri

Ces phénomènes de démotivation sémantique et d'étymologie
populaire doivent s'appuyer sur une relative souplesse de
réalisation, sur des modifications rapides, dans le temps et
l'espace, de caractères morphologiques et phonologiques.

Des illustrations de cette souplesse sont aisées à trouver
dans les noms de plantes.
exl :le Corchorus sp TILIACEE, utilisé dans les sauces, s'appelle
v2nkijl, b~c~l, bic~r selon les locuteurs, c'est-à-dire avec
les transformations v-b j o-u-i ; ki-c ; l-r .
ex2: le Cussonia barteri-ARALIACEE s'appelle ?birg~u, bargu ou
margu selon les locuteurs (et non pas selon les régions).-
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